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(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
ELEKTROMOS IZOMSTIMULATOR SZIMBOLUM: 24002 EAN/GTIN: 5907451328156

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
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(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
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(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
SAHKOINEN LIHASSTIMULAATTORI SYMBOLI: 24002 EAN/GTIN: 5907451328156

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
ELEKTRINIS RAUMENU STIMULIATORIUS SIMBOLIS: 24002 EAN/GTIN: 5907451328156

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
ELEKTRISKAIS MUSKULU STIMULATORS SIMBOLS: 24002 EAN/GTIN: 5907451328156

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
ELEKTRILINE LIHASTIMULAATOR SUMBOL: 24002 EAN/GTIN: 5907451328156

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
ELEKTRICNI STIMULATOR MISIC SIMBOL: 24002 EAN/GTIN: 5907451328156

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
SPREAGTOIR LEICTREACH MATAN SIOMBOOL: 24002 EAN/GTIN: 5907451328156

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
STIMULATUR ELETTRIKU TAL-MUSKOLI SIMBOLU: 24002 EAN/GTIN: 5907451328156

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
ELEKTRICNI STIMULATOR MISICA SIMBOL: 24002 EAN/GTIN: 5907451328156

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OITACHOCTH
QJIEKTPUYECKUI MBIIIEYHBINA CTUMYIATOP CUMBOJT: 24002 EAN/GTIN: 5907451328156
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$c oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Elektrostymulator miesni EMS to bezprzewodowe urzadzenie treningowe, ktére wykorzystuje impulsy elektryczne do aktywacji miesni brzucha,
posladkéw, ud czy ramion. Przeznaczone jest zardwno dla osdb aktywnych fizycznie, jak i tych, ktérzy chca zadbaé o sylwetke bez intensywnego
wysitku fizycznego.

Urzadzenie jest przeznaczone wylacznie do samodzielnego uzytkowania w warunkach domowych i nie jest przeznaczone do uzytku medycznego ani
komercyjnego oraz nie moze zastepowal terapii medycznej. Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku wewnatrz suchych pomieszczen. Nie
przewidziano go do zastosowania w lecznictwie i terapii ani do zastosowan komercyjnych.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczes$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewtasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowaé
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE
¢  Uwaga. Nalezy catkowicie usuna¢ material opakowania z produktu.
Upewnij sie, ze elementy urzadzenia s prawidlowo zmontowane.
Przed pierwszym uzyciem, nataduj urzadzenie za pomoca kabla USB. Polacz kabel USB ze zrédtem pradu USB oraz potacz wtyczke kabla
USB z portem wejsciowym USB produktu.
®  Odiacz kable USB od urzadzen.
®  Zamocuj modut sterujacy (czarny element z przyciskami) do elektrod (maty z stykami).

®  Zdejmij folie ochronng z elektrod i przyklej urzadzenie do czystej, suchej skéry na wybranym obszarze ciata (np. brzuch, uda, posladki,
ramiona).

®*  Wiacz urzadzenie przytrzymujac przycisk zasilania (M).

®  Wybierz jeden z 6 programéw treningowych za pomoca przycisku ,,M”.

®  Wybierz tryb pracy i intensywno$¢ za pomoca przyciskéw ,,+” i ,,—”. ( zalecamy zacza¢ od najnizszej wartosci )
®  Trening trwa zwykle 10 minut — urzadzenie automatycznie sie wylaczy po zakonczeniu cyklu.

®  Po zakonczeniu, delikatnie zdejmij elektrody ze skory, natdz z powrotem folie ochronna i schowaj urzadzenie.

UWAGA! Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby posiadajgce rozrusznik serca, pompe insulinowa oraz kobiet w ciazy!

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

6 r6znych programéw

9 poziomé6w intensywnosci
Zasilanie: akumulatorowe
Eadowanie za pomoca kabli USB
Odpinany panel sterowania
Wymiary pasa: 60cm x 20cm x 20cm
Wymiary opasek: 19,5cm x 7cm
Trening trwa 10 minut

Do ¢wiczen miesni brzucha, rak, nég
WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed pierwszym uzyciem przeczytaj cala instrukcje obshugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.



®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.
®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiatlem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

® Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obcigzony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej cze$ci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

®  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
®  Chroni¢ produkt przed wilgocia.

®  Upewnic( sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub goragcymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwing¢
kabel USB.

®  Dolaczony kabel USB nadaje sie wylacznie do tego produktu.

®  Natychmiast wylaczy¢ produkt i usuna¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizna lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

®  Jesli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna byto tatwo wyja¢ zasilacz USB
z gniazdka. Prosze przestrzega¢ réwniez instrukcji obstugi producenta.

®  Przed kazdym procesem tadowania urzadzenia sprawdzi¢ kabel USB i urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac i
tadowac¢ urzadzenia w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

®  Przed uzyciem nalezy upewnic sie, Ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia
® Nie uzywaj urzadzenia, jesli masz rozrusznik serca lub inne wszczepione urzadzenia elektroniczne.

®  Unikaj stosowania na ranach, podraznionej skérze, miejscach z egzema lub infekcjami.

®  Nie stosuj urzadzenia podczas snu.

® Nie uzywaj w trakcie prowadzenia pojazdu ani obstugi maszyn.

®  Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie czy$¢ pod biezaca woda.

®  Przed pierwszym uzyciem skonsultyj sie z lekarzem, szczegélnie w przypadku choréb serca, epilepsji lub innych schorzen
neurologicznych.

®  Skéra powinna by¢ czysta, sucha i wolna od kreméw, olejkéw lub potu — moga one zmniejszy¢ przewodnictwo impulsow.
® Nie przykladaj elektrod do okolic serca, szyi, gtowy, twarzy, kregostupa ani stawéw kolanowych czy tokciowych.

®  Nigdy nie uzywaj urzadzenia na obu stronach klatki piersiowej jednoczesnie — moze to wptyna¢ na rytm serca.

®  Nie przyklejaj elektrod na kosci — najlepiej aplikowac je na obszar mie$niowy.

® Nie uzywaj urzadzenia w czasie fadowania.

®  Miesnie potrzebuja regeneracji — nie uzywaj przez dhuzszy czas bez przerwy.

®  Zbyt dhugie stosowanie moze powodowac bdl, dretwienie lub podraznienie skdry.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DI.A BATERI/AKUMULATOROW
®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast uda¢ sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

®  Nigdy nie nalezy wrzuca¢ baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.
®  Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.



® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton sluzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptuka¢ czystq woda i uda¢ sie do lekarza!

®  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry mogg spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim

przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.
e Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

[ ] WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenistwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewla$ciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sq nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = oléw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywac¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catodci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION

The EMS muscle electrostimulator is a wireless training device that uses electrical impulses to activate the abdominal muscles, buttocks, thighs and
arms. It is intended for both physically active people and those who want to take care of their figure without intense physical effort.

The device is intended for home use only and is not intended for medical or commercial use and is not a substitute for medical therapy. The device is
intended for indoor use in dry rooms. It is not intended for medical or therapeutic use or for commercial use.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

ACTIVATION

®  Note: Packaging material must be completely removed from the product.

®  Make sure that the device components are properly assembled.

®  Before first use, charge the device with a USB cable. Connect the USB cable to a USB power source and connect the USB cable plug to
the USB input port of the product.

® Disconnect USB cables from devices.

®  Attach the control module (black element with buttons) to the electrodes (mat with contacts).

® Remove the protective foil from the electrodes and stick the device to clean, dry skin on the selected body area (e.g. abdomen, thighs,
buttocks, arms).

®  Turn on the device by holding the power button (M).

®  Select one of the 6 training programs using the "M" button.

®  Select the operating mode and intensity using the "+" and "-" buttons. (We recommend starting with the lowest value)

® A workout typically lasts 10 minutes — the device will automatically turn off once the cycle is complete.

®  Once finished , gently remove the electrodes from your skin, re-apply the protective film and store the device.

NOTE! The device should not be used by people with a pacemaker, insulin pump or pregnant women!

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA

e 6 different programs

e  Ointensity levels

e Power supply: battery

e  Charging via USB cables

e  Detachable control panel

e  Belt dimensions: 60cm x 20cm x 20cm

e  Band dimensions: 19.5cm x 7cm

e  The training lasts 10 minutes

e  For exercising abdominal muscles, arms, legs
SAFETY INSTRUCTIONS

®  Please read the entire instruction manual before first use.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of

experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Never immerse the device in water.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.



®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® [t is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

®  Protect the product from moisture.

®  Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind the USB cable before use.
®  The included USB cable is only suitable for this product.

® Immediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

® If a USB power supply is used, the socket must always be easily accessible so that the USB power supply can be easily removed from the
socket in an emergency. Please also observe the manufacturer's operating instructions.

®  Before each charging process, check the USB cable and device for any damage. Never use or charge the device if you find any damage.

®  Before use, make sure that the existing mains voltage matches the required operating voltage of the device.
® Do not use the device if you have a pacemaker or other implanted electronic devices.

®  Avoid use on wounds, irritated skin, areas with eczema or infections.

® Do not use the device while sleeping.

® Do not use while driving or operating machinery.

® Do not immerse the device in water or clean it under running water.

®  Consult your doctor before first use, especially if you have heart disease, epilepsy or other neurological conditions.
®  The skin should be clean, dry and free of creams, oils or sweat — these can reduce impulse conduction.

® Do not place electrodes near the heart , neck , head , face , spine , or knee or elbow joints .

®  Never use the device on both sides of your chest at the same time - this may affect your heart rhythm.

® Do not stick electrodes on bones — it is best to apply them to the muscle area .

® Do not use the device while charging.

®  Muscles need recovery — do not use for long periods of time without a break.

®  Prolonged use may cause pain, numbness or skin irritation .

e Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

® Teaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.
e  The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.



[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL. ECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.
The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Der Elektromuskelstimulator EMS ist ein kabelloses Trainingsgerdt, das mit elektrischen Impulsen die Bauch-, GesdB-, Oberschenkel- und
Armmuskulatur aktiviert. Es ist sowohl fiir korperlich aktive Menschen als auch fiir diejenigen gedacht, die ohne groRe korperliche Anstrengung auf
ihre Figur achten mochten.

Das Gerdt ist ausschlieflich fiir den Heimgebrauch bestimmt und nicht fiir den medizinischen oder gewerblichen Gebrauch bestimmt und kann keine
medizinische Therapie ersetzen. Das Gerit ist fiir den Einsatz in trockenen Raumen vorgesehen. Es ist nicht fiir den medizinischen, therapeutischen
oder kommerziellen Gebrauch bestimmt.

Aus Sicherheitsgriinden und Griinden der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn Sie
das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schiden am Produkt kommen. Dariiber hinaus kénnen bei
unsachgemédler Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschldge usw. entstehen.

AKTIVIERUNG

®  Aufmerksamkeit. Verpackungsmaterial muss vollstindig vom Produkt entfernt werden.

®  Achten Sie auf den ordnungsgeméfRen Zusammenbau der Gerdtekomponenten.

® TLaden Sie das Gerit vor der ersten Verwendung mit dem USB-Kabel auf. Schliefen Sie das USB-Kabel an eine USB-Stromquelle an und
verbinden Sie den Stecker des USB-Kabels mit dem USB-Eingang des Produkts.

®  Trennen Sie die USB-Kabel von den Geréten.

® Befestigen Sie das Steuermodul (schwarzes Element mit Tasten) an den Elektroden (Matte mit Kontakten).

® Entfernen Sie die Schutzfolie von den Elektroden und kleben Sie das Gerit auf die saubere, trockene Haut der ausgewéhlten Korperstelle
(z. B. Bauch, Oberschenkel, Gesdl§, Arme).

®  Schalten Sie das Gerit ein , indem Sie die Einschalttaste (M) gedriickt halten.

®  Wihlen Sie mit der Taste ,,M“ eines der 6 Trainingsprogramme aus.

®  mit den Tasten ,,+“ und ,,— die Betriebsart und Intensitét aus . (wir empfehlen, mit dem niedrigsten Wert zu beginnen)

®  Ein Training dauert normalerweise 10 Minuten — das Gerét schaltet sich automatisch aus, sobald der Zyklus abgeschlossen ist.

®  Wenn Sie fertig sind , entfernen Sie die Elektroden vorsichtig von Threr Haut, bringen Sie die Schutzfolie erneut an und bewahren Sie das
Gerit auf.

AUFMERKSAMKEIT! Das Gerit sollte nicht von Personen mit Herzschrittmacher, Insulinpumpe oder Schwangeren verwendet werden!

TIPP

®  Das Gerit ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.

e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN
6 verschiedene Programme
9 Intensitdtsstufen
Stromversorgung: Batterie
Aufladen {iber USB-Kabel
Abnehmbares Bedienfeld
Giirtelmafe: 60 cm x 20 cm x 20 cm
Bandmafe: 19,5 cm x 7 cm
Das Training dauert 10 Minuten

e  Zum Trainieren der Bauchmuskulatur, Arme, Beine
SICHERHEITSHINWEISE

®  Bitte lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme die gesamte Bedienungsanleitung.

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.



Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser.

Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moéglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél§ funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig belastet wurde.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist. Bei einer Beschadigung des Kabels ist eine eigenstandige
Reparatur untersagt.

Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.
Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heifle Gegenstidnde zu beschéddigen. Bitte wickeln Sie das USB-Kabel
vor der Verwendung vollstindig ab.

Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es Brandgeruch oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie
das Produkt vor der erneuten Verwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

Bei der Verwendung eines USB-Netzteils muss die Steckdose immer gut erreichbar sein, damit das USB-Netzteil im Notfall problemlos
aus der Steckdose gezogen werden kann. Bitte beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des Herstellers.

Uberpriifen Sie vor jedem Ladevorgang des Gerits das USB-Kabel und das Gerit auf eventuelle Beschidigungen. Wenn Sie Schiden
feststellen, verwenden oder laden Sie das Gerit niemals.

Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts
iibereinstimmt.

Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn Sie einen Herzschrittmacher oder andere implantierte elektronische Gerdte tragen.
Vermeiden Sie die Anwendung auf Wunden, gereizter Haut, Bereichen mit Ekzemen oder Infektionen.

Verwenden Sie das Gerét nicht wahrend des Schlafens.

Nicht wéhrend der Fahrt oder beim Bedienen von Maschinen verwenden.

Tauchen Sie das Gerét nicht in Wasser und reinigen Sie es nicht unter fliefendem Wasser.

Konsultieren Sie vor der ersten Anwendung Ihren Arzt, insbesondere wenn Sie an einer Herzerkrankung, Epilepsie oder anderen
neurologischen Erkrankungen leiden.

Die Haut sollte sauber, trocken und frei von Cremes, Olen oder SchweiR sein — diese kénnen die Impulsleitung verringern.
Platzieren Sie die Elektroden nicht in der Ndhe von Herz , Hals , Kopf , Gesicht , Wirbelsdule oder Knie- bzw. Ellbogengelenken .
Verwenden Sie das Gerét niemals gleichzeitig auf beiden Seiten Ihrer Brust — dies kann Ihren Herzrhythmus beeintrdchtigen.
Muskelbereich an .

Verwenden Sie das Gerét nicht wéhrend des Ladevorgangs.

Muskeln brauchen Erholung — nicht iiber ldngere Zeit ohne Pause beanspruchen.

Léangerer Gebrauch kann Schmerzen, Taubheitsgefiihle oder Hautreizungen verursachen .

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE

Bewahren Sie Batterien/Akkus au8erhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort drztlichen Rat einholen!

Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder getffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.



®  Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.

®  Gefahr des Saureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

®  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken konnen, zB. Heizkorpern / direkter
Sonneneinstrahlung.

®  Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimh&uten mit den Chemikalien vermeiden! Spiilen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

®  Auslaufende oder beschadigte Batterien/Akkus konnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall
entsprechende Schutzhandschuhe.
e Das Produkt verfiigt iiber eine eingebaute Batterie, die nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

@ Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

o Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen Siedlungsabfall im
Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden. Informationen zu den Sammelstellen
—, und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschiftsstelle.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Durch unsachgeméfle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéadliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollstidndig bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrZeni pokynti miZe predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

APLIKACE

Elektrosvalovy stimuldtor EMS je bezdratové tréninkové zafizeni, které pomoci elektrickych impulsti aktivuje svaly bficha, hyzdi, stehen a pazi. Je
urcen jak pro fyzicky aktivni lidi, tak pro ty, ktefi chtéji pecovat o svou postavu bez intenzivni fyzické ndmahy.

Pristroj je urCen pouze pro domaci pouZiti, neni urcen pro lékarské ani komercni icely a nemlZe nahradit 1ékafskou terapii. Zafizeni je urCeno k
pouZiti v suchych mistnostech. Neni urceno pro 1ékarské, terapeutické ani komer¢ni pouZziti.

Z bezpecnostnich diivodi a divodi certifikace CE nesmi byt vyrobek jakkoli prestavovan ani upravovan. Pokud budete vyrobek pouZivat k jinym
ucellim, neZ které jsou popsany vyse, miZe dojit k jeho poskozeni. Kromé toho miiZe nespravné pouZiti zpisobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, tiraz
elektrickym proudem atd.

AKTIVACE
®  Pozor. Obalovy material musi byt z vyrobku kompletné odstranén.
®  Ujistéte se, Ze jsou soucasti zafizeni spravné smontovany.
®  DPfed prvnim pouZitim nabijte zafizeni pomoci kabelu USB. Pfipojte kabel USB ke zdroji napajeni USB a zapojte zastrcku kabelu USB do
vstupniho portu USB na produktu.
®  (Odpojte kabely USB od zafizeni.
®  Pripojte fidici modul (Cerny prvek s tlacitky) k elektrodam (rohoZ s kontakty).
®  (dstraiite ochrannou f6lii z elektrod a pfilepte zafizeni na Cistou a suchou kiiZi na vybrané oblasti téla (napf. bficho, stehna, hyzdé, paze).
®  Zapnéte zafizeni podrZzenim tlacitka napajeni (M).
®  Vyberte jeden ze 6 tréninkovych programd pomoci tlacitka ,,M*.
®  Zvolte provozni rezZim a intenzitu pomoci tlacitek ,,+“ a ,,—. (doporucujeme zacit od nejnizsi hodnoty)
®  Trénink obvykle trva 10 minut — po dokonceni cyklu se zafizeni automaticky vypne.
®  Po dokoncCeni jemné odstrarite elektrody z kiZe, znovu nasad'te ochrannou f6lii a zafizeni uloZte.

POZOR! Priistroj by nemély pouZivat osoby s kardiostimulatorem, inzulinovou pumpou ani téhotné Zeny!

TIP

®  Zarizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.

eV pripadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v disledku vadného baleni €i pfepravy, kontaktujte prosim servisni linku.
TECHNICKE UDAJE

e 6 rdznych programt

e  9dtrovni intenzity

e  Napéjeni: baterie

e  Nabijeni pfes USB kabely

e Odnimatelny ovladaci panel

e  Rozmeéry pasku: 60 cm x 20 cm x 20 cm

e  Rozméry pasku: 19,5 cm x 7 cm

e  Trénink trva 10 minut

e  Pro procviCovani bfiSnich svalti, pazi, nohou
BEZPECNOSTNI POKYNY

®  DPfed prvnim pouZitim si prosim prectéte cely navod k pouZiti.

® Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s

nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZzivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikdm.

®  Nikdy neponofujte zafizeni do vody.

® K (isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

®  NepouZivejte posSkozené zafizeni.



®  Vyrobek neni urcen k pouziti détmi.
®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a
rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud jiZ neni bezpec¢ny provoz moZzny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti opétovnému pouZiti. Bezpe€ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovéan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem pfepravy
nadmérné zatiZen.

® Je zakazéano pouZivat vyrobek, pokud je jakéakoli jeho ¢ast poSkozena. Pokud je kabel poSkozeny, je zakdzadno provadét opravy svépomoci.
®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Chrarite vyrobek pred vlhkosti.

®  Dbejte na to, abyste neposkodili kabel USB ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty. Pfed pouZitim prosim zcela odviiite kabel USB.

® Dodany USB kabel je vhodny pouze pro tento produkt.

®  Pokud ucitite zdpach spaleniny nebo je vidét kou¥, okamZité vyrobek vypnéte a odpojte od néj kabel. Pfed opétovnym pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

®  Pokud se pouziva napajeci adaptér USB, musi byt zasuvka vZdy snadno pristupnd, aby bylo mozné adaptér USB v pripadé nouze ze
zasuvky snadno vyjmout. DodrZujte také pokyny k obsluze od vyrobce.

®  Pred kazdym nabijenim zafizeni zkontrolujte kabel USB a zafizeni, zda nejsou posSkozené. Nikdy nepouZivejte ani nenabijejte zafizeni,
pokud si vSimnete jakéhokoli poSkozeni.

®  Pred pouZitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zatizeni.
®  NepouZivejte zafizeni, pokud mate kardiostimulator nebo jind implantovana elektronickd zafizeni.

®  Nepouzivejte na rany, podraZzdénou pokozku, oblasti s ekzémem nebo infekcemi.

®  NepouZivejte zafizeni béhem spanku.

®  NepouZivejte pii fizeni nebo obsluze strojt.

®  Neponofujte zafizeni do vody ani jej necistéte pod tekouci vodou.

®  Pred prvnim pouZitim se poradte s 1ékafem, zejména pokud trpite srde¢nim onemocnénim, epilepsii nebo jinymi neurologickymi
onemocnénimi.

®  Kize by méla byt Cistd, suchd a bez krémd, olejti nebo potu — ty mohou sniZovat vedeni impulst.

®  Neumistujte elektrody do blizkosti srdce , krku , hlavy , obliceje , patefe ani kolennich ¢i loketnich kloubti .
®  Nikdy nepouZzivejte zafizeni na obou strandch hrudniku soucasné — mohlo by to ovlivnit vas srde¢ni rytmus.
®  Nelepte elektrody na kosti — nejlepsi je je aplikovat do oblasti svalu .

®  NepouZivejte zafizeni béhem nabijeni.

®  Svaly potfebuji regeneraci — nepouzivejte je del3i dobu bez prestavky.

®  Dlouhodobé uzivani miZe zpisobit bolest, necitlivost nebo podrazdéni kize .

e  Vyrobek vZdy pouZivejte k ur¢enému ucelu.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE/AKUMULATORY

®  Uchovavejte baterie/akumulatory mimo dosah déti. V pripadé poZiti okamzité vyhledejte 1ékafskou pomoc!

®  Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory nesmi byt zkratovany a/nebo otevirany. To muiZe zptisobit prehfati, poZar nebo
vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/akumulétory do ohné ani vody.

®  Baterie/akumulatory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahani.

®  Nebezpeci tniku kyseliny z baterii/akumulatora.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotdm, které by mohly ovlivnit baterie/akumulatory, napt. radiatory / pfimé slunecni zareni.

®  Pokud dojde k tiniku kapaliny z baterii/akumulatort, zabraiite kontaktu chemikalii s kiiZi, o¢ima a sliznicemi! ZasaZena mista ihned
oplachnéte Cistou vodou a vyhledejte 1ékare!



®  Vytékajici nebo poskozené baterie/akumulatory mohou pri kontaktu s kiZi zpasobit chemické poleptani. Proto byste v takovém pripadé
méli nosit vhodné ochranné rukavice.
e Produkt ma vestavénou baterii, kterou uzZivatel nemtize vymeénit.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném dvore.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdéan na misto urcené mistnimi urady pro sbér odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouZitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Z divodt ochrany Zivotniho prostiedi se pouZzité elektrické a elektronické vyrobky nesmi likvidovat s béZnym komunalnim odpadem,
ale musi byt fadné zlikvidovéany. Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny urad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobk.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorti pfedstavuje riziko pro Zivotni prostfedi!
Baterie/akumulatory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé tézZké kovy a mély by byt
povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.
Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odvezeny do sbérnych dvora nebezpecného odpadu.
Vestavéna baterie se nesmi za ucelem likvidace rozebirat. Vyrobek musi byt odevzdan vcelku na sbérném misté pro pouZitou
elektroniku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a technickych udaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION

Le stimulateur électromusculaire EMS est un appareil d'entralnement sans fil qui utilise des impulsions électriques pour activer les muscles de
I'abdomen, des fesses, des cuisses et des bras. Il s'adresse aussi bien aux personnes physiquement actives qu'a celles qui souhaitent prendre soin de
leur silhouette sans effort physique intense.

L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement et n'est pas destiné a un usage médical ou commercial et ne peut pas remplacer une thérapie
médicale. L'appareil est destiné a étre utilisé a l'intérieur de locaux secs. Il n'est pas destiné a un usage médical, thérapeutique ou commercial.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniére que ce soit. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit risque d'étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entralner des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

ACTIVATION
®  Attention. Le matériau d’emballage doit étre entiérement retiré du produit.
®  Assurez-vous que les composants de 1’appareil sont correctement assemblés.

® Avant la premiére utilisation, chargez 1'appareil a l'aide du cable USB. Connectez le cable USB a une source d’alimentation USB et
connectez la fiche du cable USB au port d’entrée USB du produit.
® Débranchez les cables USB des appareils.

®  Fixez le module de commande (élément noir avec boutons) aux électrodes (tapis avec contacts).

®  Retirez le film protecteur des électrodes et collez I'appareil sur la peau propre et séche de la zone du corps sélectionnée (par exemple,
I'abdomen, les cuisses, les fesses, les bras).

®  Allumez I'appareil en maintenant le bouton d'alimentation (M) enfoncé.
®  Sélectionnez l'un des 6 programmes d'entrainement a 'aide du bouton « M ».

®  Sélectionnez le mode de fonctionnement et l'intensité a 1'aide des boutons « + » et « — ». (nous recommandons de commencer par la valeur
la plus basse)

®  Une séance d’entrainement dure généralement 10 minutes — 1’appareil s’éteint automatiquement une fois le cycle terminé.

®  Une fois terminé , retirez délicatement les électrodes de votre peau, réappliquez le film protecteur et rangez l'appareil.

ATTENTION! L'appareil ne doit pas étre utilisé par les personnes portant un stimulateur cardiaque, une pompe a insuline ou les femmes enceintes !

CONSEIL

® T'appareil doit étre vérifié quant a 'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e 6 programmes différents
9 niveaux d'intensité
Alimentation : batterie
Chargement via cables USB
Panneau de commande amovible
Dimensions de la ceinture : 60 cm x 20 cm x 20 cm
Dimensions du bracelet : 19,5 cm x 7 cm
La formation dure 10 minutes
e Pour exercer les muscles abdominaux, les bras, les jambes
CONSIGNES DE SECURITE

®  Veuillez lire l'intégralité du manuel d'instructions avant la premiere utilisation.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.



®  Ne jamais immerger l'appareil dans 'eau.

®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
® N'utilisez pas un appareil endommagé.

® Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

®  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

®  Siun fonctionnement sfir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® Tl est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée. Si le cable est endommagsé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
méme.

®  Ne démontez pas l'appareil vous-méme.
®  Protéger le produit de I'humidité.

®  Assurez-vous de ne pas endommager le cable USB avec des bords tranchants ou des objets chauds. Veuillez dérouler complétement le
cable USB avant utilisation.

® Le cable USB fourni convient uniquement a ce produit.

®  Fteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le briilé ou si de la fumée est visible. Faites vérifier le produit par
un technicien qualifié avant de le réutiliser.

®  Siun adaptateur secteur USB est utilisé, la prise doit toujours étre facilement accessible afin que l'adaptateur secteur USB puisse étre
facilement retiré de la prise en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

®  Avant chaque processus de charge de l'appareil, vérifiez que le cable USB et I'appareil ne sont pas endommagés. N'utilisez et ne chargez
jamais 1'appareil si vous constatez des dommages.

®  Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante correspond a la tension de fonctionnement requise de 1'appareil.
®  N’utilisez pas I’appareil si vous portez un stimulateur cardiaque ou d’autres dispositifs électroniques implantés.

®  Fyviter l'utilisation sur les plaies, la peau irritée, les zones présentant de I'eczéma ou des infections.

® Nutilisez pas I'appareil pendant votre sommeil.

®  Ne pas utiliser en conduisant ou en utilisant des machines.

® Ne pas immerger l'appareil dans 1'eau ni le nettoyer sous l'eau courante.

®  (Consultez votre médecin avant la premiére utilisation, surtout si vous souffrez d’une maladie cardiaque, d’épilepsie ou d’autres troubles
neurologiques.

® La peau doit étre propre, seche et exempte de crémes, d’huiles ou de sueur — ceux-ci peuvent réduire la conduction des impulsions.

® Ne placez pas les électrodes a proximité du ceeur , du cou, de la téte , du visage , de la colonne vertébrale ou des articulations du genou ou
du coude .

® N'utilisez jamais l'appareil des deux c6tés de votre poitrine en méme temps : cela pourrait affecter votre rythme cardiaque.
® Ne collez pas les électrodes sur les os — il est préférable de les appliquer sur la zone musculaire .

®  Nutilisez pas I'appareil pendant la charge.

® Les muscles ont besoin de récupération — ne les utilisez pas pendant de longues périodes sans pause.

®  Une utilisation prolongée peut provoquer des douleurs, des engourdissements ou des irritations cutanées .

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

®  Gardez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

® TLes piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

® Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans I’eau.



®  Les piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.

®  Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

®  [Fyvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/accumulateurs, par exemple : radiateurs / lumiére directe du
soleil.

®  En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez
immédiatement les zones touchées a 1’eau claire et consultez un médecin !

®  Les piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la peau.
Dans un tel cas, vous devez donc porter des gants de protection appropriés.

e  Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

[ ] CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

o L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les

déchets municipaux normaux dans les ordures ménageres, mais doivent étre éliminés correctement. Les informations sur les points de
—, collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.
Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.
La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte pour appareils
électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE

L'elettrostimolatore EMS e un dispositivo di allenamento wireless che utilizza impulsi elettrici per attivare i muscoli dell'addome, dei glutei, delle
cosce e delle braccia. E pensato sia per le persone fisicamente attive sia per coloro che vogliono prendersi cura della propria figura senza sforzi fisici
intensi.

1l dispositivo é destinato esclusivamente all'uso domestico, non é destinato all'uso medico o commerciale e non puo sostituire la terapia medica. Il
dispositivo e destinato all'uso in ambienti asciutti. Non € destinato all'uso medico, terapeutico o commerciale.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio puo causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

ATTIVAZIONE
®  Attenzione. Il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.
®  Assicurarsi che i componenti del dispositivo siano assemblati correttamente.

®  Prima del primo utilizzo, caricare il dispositivo tramite il cavo USB. Collegare il cavo USB a una fonte di alimentazione USB e collegare
la spina del cavo USB alla porta di ingresso USB del prodotto.

® Scollegare i cavi USB dai dispositivi.

®  Fissare il modulo di controllo (elemento nero con pulsanti) agli elettrodi (tappetino con contatti).

®  Rimuovere la pellicola protettiva dagli elettrodi e applicare I'apparecchio sulla pelle pulita e asciutta della zona del corpo prescelta (ad
esempio addome, cosce, glutei, braccia).

®  Accendi il dispositivo tenendo premuto il pulsante di accensione (M).

®  Selezionare uno dei 6 programmi di allenamento utilizzando il tasto "M".

non

®  Selezionare la modalita di funzionamento e l'intensita utilizzando i pulsanti "+" e "-". (consigliamo di partire dal valore piu basso)

®  Un allenamento dura in genere 10 minuti ; al termine del ciclo, il dispositivo si spegne automaticamente.

®  Una volta terminato , rimuovere delicatamente gli elettrodi dalla pelle, riapplicare la pellicola protettiva e riporre il dispositivo.

ATTENZIONE! 1l dispositivo non deve essere utilizzato da persone con pacemaker, pompa per insulina o donne in gravidanza!

MANCIA

®  F necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.

e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

DATI TECNICI

e 6 programmi diversi
9 livelli di intensita
Alimentazione: batteria
Ricarica tramite cavi USB
Pannello di controllo staccabile
Dimensioni della cintura: 60 cm x 20 cm x 20 cm
Dimensioni della fascia: 19,5 cm x 7 cm
L'allenamento dura 10 minuti

e  Per allenare i muscoli addominali, braccia, gambe
ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Siprega di leggere attentamente 1'intero manuale di istruzioni prima del primo utilizzo.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.



®  Der la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® ]l prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che e pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

®  Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é
pit possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata. Se il cavo & danneggiato, & vietato ripararlo
autonomamente.

®  Non smontare il dispositivo da soli.
®  Proteggere il prodotto dall'umidita.

® Fare attenzione a non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Si prega di svolgere completamente il cavo USB prima
dell'uso.

® ]l cavo USB incluso é adatto solo per questo prodotto.

®  Se si avverte odore di bruciato o é visibile del fumo, spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo. Prima di utilizzare
nuovamente il prodotto, farlo controllare da un tecnico qualificato.

®  Se si utilizza un adattatore di alimentazione USB, la presa deve essere sempre facilmente accessibile, in modo che in caso di emergenza sia
possibile rimuovere facilmente 1'adattatore di alimentazione USB dalla presa. Si prega di seguire anche le istruzioni per I'uso fornite dal
produttore.

®  Prima di ogni ricarica del dispositivo, controllare che il cavo USB e il dispositivo stesso non siano danneggiati. Non utilizzare o caricare
mai il dispositivo se si notano danni.

®  Prima dell'uso, accertarsi che la tensione di rete esistente corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per I'apparecchio.

®  Non utilizzare il dispositivo se si e portatori di pacemaker o di altri dispositivi elettronici impiantati.

®  Evitare l'uso su ferite, pelle irritata, zone con eczema o infezioni.

®  Non utilizzare il dispositivo mentre si dorme.

®  Non usare durante la guida o 1'uso di macchinari.

®  Non immergere |'apparecchio in acqua né pulirlo sotto 1'acqua corrente.

®  Consultare il medico prima del primo utilizzo, soprattutto se si soffre di malattie cardiache, epilessia o altri problemi neurologici.
® Lapelle deve essere pulita, asciutta e priva di creme, oli o sudore , poiché questi possono ridurre la conduzione degli impulsi.

®  Non posizionare gli elettrodi vicino al cuore , al collo, alla testa, al viso, alla colonna vertebrale o alle articolazioni del ginocchio o del
gomito .

®  Non utilizzare mai il dispositivo su entrambi i lati del torace contemporaneamente , poiché potrebbe influire sul ritmo cardiaco.
®  Non attaccare gli elettrodi alle ossa: € meglio applicarli alla zona muscolare .

®  Non utilizzare il dispositivo mentre € in carica.

® I muscoli hanno bisogno di recuperare: non utilizzarli per lunghi periodi di tempo senza pause.

® T.'uso prolungato pud causare dolore, intorpidimento o irritazione cutanea .

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

®  Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

® [e batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cio potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

®  [e batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.



® Rischio di perdita di acido dalle batterie/accumulatori.

®  Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio termosifoni / luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

®  Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal
caso é opportuno indossare guanti protettivi adeguati.
e Il prodotto & dotato di una batteria integrata che non puo essere sostituita dall'utente.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBAILILAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti urbani, né nei
rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono
fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un
punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD

El estimulador electromuscular EMS es un dispositivo de entrenamiento inaldmbrico que utiliza impulsos eléctricos para activar los musculos del
abdomen, gliteos, muslos y brazos. Esta destinado tanto a personas fisicamente activas como a aquellas que quieran cuidar su figura sin realizar un
esfuerzo fisico intenso.

El dispositivo esta disefiado unicamente para uso doméstico y no para uso médico ni comercial y no puede sustituir la terapia médica. El dispositivo
esta disefiado para su uso en interiores de habitaciones secas. No estd destinado a uso médico, terapéutico o comercial.

Por razones de seguridad y certificacion CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, éste podria resultar dafiado. Ademas, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

ACTIVACION
®  Atencién. El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.
®  Asegurese de que los componentes del dispositivo estén correctamente ensamblados.

®  Antes del primer uso, cargue el dispositivo mediante el cable USB. Conecte el cable USB a una fuente de alimentacién USB y conecte el
enchufe del cable USB al puerto de entrada USB del producto.

®  Desconecte los cables USB de los dispositivos.

®  Conecte el médulo de control (elemento negro con botones) a los electrodos (alfombrilla con contactos).

®  Retire la lamina protectora de los electrodos y pegue el dispositivo sobre la piel limpia y seca en la zona del cuerpo seleccionada (por
ejemplo, abdomen, muslos, gliteos, brazos).

® Encienda el dispositivo manteniendo presionado el botén de encendido (M).

®  Seleccione uno de los 6 programas de entrenamiento utilizando el botén "M".
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®  Seleccione el modo de funcionamiento y la intensidad mediante los botones “+” y “~”. (recomendamos empezar desde el valor mas bajo)

®  Un entrenamiento suele durar 10 minutos : el dispositivo se apagara automaticamente una vez completado el ciclo.

®  Una vez terminado , retire con cuidado los electrodos de la piel, vuelva a aplicar la pelicula protectora y guarde el dispositivo.

{ATENCION! {El dispositivo no debe ser utilizado por personas con marcapasos, bombas de insulina o mujeres embarazadas!

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS
e 6 programas diferentes
9 niveles de intensidad
Alimentacion: bateria
Carga mediante cables USB
Panel de control desmontable
Dimensiones del cinturén: 60cm x 20cm x 20cm
Dimensiones de la banda: 19,5 cm X 7 cm
El entrenamiento tiene una duracién de 10 minutos.
e  Para ejercitar los misculos abdominales, brazos y piernas.
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

® [eatodo el manual de instrucciones antes del primer uso.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.



®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

® No exponga el producto a tensiones mecanicas.

®  Siyano es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada. Si el cable esta dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.
®  No desmonte el dispositivo usted mismo.

®  Proteger el producto de la humedad.

®  Asegurese de no daiiar el cable USB con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.

®  E] cable USB incluido solo es adecuado para este producto.

®  Apague el producto inmediatamente y retire el cable del producto si huele a quemado o ve humo. Haga que un técnico calificado revise el
producto antes de volver a usarlo.

®  Si se utiliza un adaptador de corriente USB, el enchufe debe estar siempre facilmente accesible para que el adaptador se pueda retirar
facilmente del enchufe en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de uso del fabricante.

®  Antes de cada proceso de carga del dispositivo, verifique que el cable USB y el dispositivo no presenten dafios. Nunca utilice ni cargue el
dispositivo si nota algtin dafo.

®  Antes de usarlo, asegtirese de que la tensién de red existente coincida con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.
® No utilice el dispositivo si tiene un marcapasos u otros dispositivos electrénicos implantados.

®  Evitar su uso sobre heridas, piel irritada, zonas con eccemas o infecciones.

®  No utilice el dispositivo mientras duerme.

®  No lo use mientras conduce o maneja maquinaria.

® No sumerja el dispositivo en agua ni lo limpie bajo agua corriente.

®  Consulte a su médico antes del primer uso, especialmente si padece de enfermedad cardiaca, epilepsia u otras afecciones neuroldgicas.
® Ta piel debe estar limpia, seca y libre de cremas, aceites o sudor : estos pueden reducir la conduccién de impulsos.

®  No coloque electrodos cerca del corazén, el cuello , la cabeza, la cara, la columna o las articulaciones de las rodillas o los codos .
®  Nunca utilice el dispositivo en ambos lados del pecho al mismo tiempo : esto puede afectar su ritmo cardiaco.

®  No coloque los electrodos sobre los huesos, es mejor aplicarlos en la zona muscular .

® No utilice el dispositivo mientras se esta cargando.

® [.os musculos necesitan recuperacion: no los utilice durante largos periodos de tiempo sin descanso.

® El uso prolongado puede causar dolor, entumecimiento o irritacién de la piel .

e  Utilice siempre el producto segun lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

®  Mantenga las pilas/acumuladores fuera del alcance de los nifios. jEn caso de ingestion, busque atencién médica inmediatamente!

® [as baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto puede provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

®  Nunca arroje las pilas/acumuladores al fuego o al agua.
®  Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.
® Riesgo de fuga de 4cido de las baterias/acumuladores.

®  FEvite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo: radiadores / luz solar directa.



En caso de fuga de liquidos en las pilas o acumuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas.
iEnjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!
Las baterias o acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en

tal caso es recomendable utilizar guantes de proteccién adecuados.
e El producto tiene una bateria incorporada que no puede ser reemplazada por el usuario.

& CONSEJOS E INFORMACION SOBRE 1A GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

ar
El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.
ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS
Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto con los
residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La informacion sobre los puntos
— de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

iLa eliminacion inadecuada de baterias/acuamuladores supone un riesgo para el medio ambiente!
Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.
La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de

recogida de aparatos electrénicos usados.
Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

SOLLICITATIE

De EMS-elektromusculaire stimulator is een draadloos trainingsapparaat dat elektrische impulsen gebruikt om de spieren van de buik, billen, dijen
en armen te activeren. Het is bedoeld voor zowel fysiek actieve mensen als voor mensen die hun figuur willen verzorgen zonder al te veel fysieke
inspanning.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik en is niet bedoeld voor medisch of commercieel gebruik. Het kan geen vervanging zijn voor
medische therapie. Het apparaat is bedoeld voor gebruik in droge ruimten. Het is niet bedoeld voor medisch, therapeutisch of commercieel gebruik.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als u het product
gebruikt voor andere doeleinden dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kunnen er bij verkeerd gebruik gevaren
ontstaan, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

ACTIVERING
®  Aandacht. Verpakkingsmateriaal moet volledig van het product verwijderd worden.
®  Zorg ervoor dat de onderdelen van het apparaat goed zijn gemonteerd.

® Laad het apparaat voor het eerste gebruik op met de USB-kabel. Sluit de USB-kabel aan op een USB-voedingsbron en sluit de stekker van
de USB-kabel aan op de USB-ingangspoort van het product.

®  Koppel USB-kabels los van apparaten.

®  Bevestig de bedieningsmodule (zwart element met knoppen) aan de elektroden (mat met contacten).

®  Verwijder de beschermfolie van de elektroden en plak het apparaat op een schone, droge huid van het geselecteerde lichaamsdeel (bijv.
buik, dijen, billen, armen).

®  Schakel het apparaat in door de aan/uit-knop (M) ingedrukt te houden.

®  Selecteer één van de 6 trainingsprogramma's met de "M"-knop.

non

®  Selecteer de werkingsmodus en de intensiteit met behulp van de knoppen "+" en "-". (wij raden aan om te beginnen met de laagste waarde)

®  Een training duurt doorgaans 10 minuten . Zodra de cyclus is voltooid, schakelt het apparaat automatisch uit.

®  Zodra u klaar bent , verwijdert u voorzichtig de elektroden van uw huid, brengt u de beschermfolie opnieuw aan en bergt u het apparaat op.

AANDACHT! Het apparaat mag niet gebruikt worden door personen met een pacemaker, insulinepomp of zwangere vrouwen!

TIP

®  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
6 verschillende programma's
9 intensiteitsniveaus
Voeding: batterij
Opladen via USB-kabels
Afneembaar bedieningspaneel
Afmetingen riem: 60 cm x 20 cm x 20 cm
Afmetingen band: 19,5 cm x 7 cm
De training duurt 10 minuten
e Voor het trainen van buikspieren, armen en benen
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® [Lees de volledige gebruiksaanwijzing voor het eerste gebruik.

® Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.



®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

® Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

®  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.
®  Bescherm het product tegen vocht.

®  Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt met scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel volledig af voordat u het
apparaat gebruikt.

®  De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

®  Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel van het product als er een brandlucht ontstaat of als er rook zichtbaar is. Laat
het product door een gekwalificeerde technicus controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

®  Wanneer u een USB-stroomadapter gebruikt, moet de aansluiting altijd gemakkelijk toegankelijk zijn, zodat u de USB-stroomadapter in
geval van nood eenvoudig uit de aansluiting kunt halen. Volg ook de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

®  Controleer vo6r elk oplaadproces van het apparaat de USB-kabel en het apparaat op eventuele schade. Gebruik of laad het apparaat nooit
op als u schade constateert.

®  Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.
®  Gebruik het apparaat niet als u een pacemaker of een ander geimplanteerd elektronisch apparaat hebt.

®  Vermijd gebruik op wonden, geirriteerde huid, plekken met eczeem of infecties.

®  Gebruik het apparaat niet terwijl u slaapt.

®  Niet gebruiken tijdens het autorijden of bedienen van machines.

®  Dompel het apparaat niet onder in water en reinig het niet onder stromend water.

®  Raadpleeg uw arts voordat u dit product voor het eerst gebruikt, vooral als u hartziekten, epilepsie of andere neurologische aandoeningen
hebt.

®  De huid moet schoon, droog en vrij van crémes, olién en zweet zijn . Deze kunnen de impulsgeleiding verminderen.

®  Plaats elektroden niet in de buurt van het hart , de nek , het hoofd , het gezicht , de wervelkolom of de knie- of ellebooggewrichten .
®  Gebruik het apparaat nooit tegelijkertijd aan beide kanten van uw borstkas . Dit kan uw hartritme beinvloeden.

®  Plak de elektroden niet op de botten, maar plak ze liever op de spieren .

®  Gebruik het apparaat niet tijdens het opladen.

®  Spieren hebben herstel nodig. Train niet te lang zonder pauze.

® Langdurig gebruik kan pijn, gevoelloosheid of huidirritatie veroorzaken .

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

®  Houd batterijen/accu's buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken, onmiddellijk een arts raadplegen!

®  Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu’s mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan
oververhitting, brand of een explosie veroorzaken.

®  Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.
®  Batterijen/accu's mogen nooit aan mechanische belasting worden blootgesteld.

®  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.



®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld: radiatoren / direct zonlicht.
® Indien batterijen/accu’s lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

® Tekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n
geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.
e  Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden.

[ ] TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale huisvuil worden
afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de openingstijden ervan kunt u bij de
betreffende vestiging krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huisvuil. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden
behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.
De ingebouwde batterij mag niet gedemonteerd worden om deze af te voeren. Het product dient in zijn geheel ingeleverd te
worden bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.
Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvénds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att folja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hélsa.

ANSOKAN

EMS elektromuskular stimulator &r en tradlos traningsapparat som anvénder elektriska impulser for att aktivera musklerna i mage, rumpa, lar och
armar. Den ar avsedd for bade fysiskt aktiva personer och de som vill ta hand om sin figur utan intensiv fysisk anstrangning.

Apparaten &r endast avsedd for hemmabruk och &r inte avsedd for medicinskt eller kommersiellt bruk och kan inte ersétta medicinsk behandling.
Apparaten &r avsedd for anvandning i torra utrymmen. Den é&r inte avsedd fér medicinsk, terapeutisk eller kommersiell anvéndning.

Av sékerhets- och CE-certifieringsskal far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvander produkten for andra dndamal &n
de som tidigare beskrivits kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvandning orsaka faror sdsom kortslutning, brand, elektriska stétar etc.

AKTIVERING
®  Uppmarksamhet. Forpackningsmaterialet maste tas bort helt fran produkten.
®  Setill att enhetens komponenter &r korrekt monterade.

® [adda enheten med USB-kabeln fore forsta anvdndningen. Anslut USB-kabeln till en USB-stromkaélla och anslut USB-kabelns kontakt till
produktens USB-ingéng.
®  Koppla bort USB-kablar fran enheterna.

®  Fist styrmodulen (svart element med knappar) pé elektroderna (matta med kontakter).

®  Ta bort skyddsfolien fran elektroderna och fast apparaten pa ren, torr hud pa det valda kroppsomradet (t.ex. mage, lar, rumpa, armar).
®  Sla pa enheten genom att halla stromknappen (M) intryckt.

®  Vilj ett av de 6 traningsprogrammen med hjalp av "M"-knappen.

®  Vilj driftlage och intensitet med knapparna "+" och "-". (vi rekommenderar att borja med det ldgsta vardet)

®  Ett traningspass varar vanligtvis 10 minuter — enheten stangs av automatiskt nar cykeln &r klar.

®  Nir du ar klar , ta forsiktigt bort elektroderna fran huden, applicera skyddsfilmen igen och férvara enheten.

UPPMARKSAMHET! Apparaten bér inte anvéndas av personer med pacemaker, insulinpump eller gravida kvinnor!

DRICKS

®  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstdndighet och for synliga skador.
e  Vid ofullstandig leverans eller om du upptacker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjénst.

TEKNISKA DATA

6 olika program

9 intensitetsnivaer

Stromforsorjning: batteri

Laddning via USB-kablar

Avtagbar kontrollpanel

Baltets matt: 60 cm x 20 cm x 20 cm
Bandets matt: 19,5 cm x 7 cm
Trédningen varar i 10 minuter

For traning av magmuskler, armar, ben

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® [is hela bruksanvisningen fore férsta anvandningen.

®  Denna produkt far anvdndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férméga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Sénk aldrig ner apparaten i vatten.
®  Forrengodring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.
®  Anvand inte en skadad enhet.

®  Produkten &r inte avsedd att anvdndas av barn.



®  Setill att forpackningsmaterial inte lamnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

®  Utsatt inte produkten for mekanisk stress.

®  Om sdker drift inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot ateranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma forhallanden eller - har belastats for
mycket under transport.

®  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del dr skadad. Om kabeln &r skadad &r det férbjudet att utféra reparationer sjalv.
® Demontera inte enheten sjélv.

®  Skydda produkten mot fukt.

®  Setill att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta foremal. Rulla ut USB-kabeln helt fore anvandning.

® Den medf6ljande USB-kabeln ar endast lamplig for den hér produkten.

®  Sting av produkten omedelbart och ta bort kabeln fran produkten om det luktar brént eller om rok syns. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan du anvéander den igen.

®  Om en USB-nitadapter anvands maste uttaget alltid vara lattatkomligt sa att USB-nétadaptern enkelt kan tas bort fran uttaget i en
nddsituation. Folj dven tillverkarens bruksanvisning.

®  Kontrollera USB-kabeln och enheten for eventuella skador fore varje laddningsprocess av enheten. Anvéand eller ladda aldrig enheten om
du upptacker ndgon skada.

®  Kontrollera fore anvandning att den befintliga ndtspanningen 6verensstammer med enhetens erforderliga driftspanning.
®  Anvind inte enheten om du har en pacemaker eller andra implanterade elektroniska enheter.

®  Undvik anvindning pa sar, irriterad hud, omraden med eksem eller infektioner.

®  Anvind inte enheten medan du sover.

® Anvind inte under bilkérning eller anvédndning av maskiner.

®  Doppa inte apparaten i vatten och rengor den inte under rinnande vatten.

® Radfraga din ldkare fore forsta anvandningen, sérskilt om du har hjértsjukdom, epilepsi eller andra neurologiska tillstdnd.
®  Huden ska vara ren, torr och fri fran kramer, oljor eller svett — dessa kan minska impulsledningsformégan.

®  Placera inte elektroder ndra hjartat , nacken , huvudet , ansiktet , ryggraden eller kné- eller armbagslederna .

® Anvand aldrig apparaten pa bada sidor av brostet samtidigt — det kan paverka din hjartrytm.

®  Fist inte elektroder pa ben — det &r bést att applicera dem pa muskelomradet .

®  Anvand inte enheten medan den laddas.

®  Musklerna behgver dterhdmtning — anvand inte under ldngre perioder utan uppehall.

® [Langvarig anvdandning kan orsaka smérta, domningar eller hudirritation .

e Anvénd alltid produkten som avsedd.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/ACKUMULATORER

®  Forvara batterier/ackumulatorer utom rackhall for barn. Vid fortéring, kontakta omedelbart ldkare!

®  Engdangsbatterier far inte laddas. Batterier/ackumulatorer far inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka dverhettning, brand eller
explosion.

®  Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.

®  Batterier/ackumulatorer bor aldrig utsdttas for mekanisk belastning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema forhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer / direkt solljus.

®  Om batterier/ackumulatorer ldcker, undvik kontakt med kemikalierna pa hud, 6gon och slemhinnor! Skélj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och kontakta lakare!

® Lickande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Dérfér bor du béra lampliga
skyddshandskar i ett sadant fall.
e Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.



[ ] TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING
Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan ldmnas in péd din lokala atervinningscentral.

Anvént forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING
Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas med vanligt hushallsavfall, utan maste kasseras pa
ratt sitt. Information om upphamtningsstéllen och deras oppettider tillhandahélls av respektive kontor.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller for den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller fér den, RoHS.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!
Batterier/ackumulatorer ska inte slangas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bor hanteras som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.
Darfor bor anvédnda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsplatser for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet far inte demonteras for avfallshantering. Produkten méste lamnas in i sin helhet till en insamlingsplats for
begagnad elektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foéregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolomnomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 00O Xprion Tov.

IMoapoakaAoOpe PUAGETE QULTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] QGVXQOP& Kol KKOAOLBT|OTE TIG GLOTAGELS TOV, KABMG 1 1N THPNOT TV 08Nylev pmopel va
amoTeAETEL AmEIAN yia T {®T) T} TNV LYEL.

E®APMOTI'H

O nAektpopuikag Sieyéptng EMS eivan plia aoOppatn ouoKeL] EKYOHUVOOTG IOV XPT|OTHOTOLEL NAEKTPIKOVG TIAARODG YO VX EVEPYOTIOL|TEL TOVG HUES
MG KOWALAG, TV YAOLT®V, TV HNP®V Kol TV Bpaxiovev. Ameufiveton 1000 08 COMPATIKE SpaoTiplax GTOH 000 KOl 08 000L¢ BéAouv va
(@POVTIOOULV TN GTAOVLETA TOLG XWPIG VIOV COHATIKT TTpooTidbeLa.

H ovokeun mpoopileton HOVO Yo OIKIOKT Xprion Kol SeV TIPOOPILETAL IO ITPIKT 1) EUTIOPIKT XPTOT KOl S€V PMOPEL VA AVTIKOTAOTIOEL TNV 10TPIKN
Bepaneia. H cuokevr| mpoopiletat yia xprion o€ ENpovg xdpoug. Aev mpoopiletal yia 1atpikr], BepameLTIKA 1 EUMOPIKA XPHON.

Mo Adyoug acealeiag kat motonoinong CE, 1o mpoiov §ev eMTPENETAL VO AVOKATAOKELAOTEL 1] va Tpomoronbel pe omolovénmote tpomo. Edv
XPT|OLOTO|CETE TO TPOIOV Y1 OKOTIOUG SLQPOPETIKOVG KO XLTOVG TIOL TEPLYPAPOVTAL TIPONYOLHEV®MG, eVEexeTaL va TIPOoKANBel {nuid oTto Tpoidv.
EmmAéov, n akatdAAnAn xprion Hmopel va TpoKaA€ael KivEivoug Onmg BpoyUKUKAGHOTA, TTUPKAYLX, NAEKTPOTTANSia K.ATL.
APAYXTHPIOIIOIHYXH

® TIpoooyn. To LAk cuoKeLAGING TIPETIEL VO aPapeDel evieA®G amd To mPoiov.

®  Befowbeite 611 Ta e§apTHHATA TNG CLOKELTG £X0LVV GLVAPHOAOYNOEl CHOOTA.

® [Ipwv amd TNV TPOTN XPNOT, QPOPTIOTE TN GLOKELN XPTOIHONOIOVTIAG T0 KaA®So USB. Xuvééote 10 kKoAwSio USB oe i mnyn
tpogodoaiag USB kot ouvééate 1o Buopa tov kadwdiov USB ot BVpa e106dov USB tov npoiovtog.

®  Anoovvdéote ta KaAwSiax USB armo Tig GLOKEVEC.

®  Yuvbéate N povada eAéyxou (LaOPO GTOLXELD |iE KOLPTLR) 0T NAEKTPOSIX (LASIAGPL |1E EMAPEG).

®  AQOIPECTE TO TIPOCTATELTIKO GIAY OTIO TA NAEKTPASIX Kl KOAATOTE T GUOKELT| O KaBapo, oTeyvo S€ppa 0TV EMAEYHEVT TIEPLOXT TOVL
0OHATOG (TL.X. KOWAd, pnpot, yAoutol, xépla).

®  EvepyoTOINOTE TN GLOKELT] KPOATOVTOG TTATNHEVO TO KOLTH Agttoupyiag (M).

®  EmAé€te éva anod T 6 IPOYPAHHATA EKTTAISEVOTG XPT|OLLOTIOLOVTAG TO KOUpTTE "M".

®  EmA£&te Tov TpOMO ALTOLpYiaG KOl TNV €VIOOT] XPTOHOMOIOVTOG T KOLPTA "+" Ko
)

. (ouviotovpe va Eekviioete amo TN XapUnAoTepn

® M npomovnon Stapket ouvBwg 10 Aemta — n cuokevr| Ba amevepyononBel avTOpATa POALG OAOKANP@OEL 0 KUKAOG.

®  MOAKG TEAELOTETE , APIPETTE AMAAK Ta NAEKTPASIK amd TO SEPHAX TAG, EQAPHOCTE EAVA TNV TIPOCTATEVTIKN HEPPpdvn Kot amobnkevaTe
OLOKEULT).

IMPOXOXH! H ouvokevr| §ev PETEL var XpMOTHOTIOLETTOL OO ATOpa Pe BHatodotn, avtAlx IVGOoLAIVNG 1} €YKVEG Yuvaikeg!

AKPO
® H ovokeun mpénel va eAeyxBel ylax TV MANpOTTA TG TOXPAS00T|G KOl Yo TUXOV OPaTES {NHLEG.

e Ye mepintwon eAAoLg Tap&Soong 1] eGv mapatnprioete QUG AOY® EAXTTOHATIKIG OUOKEVAGING 1] HETAPOPAS, EMKOIVOVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPOHLT| ESUTNPETNONG TTEAXTMV.

TEXNIKA AEAOMENA
o 6 SQopeTiK& TpOYypAppHOTa
9 emineda évraong
Tpogodooia: prnotapia
dopTion péow Kadndiov USB
Anoonopevog iivakog eEAEyXou
Awaotdoelg (wvng: 60cm x 20cm x 20cm
Awxotaoelg tawviag: 19,5cm x 7cm
H npomovnon Sapkel 10 Aemta
I v GoKNOT KOWALOKQV HLGV, XEPLOV, TTOSIOV

OAHT'TEX AXPAAEIAY

®  Tlapaxoaholpe SiaPdate 0AOKANPO TO eyXELPISIO OSNYIOV TPV GO TNV TIPATI XPTOT).

®  Autd 1o TIpoioV pmopel va xpnotpomnon el amd modid nAkiag 8 eT@V Kot Ave Kol amd ATOPA PE PEIWHEVEG COHATIKEG, OB TNPLUKEG T
VONTIKEG KAVOTNTEG 1] EAAEWT EPTELPLNG 1] YVAOOTG, LTIO TNV TTpoUndBeon 6TL emPBAENOVTAL 1) €XOLV AGPEL 08NYieg OXETIKA HE TNV XOPAAT
XPNOT) TOL TIPOIOGVTOG KL KATAVOOUV TOLG KIVEDVOUG TIOVL TIPOKVTTTOLY.



®  [loté unv Bubilete ) ocvokeLn o€ vePO.

® T tov KaBaplopd, XPrOLHOTIO|OTE £Va LYPO TIAVL 1] €VA ITILO ATIOPPUTIAVTIKO.
® MV XprO1LOTIOIEITE GUOKELT| IOV €€l LTOOTEL (Ll

®  To mpoidv Sev mpoopileTal yix Xprion oo Todid.

®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuokevaaiog Sev pévouy xwpic emifAeym. Ta modik pnopet va apyxioovv va maiovv padi toug, kAt mov eivat
€MmKivéuvo.

® T[Ipootatéyte To MPoidv and akpaieg Beppokpaaieg, Gpeso NAOKO WS, 10XLPOLE KPASATHOVG, LYMAT LYPAGTid, LYPAOIX, EDPAEKTH AEPLQ,
OTHOUG Kot SIAVTEG,.

®  Mnyv ekBETETE TO TIPOIOV OE PNYAVIKI] KATATIOVNOT).

®  Eav 1 ac@alnig Aertovpyia dev eivon mAgov Suvarr|, Stakdyte T xprion ko ac@aAiote to mpoiov anod enavaypnoiponoinon. H acgaing
Aettoupyia Sev eivon mAEov SuvaTr €&V TO TIPOLOV: - €XEL LTIOOTEL (NULG, - Gev Aettovpyel 0WOTA, - €xel amobnKeLTEL yia peydAo Xpoviko
Stdotnpa vnd Suopeveic oLVONKeG 1 - €xel PopTwOET LITEPPOAIKE KATK TN HETAPOPAL.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPTOT) TOL TIPOIOVTOG EGV KGO0 eEAPTNHa eival KateoTpappévo. Eav to kaAmSio éxel vmooTel {npid, amayopevETaL Vo
KAVETE POVOL O0IG EMOKEVEC,

®  MnV anocuVOpPHOAOYEiTE HOVOL GOG TN CLUOKELT].
®  TIpooTHTEYTE TO TIPOIOV OTO TNV LYpATia.

® Befowbeite 6T Sev B mpokaAéoete (N oto kahadio USB pe oypnpeg akpeg 1 (eota avikeipeva. Iapakaiovpe EeTuAigTte TANpGG TO
kaA@8o USB mipwv amd ) xprion.

®  To nopeyopevo KaAwSio USB eival KATGAANAO PHOVO yix ouTd TO TTIPOioV.

®  ATIEVEPYOTIONOTE UECKG TO TIPOIOV KAl AQALPEGTE TO KOADSL0 QO auTd €4V PHUPILEL KAPEVO T) EQV EIVOL OPATOG KATIVOG. ZNTIOTE Ao
€vav eEEISIKEVHEVO TEXVIKO VO EAEYEEL TO TIPOIOV TIPLV TO XPTOLHOTIOIOETE EAVAL.

®  Edv xpnotpomnoteitor tpopodotikd USB, n mpila mpémel mévta va eivan e0koAa Tpoofaoipn, @ote va propel va apoipedel edkoAa amd v
nipia o€ TEPIMTOOT EKTAKTNG avayknG. ITapakaiovpe akoAovbnoTe eniong Tig 08nyieg AEITOLPYING TOL KATAOKELOOT).

®  TIpw amd k&Be Sradikaoia OPTIONG TNG CLOKELNG, EAEYETE TO KaA®S1o USB Kot T 6LOKELT] Yl TUXOV {NHIEG. MMy XPrO1HOTIOLEITE 1)
(QOPTI(ETE TIOTE TI] GLOKELT] EQV TIXPATIPNOETE OMOLASTIOTE JNLA.

® TIpw amnd ) xpnon, Peforwbeite 6T n LIIAPXOLOK TAOT SIKTVOL TALPLALEL HIE TNV AMAITOVHEVT] TAOT| AELTOLPYING TIG GLUOKELTG.

®  Mnv XprOLOTIOLEITE TI] GUOKELT] EQV EXETE BHATOSOTN 1 GAAEG EHPUTEVHEVEG NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG.

®  AmoQ@UyeTe TN Xp1oT| 0€ TANYEG, epebiopévo Séppa, meploxég pe EK{epa 1] HOAVVOELG.

®  Mnv XprOOTIOLEITE T GUOKELT] EVR) KOHAOTE.

®  Mnv TO XpPrOLOTOLEITE KATA TNV 081yNOT 1 TOV XEPLOHO HNXAVIHATGV.

®  Mnv Bubilete T cvokevn| o€ vepd 1 unv Vv kKaBapilete KATw oo TPeXOVEVO VEPO.

®  YypfovAevteite TOV YIHTPO GOG TPV GO TNV TPATI XPTOT), EBIKA €4V EXETE KAPSIOKT] VOGO, EMANWIX 1] GAAEG VELPOAOYIKEG IO OELC.

®  To 6épua mpémel va eivar KaBapd, 0TeEYVO Kol AOAAAYHEVO OO KPEPEG, EAALA 1] I5pOTA — AUTE PTTOPOVV VA HELOTOLV TNV AYQYIHOTNTA
TWV OOEWV.

®  Mnv tonoBeteite NAEKTPOSIX KOVTA 0TV KApSIA , TOV QUXEVA , TO KEPAAL , TO IPOCW®NO , TI GTIOVSLAIKT] GTHAN 1} TIG apBpOGELS TOL
YOVGTOU 1 TOU OYKOVA .

®  TIOTE PNV XPrO1HOTOLELTE T CUOKELT Kol 0TIG 800 TTAELPEG TOL OTHHOVG COG TAVTOXPOVA - AVTO HMOPEL VO EMNPEATEL TOV KAPSIAKO GO
pubpo.

®  Mnv k0AAdTE NAEKTPOSIX 0T 00TH — €ival KHAVTEPO VX TO EPAPHOLETE GTNV TIEPLOKT TOV HUDV .
®  Mnv XprOOTIOLEITE T CLOKELT] KATH TH QOPTLON.
®  O1 poeg XpelGloVIaL AMOKATAGTAOT — IV TO XPIOLHOTIOLEITE Y10 HEYRAX XPOVIKG SlooTrpata Xwpig SieAelppa.

®  H mapatetapévn Xpron Hropel va TPOKaAETEL TTOVO, HOVSIXCHA 1) epeBIONO TOL SEpHATOC .

e No XpnOLHOTOLEITE TAVTA TO TIPOIOV OMMG TIPOPAETETAL.

OAHT'IEX AXDAANEIAY I'TA MITATAPIEY/XYXYXQPEYTEX
®  KpatnoTe Ti§ PUMATapie/CLOCMPEVTEG HOKPLE OO oSG, LE MEPIMT®OT KATAMOONG, {NTHOTE AHEOMG LATPIKT] GLHBOVAR!

® O pmatapieg plog xpnong dev mpémel va enava@optifovial. Ol HaTapies/cuO0MPEVTEG SV TIPEMEL VA BPAYVKUKAGVOVTAL T)/Kal Vo
avoiyovtal. Auto PHTopel va TTpoKaAEoel uTepBEpLavaor, TTupKayLd 1 ékpnén.



®  MnyV TETATE MOTE PNATAPIEG/CVOCOPEVTEG OE PWOTIA 1] VEPO.

® O pnatapie/cuooWPEVTEG Sev TIPEMEL TOTE VA LTTOBAAAOVTIOL GE PNYAVIKI KATATIOVOT).

®  Kivéuvog Stappor|g 0§€0¢ amo PMaTapieq/cLGOMPEVTEG.

®  Amo@UyeTe akpaieg oLVONKeEG Kol BeppOKPATiEg TTOL EVOEXETAL VX EMNPERCOLY TIG HMATAPIEG/TVOCMPEVTEG, TL.X. KOAOPLYEP / GPEGD NALAKO
G0g¢.

®  Ye mepinTwon S1appong HIATAPLOV/CUCOMPEVTMV, AMOPVYETE TNV EMAPT] TOL SEPHATOG, TV HATIOV KOL TV BAEVVOYOVOV |IE TIG XMHIKEG
ovoieg! EemAbvete aPEéCmE TIG TTANYEIOEG TIEPLOXEG e KaBapd vepd Ko emokepBeite évav yiatpo!

®  O1810ppoEG 1] O1 KATEGTPAHHEVEG HTIATAPIEG/TVOTWPEVTEG PTTOPOVV VO TIPOKAXAETOLV XTHIKG EYKOVHATA O€ TIEPIMTWOT) ENAQNG HIE TO
Séppa. Emopévag, oe pa tétola mepintwon Ba mpémel va opate KATAAANAX TTPOGTATEVTIKA YAVTLOL.
o To mpoiov saBétel evowpatwpévn pratapia mov 6ev pmopel va aviikataotabel and tov xpnot.

[ ] YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'lA TH ATAXEIPIYH XPHYXIMOIIOIHMENGN YYYIKEYAYIQN

ar H ovokevaoia elvol KATaoKeLAGHEVT MO PIAIKG TIPOG TO TEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VXX amoppleBovV 0To TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

ﬁ Ta xprotpomnomnpéva LAIKG cuokevaoiag Ba pénel va mapadidovtal oto onpeio SidBeong amoBANTwVY oL £X0LV OPICEL O TOTIKES
apy€g. [TAnpo@opieg OXETIKA HE TIG SUVATOTNTEG AOPPLYT|G TOL XPT|O1LOTIOULEVOD TIPOIOVTOG TIHPEXOVTOL OTIO TO STIHOTIKO T
Snpotiko ypageio.

AIIOPPIYH XPHYXIMOITOIHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIAIZEMOY

Ta Adyoug TpooTaciog Tov TEPBAAAOVTOG, TX XPI|CIHOTONHEVH NAEKTPIKG Kot NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SV TIPETEL VA amoppimTovIaL
poadi pe to ouvnBopéva aoTikd anoPANTa oTa OIKIOKG amoppippata, oAAG IpETEL va amoppintovtat e Tov KAtdAAnAo Tpomo.
— TTANpo@opieg OYETIKA [E TO OMHEIX CUAAOYNG KO TO WPAPLO AELTOLPYING TOUG TIAPEXOVTAL amd TO ap oS0 ypageio.

Avtd T0 TPOIOV CLUHHOPPOVETAL HE TIG KTIALTHOELG TV OXETIKOV EVPATIATKAV Kol EBVIKAOV 081y1dv Ttov 1oxbouy yt' avtd. To mpoiov
TIAN|POL TIG EVPWTINIKEG KON EBVIKEG ATAITIOELG OYETIKA HE TNV ACTOPAAELN TWV CUOKELQOV KL TV TPOIOVTIWV.

AUTO TO TIPOIOV GLHOPPOVETAL HE TIG KTALTHOELG TOV OYETIKAOV EVPAOTIATKAV Kal EBVIKQV 081y1dv 1o 1ax0ouy yU' autd, v Odnyia
RoHS.

H axatdAAnAn andppuPn Pratapiov/c066mPELTOV eVEXEL KivELVo yia To Tiepiaiiov!

O1 PMoTapieg/oLOCMPEVTEG GEV TIPEMEL VA ATOPPITTOVTAL Padl HE T OIKIOKG amoppippoata. Mmopel va epiéyouvv emBAafn Papéa
pétaAAa Ko Ba mpémel va avTipeTeniloviot og el81kd andfAnta. Ta xnukd ovppoia yix ta fapéa pétaria eivar: Cd = kadpo,
Hg = v6pdpyvpog, Pb = porvBdoc.
ZUVETIOG, O1 XPT|OLHOTONHEVEG HTATAPIEG/CVOCWPEVTEG B TIPETIEL VA HETAPEPOVTAL OE OTHELX GLAAOYNG EMIKIVELVOV amofAn TV
TV SHHOV.
H evowepoatepévn pnatapia Sev mpénel va anocuvappoloyeital yia andoppupm. To mpoidv npénel va mapadobei oAdKANpo o€ onpeio GuAAOYTG
HETAYEIPLOPEVMV NAEKTPOVIKMOV GUOKEVAV.

Awatnpolpe T0 SIKAIOPX VX KAVOLE GAAXYEG GTO KELPEVO, TO OXESIAOHO KOl TA TEXVIKA SE60HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPIG
npogldonoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE

Stimulatorul electromuscular EMS este un dispozitiv de antrenament wireless care utilizeazd impulsuri electrice pentru a activa muschii
abdomenului, feselor, coapselor si bratelor. Este destinat atat persoanelor active fizic, cat si celor care vor sa isi ingrijeasca silueta fara efort fizic
intens.

Dispozitivul este destinat exclusiv utilizarii casnice si nu este destinat uzului medical sau comercial si nu poate inlocui terapia medicala. Dispozitivul
este destinat utilizdrii in Incdperi uscate. Nu este destinat uzului medical, terapeutic sau comercial.

Din motive de siguranta si de certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat Tn niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, acesta se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzdtoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendii,
electrocutdri etc.

ACTIVARE
®  Atentie. Materialul de ambalare trebuie indepartat complet de pe produs.
®  Asigurati-va ca componentele dispozitivului sunt asamblate corect.

® Tnainte de prima utilizare, incércati dispozitivul folosind cablul USB. Conectati cablul USB la o sursi de alimentare USB si conectati mufa
cablului USB la portul de intrare USB al produsului.
®  Deconectati cablurile USB de la dispozitive.

®  Atasati modulul de control (elementul negru cu butoane) la electrozi (covorasul cu contacte).

e  findepartati folia protectoare de pe electrozi si lipiti dispozitivul pe pielea curati si uscati a zonei corpului selectate (de exemplu, abdomen,
coapse, fese, brate).

®  Porniti dispozitivul tindnd apasat butonul de pornire (M).

®  Selectati unul dintre cele 6 programe de antrenament folosind butonul ,,M”.

®  Selectati modul de functionare si intensitatea folosind butoanele ,,+” si ,,—”. (recomandam sd Incepeti cu cea mai micd valoare)
®  Un antrenament dureaza de obicei 10 minute — dispozitivul se va opri automat odata ce ciclul este complet.

®  Dupa ce ati terminat , scoateti cu grija electrozii de pe piele, aplicati din nou folia protectoare si depozitati dispozitivul.

ATENTIE! Dispozitivul nu trebuie utilizat de cdtre persoane cu stimulator cardiac, pompa de insulind sau femei Insarcinate!

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.

e In cazul unei livrari incomplete sau dacd observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de asistenta.

DATE TEHNICE

e 6 programe diferite
9 niveluri de intensitate
Alimentare: baterie
incércare prin cabluri USB
Panou de control detasabil
Dimensiunile curelei: 60cm x 20cm x 20cm
Dimensiuni curea: 19,5 cm x 7 cm
Antrenamentul dureaza 10 minute

e  Pentru antrenarea muschilor abdominali, bratelor, picioarelor
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Varugam sa cititi intregul manual de instructiuni Tnainte de prima utilizare.

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a produsului si sa
Inteleagd riscurile care rezultd din acesta.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.



®  Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

®  Asigurati-va cd materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umezeald, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

®  Dacad functionarea 1n siguranta nu mai este posibila, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva reutilizarii. Functionarea in
sigurantd nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de timp
n conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesa este deterioratd. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatiile.
®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.
®  Protejati produsul de umiditate.

®  Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Va rugam sd derulati complet cablul USB 1nainte de
utilizare.

®  (Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

®  Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs daca se simte miros de ars sau daca se vede fum. Solicitati verificarea produsului de
catre un tehnician calificat Inainte de a-1 utiliza din nou.

®  Daca se utilizeazd un adaptor de alimentare USB, priza trebuie sa fie Intotdeauna usor accesibild, astfel incat adaptorul de alimentare USB
sa poata fi scos cu usurinta din priza in caz de urgenta. Va rugam sd urmati si instructiunile de utilizare ale producatorului.

e Tnainte de fiecare proces de incircare a dispozitivului, verificati cablul USB si dispozitivul pentru a depista eventualele deterioriri. Nu
utilizati si nu ncarcati niciodata dispozitivul daca observati vreo deteriorare.

o Tnainte de utilizare, asigurati-va ci tensiunea retelei existente corespunde cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.
®  Nu utilizati dispozitivul daca aveti un stimulator cardiac sau alte dispozitive electronice implantate.

®  Evitati utilizarea pe rdni, piele iritatd, zone cu eczeme sau infectii.

®  Nu utilizati dispozitivul in timp ce dormiti.

®  Nu utilizati In timp ce conduceti sau folositi utilaje.

®  Nu scufundati dispozitivul in apa si nu 1l curatati sub jet de apa.

®  Consultati medicul inainte de prima utilizare, Tn special daca aveti boli de inima, epilepsie sau alte afectiuni neurologice.

®  Dielea trebuie sa fie curatd, uscata si fara creme, uleiuri sau transpiratie — acestea pot reduce conducerea impulsurilor.

®  Nu plasati electrozii n apropierea inimii , gatului , capului, fetei , coloanei vertebrale sau a articulatiilor genunchiului sau cotului .
®  Nu utilizati niciodata dispozitivul pe ambele parti ale pieptului in acelasi timp - acest lucru va poate afecta ritmul cardiac.

®  Nu lipiti electrozii pe oase — cel mai bine este sa 1i aplicati in zona musculara .

®  Nu utilizati dispozitivul in timp ce se incarca.

®  Muschii au nevoie de recuperare — nu utilizati produsul pentru perioade lungi de timp fara pauza.

®  Utilizarea prelungita poate provoca durere, amorteald sau iritatii ale pielii .

e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIVACUMULATORI

® A nu se lisa la indemana copiilor. In caz de inghitire, solicitati imediat sfatul medicului!

®  Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/acumulatoarele nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/acumulatoarele in foc sau apa.
®  Bateriile/acumulatoarele nu trebuie niciodata supuse unor solicitari mecanice.
® Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

® Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de ex. calorifere / lumind solara directa.



®  Daca bateriile/acumulatoarele prezinta scurgeri, evitati contactul substantelor chimice cu pielea, ochii si membranele mucoase! Clatiti
imediat zonele afectate cu apa curata si consultati un medic!
®  Bateriile/acumulatoarele care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui sa purtati

manusi de protectie adecvate Intr-un astfel de caz.
e Produsul are o baterie Incorporata care nu poate fi inlocuita de catre utilizator.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

S Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
privind posibilitdtile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de catre primdrie sau primarie.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate Impreuna cu deseurile municipale
obisnuite, ci trebuie eliminate Tn mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si programul lor de functionare sunt

furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale grele nocive si trebuie tratate ca
deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.
Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblatd pentru a fi eliminata. Produsul trebuie predat in intregime la un punct de colectare
pentru electronice uzate.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacoes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

APLICATIVO

O estimulador eletromuscular EMS é um dispositivo de treinamento sem fio que usa impulsos elétricos para ativar os musculos do abdémen,
nadegas, coxas e bracos. E indicado tanto para pessoas fisicamente ativas quanto para aquelas que desejam cuidar da silhueta sem esforgo fisico
intenso.

O dispositivo destina-se apenas ao uso doméstico e ndo ao uso médico ou comercial e ndo pode substituir a terapia médica. O dispositivo foi
projetado para uso em ambientes secos. Ndo se destina ao uso médico, terapéutico ou comercial.

Por razdes de seguranga e certificagdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se vocé utilizar o produto para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto poderd ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

ATIVACAO
®  Atencdo. O material de embalagem deve ser completamente removido do produto.
®  (Certifique-se de que os componentes do dispositivo estejam montados corretamente.

®  Antes do primeiro uso, carregue o dispositivo usando o cabo USB. Conecte o cabo USB a uma fonte de alimentagdo USB e conecte o
plugue do cabo USB a porta de entrada USB do produto.
®  Desconecte os cabos USB dos dispositivos.

® Encaixe o médulo de controle (elemento preto com bot6es) nos eletrodos (tapete com contatos).

® Remova a pelicula protetora dos eletrodos e cole o dispositivo na pele limpa e seca da area do corpo selecionada (por exemplo, abdomen,
coxas, nadegas, bragos).

® Ligue o dispositivo segurando o botdo liga/desliga (M).

®  Selecione um dos 6 programas de treinamento usando o botdao "M".

®  Selecione o modo de operacdo e a intensidade usando os botdes "+" e "-". (recomendamos comegar pelo menor valor)
®  Um treino normalmente dura 10 minutos — o dispositivo sera desligado automaticamente quando o ciclo for concluido.

®  Quando terminar , remova delicadamente os eletrodos da pele, reaplique a pelicula protetora e guarde o dispositivo.

ATENCAO! O dispositivo néo deve ser usado por pessoas com marcapasso, bomba de insulina ou mulheres gravidas!

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.

e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS
e 6 programas diferentes
9 niveis de intensidade
Fonte de alimentacdo: bateria
Carregamento via cabos USB
Painel de controle destacavel
Dimensoes do cinto: 60 cm x 20 cm x 20 cm
Dimensoes da banda: 19,5 cm x 7 cm
O treinamento dura 10 minutos
e  Para exercitar os musculos abdominais, bragos e pernas
INSTRUCOES DE SEGURANCA

® [eiatodo o manual de instrugdes antes do primeiro uso.

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em agua.



®  Para limpeza, utilize um pano imido ou detergente neutro.
®  Nao utilize um dispositivo danificado.
® O produto ndo se destina ao uso por criangas.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragoes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.
® Nao exponha o produto a esfor¢os mecanicos.

®  Se a operacgdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operagdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condi¢des desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta propria.
® Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.

®  Proteja o produto da umidade.

®  Tome cuidado para ndo danificar o cabo USB com bordas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.
® (O cabo USB incluido é adequado apenas para este produto.

®  Desligue o produto imediatamente e remova o cabo se houver cheiro de queimado ou fumaca visivel. Leve o produto para ser verificado
por um técnico qualificado antes de usa-lo novamente.

®  Se um adaptador de energia USB for usado, o soquete deve estar sempre facilmente acessivel para que o adaptador de energia USB possa
ser facilmente removido do soquete em uma emergéncia. Siga também as instru¢des de operacao do fabricante.

®  Antes de cada processo de carregamento do dispositivo, verifique se ha danos no cabo USB e no dispositivo. Nunca utilize ou carregue o
dispositivo se notar algum dano.

®  Antes de usar, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica existente corresponde a tensdo de operagdo necessaria do dispositivo.
®  Naio utilize o dispositivo se vocé tiver um marcapasso ou outros dispositivos eletrénicos implantados.

® Evite o uso em feridas, pele irritada, areas com eczema ou infecgdes.

®  Ndo utilize o dispositivo enquanto dorme.

®  Nao utilize enquanto estiver dirigindo ou operando maquinas.

®  Nao mergulhe o dispositivo em dgua nem o limpe em agua corrente.

®  Consulte seu médico antes do primeiro uso, especialmente se vocé tiver doenca cardiaca, epilepsia ou outras condi¢des neurolégicas.
® A pele deve estar limpa, seca e livre de cremes, 6leos ou suor — eles podem reduzir a condugdo dos impulsos.

®  Naio coloque os eletrodos perto do coragdo , pescogo , cabega , rosto , coluna ou articulagdes dos joelhos ou cotovelos .

®  Nunca use o dispositivo em ambos os lados do peito ao mesmo tempo - isso pode afetar seu ritmo cardiaco.

®  Nao coloque os eletrodos nos ossos — é melhor aplicé-los na area muscular .

®  Naio utilize o dispositivo durante o carregamento.

®  (Os musculos precisam de recupera¢do — ndo os use por longos periodos de tempo sem fazer uma pausa.

® O uso prolongado pode causar dor, dorméncia ou irritacdo na pele .

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA PIL. HAS/ACUMULADORES

®  Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criancas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

®  Baterias descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosao.

®  Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na dgua.
®  Pilhas/acumuladores nunca devem ser submetidos a esforcos mecanicos.
® Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

®  Evite condigdes e temperaturas extremas que possam afetar baterias/acumuladores, por exemplo: radiadores / luz solar direta.



® Em caso de vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as areas
afetadas imediatamente com dgua limpa e consulte um médico!
®  Pilhas/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé

deve usar luvas de protecdao adequadas nesse caso.
e O produto possui uma bateria interna que ndo pode ser substituida pelo usuério.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

S A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecao ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com o lixo municipal comum no
lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. Informagdes sobre pontos de coleta e seus horarios de funcionamento
sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem ser
tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cadmio, Hg = merctrio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.
A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de
eletronicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monisi, 3amazeTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a 6'L,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CJ'Ie,Z[BaﬁTe TNpernopueKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe fia
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE

EnekTpomyckyneH ctumynatop EMS e Ge3KMYHO YCTPOHCTBO 3a TPeHMPOBKA, KOETO H3II0/3Ba €IeKTPUUECKH MMITYJICH 3a aKTHBHpaHe Ha
MYCKYy/IUTe Ha KopeMa, cefla/vieTo, Oespara U pbliete. IIpejHa3HaueH e KaKTo 3a (pM3MUECKH aKTUBHH XOpa, Taka U 3a Te3W, KOUTO HCKAT fia ce
rprKar 3a ¢urypara cu 6e3 MHTeH3MBHH (HDH3MIeCKH yCUITHSL.

YCTpOWCTBOTO e MpejjHa3HauUeHo caMo 3a JioMalllHa yrioTpeba 1 He e IpeiHa3HaueHo 3a Me/JMLHCKa WM ThProBcKa yrorpeba 1 He MOXKe Jla 3aMeCTH
Me/IMLIMHCKATa Teparvisl. YCTPOMCTBOTO e NpefHa3HavYeHo 3a ynorpeba B Cyxu rnomelneHus. He e npeaHa3HaueH 3a MeJULIMHCKA, TepareBTHYHa WIN
TBProBCKa ynoTpeoa.

Ot cpobpaxkenust 3a 6e3omacHocT u CE cepTrduKaiius, MpoAyKTHT He MOXe fJa Obe mpepaboTBaH WM MOAUGULMPAH MO0 HUKAKbB HAuWH. AKO
W3M0/13BaTe MPOJYKTA 3a LIeJIM, Pa3/IMUHU OT OMHCAHHUTe MO-TOPe, TOM MOXKe Jia ce roBpeau. OCBeH TOBa, HelpaBU/IHATa yrnoTpeba MoXe Jia IPUUMHU
OTaCHOCTH KaTo KbCO CheJUHeHNe, TI0’Kap, TOKOB yap U Jp.

AKTUBUPAHE
®  BuumanHve. ONaKOBbYHHAT MaTepHa TpsibBa Aa ObJje Halrb/IHO OTCTPAaHEH OT NPOJYKTa.
®  VYBepere Ce, e KOMIIOHEHTHTE Ha YCTPOMCTBOTO Ca MPAaBU/IHO CIVIOOEHH.

® Tlpeau mrepBa yroTpe6a, 3apefeTe ycTpoicTBoTo ¢ omorira Ha USB kabena. CBepkeTe USB Kabena kbM USB HM3TOUHHMK Ha 3aXpaHBaHe U
cebpiKeTe mierncesa Ha USB kabesia kbM USB BXOfHMS MOPT Ha MPOAYKTA.

®  II3kmouere USB kabenuTe OT ycTporcTBara.

®  TIpukperiete KOHTPOJIHUSI MOAY/T (UepeH efieMeHT ¢ OyTOHM) KbM esieKTpouTe (TMIOAJI0XKKA C KOHTAKTH).

®  OTcTpaHeTe 3alUTHOTO (OMHO OT elIeKTPOJUTE U 3aJIefleTe YCTPOHCTBOTO BbPXY UMCTa, Cyxa Koka Ha n3bpaHata 06/1acT OT TS/I0TO (Harp.
KopeM, befpa, cezjanuiLie, phLie).

®  Bk/oueTe YCTPONCTBOTO , KaTo 3aAbp>kuTe OyTOHA 3a 3axpaHBaHe (M).

®  1136epete efHa OT 6-Te TPEHUPOBBUHU MPOTPaMH, KaTo u3ros3eare OyToHa "M".

®  I36epere pexxuma Ha paboTa ¥ UHTEH3UTETa, KaTo M3ro/i3Bare OyronuTe "+" u '
CTOMHOCT)

—". (TIperopbYBaMe [ia 3ariovYHeTe OT Hali-HUCKaTa

o TpeHI/IPOBKaTa 0OHUKHOBEHO Tpae 10 MUHYTH — ychOﬁCTBOTO 1ie ce U3KJ/IF0UM aBTOMaTUYHO CJ/1e[] 3aBbpIlBaHe Ha LIUKbJIA.

®  (Cref| KaTo IPUK/IIOUNTE , BHUMATeTHO OTCTPaHeTe elleKTPOJUTe OT KOKaTa CH, OCTaBeTe OTHOBO 3allUTHOTO (oMo U nprbepete
YCTPOMICTBOTO.

BHUMAHME! YcTpolicTBOTO He TpsIOBa Jja Ce M3I0J13Ba OT X0pa C edCMelKbp, MHCY/TMHOBA [TOMITa Uiy GpeMeHHH yKeHH !

CBBET

®  YcTpoiicTBOTO TpsiOBa /la Ce MPOBEpPH 3a ITh/IHOTA Ha JI0CTaBKaTa U 3a BUAVMU MOBPE/H.
e B ciyuaii Ha HelTb/IHA JOCTaBKa WM ako 3abesie)kuTe TOBpeH, TPUYMHEHN OT HEelTPaBHJTHA OTTaKOBKA MJIM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBbpJKeTe ce C
ropelijara JIMHU 3a 00C/Iy’)KBaHe Ha K/IMEHTH.

TEXHUYECKHN JAHHUA

6 pa3/MuHU Nporpamu

9 HMBa Ha UHTEH3WBHOCT

3axpaHBaHe: baTepus

3apexxgane upe3 USB kabesum

IToaBr>KeH KOHTPOJIEH MaHes

Pa3mepu Ha KomaHa: 60 cm x 20 cm x 20 cm

Pa3mepu Ha nienTara: 19,5 cm x 7 cm

TpeHupoBkarta e ¢ NpoABb/LKATENHOCT 10 MUHYTH

e  3a TpeHMpaHe Ha KOpeMHMTe MyCKY/IH, pbLieTe, KpakaTa

NHCTPYKITUN 3A BE3OITACHOCT

®  Morisi, IpOYEeTeTe ISJIOTO PHKOBO/CTBO 3a yrioTpeba mpe/iu mbpBara yrorpeba.



®  To3M MPOJYKT MOXKe /la Ce M3I0/I3Ba OT Jelia Ha 8 1 MoBeye rOfIMHH, KaKTO M OT JIMLA C HaMasleH! (U3UUeCcKd, CEH30PHHU WM YMCTBEHH
CrocobHOCTH Wir 6e3 OMUT UK 3HAHUS, TIPY YCJIOBHeE ue ca roj Hab/moeHre Wi ca MHCTPYKTHUpaHu 3a 6e3omacHara yrnorpeba Ha
MPOAYKTA U pa3bupar MpOU3THUALL[UTE OT TOBA PHUCKOBE.

®  Huyxkora He NOTansIHiTe YCTPOMCTBOTO BBB BOJA.

®  3a rouKrCTBaHe W3IO/3BaliTe BIa)KHA KbpIIa MM MeK Iperapar.

®  He u3mnon3BaiiTe NOBpe/ieHO yCTPOICTBO.

® [IpoAyKTHT He e MpeJHa3HavyeH 3a ynorpeba oT fella.

®  VYBepere Ce, Ue ONAKOBbYHKTE MaTepyasIM He Cca 0CcTaBeHH Oe3 Haz3o0p. Jeliara Morar fia 3ario4Har /ia CH UrpasiT C TsIX, KOETO e OMacHo.

®  TlaseTe NMPOAYKTa OT eKCTPEMHH TeMIIepPaTypH, Npsika CTbHUYeBA CBET/IHA, CUTHU BUOpAIiyH, BICOKA BJI&XKHOCT, B/Iara, 3arajiuMy ra3ose,
Tlapy ¥ pa3TBOPUTEH.

L He u3naraiire MpOAYKTAa Ha MeXaHUYHO HaTOBapBaHe.

®  Ako GesomnacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, MpeKpareTe yrorpebara u obe3omnaceTe MpoyKTa Cpelily MoBTopHa yrorpeba. be3omacHara
paboTa Beue He e BE3MOXKHA, aKO NPOAYKTHT: - € IOBPe/ieH, - He (pYHKLMOHUPA [IPABHJIHO, - € CbXPaHsBaH 3a MPOAB/DKUTE/IEH TIepUOT, OT
BpeMe MPH HeOIaronpusITHY yCIOBUSI WK - € O1/I IPeKOMepHO HaToBapeH 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTUPaHe.

®  3a0bpaHeHO e M3II0/I13BaHeTO Ha MPOJYKTa, KO HSKOs OT YacTHTe My e TIoBpeZieHa. AKO KabenbT e noBpe/ieH, e 3abpaHeHo camu Jia
W3BBPILBATE PEMOHTH.

®  He pa3miobsiBaiiTe yCTPOCTBOTO CaMH.
®  [la3eTe Mpo/yKTa OT Bjara.

®  BuwumagaiiTe Ja He noBpeaute USB kabesna ¢ ocTpu pp60oBe wiM ropeliy npeaMetd. Mosist, pasBuiiTe HarrbiHo USB kabesna npesu
yrorpeba.

®  BkmoueHusT USB kabern e TIOAXOASALL CaMO 3a TO3U MPOAYKT.

®  II3k/roueTe NMpoAyKTa He3abaBHO U M3Ba/eTe Kabesla OT Hero, ako yCeTUTe MUpHU3Ma Ha U3ropsiio WM Ce BIK/a AUM. [IpoBepeTe rpozyKTa
OT KBalMUIMPaH TeXHYK, ITPe/H [ia TO U3II0I3BaTe OTHORBO.

®  Ako ce u3non3ea USB 3axpaHBaii] afjantep, KOHTaKTHT TPsibBa BUHATH /ia € JIeCHO ZIOCThITeH, 3a Aa Moxke USB 3axpaHBallusT ajanrtep
JIECHO /la Ce U3Ba/ii OT KOHTAKTa B C/Iyuyaid Ha crietHoCT. Mojis, ciiefiBaiiTe ChII0 MHCTPYKLMUTE 3a yroTpeba Ha IPOU3BOJUTEIS.

® TIpeny BCSIKO 3apekJaHe Ha yCTPOHCTBOTO, poBepeTe USB Kabena 1 yCTPOMCTBOTO 3a eBeHTya/IHH NoBpeAr. Hukora He u3nom3Baiite 1
He 3apeXXzaliTe yCTPOUCTBOTO, aKo 3abe/ie)XuTe HIKAKBY MTOBPEU.

® [Ipenu ynotpeba ce yBepeTe, ue ChLIECTBYBAILOTO MPEXOBO Halpe)keHHe ChOTBETCTBA HAa HEOOXOMMOTO pabOTHO HamnpekeHHe Ha
YCTPOWCTBOTO.

®  He u3nosn3BaiiTe yCTPOWCTBOTO, aKO UMare MeiCMeHKbp WK IPYTH UMIVIAHTUPAHH eJIEKTPOHHU YCTPOMCTBA.
®  II30srBaiite yrotpeba BbpXy paHH, pa3jpa3HeHa Koxka, 00/1acTy C ek3eMa WM HHQEeKLIUH.

®  He u3nosn3sBaiiTe yCTPONUCTBOTO, [JOKATO CIUTE.

®  He u3nosn3Baiite, f0KaTo modupare Wix paboTHTe C MalIMHU.

®  He noransiiTe yCTPONCTBOTO BbB BOZA M He IO MIOUMCTBATe M0 Teyallja Boja.

®  KoHcynrupaiite ce ¢ Baruust jiekap ripeu mbpea yrnoTpe6a, 0co6eHO ako UMarte ChpZIeUHO 3a00JIsIBaHe, erUIeNCHs WK JApyru
HEBPOJIOTYHU ChCTOSIHUSL.

®  Koxkara TpsibBa /ia e umcTa, cyxa 1 6e3 KpeMoBe, Mac/a WY 10T — Te MOTaT la HaMaJlsIT ITPOBEKIaHeTo Ha UMITYJICHTe.

®  He nocrassiite enekTpoau 61130 10 CbPLETO , BpaTa , [V1aBaTa , JIMLETO , [PbOHAUHMS CTh6 WM KOJISTHHUTE WM JIAKbTHUTE CTaBH .

®  Huyxkora He M3I0/I3BaliTe YCTPOMCTBOTO eJHOBPEMEHHO OT fIBeTe CTPaHU Ha I'bpPJUTeE CH - TOBa MOJKe /la [IOB/IMsie Ha ChPAI@UHHUS BU PUTHM.
®  He sieriete eJIeKTPOH BbPXY KOCTHTeE — Hali-J00pe e [ia I TI0CTaBUTe B MyCKYy/IHaTa 061acT .

®  He u3nons3BaiiTe yCTPONCTBOTO, AOKATO Ce 3apeXXza.

®  MyCKy/uTe ce HyXK/jasT OT Bb3CTAHOBSIBaHe — He M3M0/I3BaiiTe 3a [/bJITM IIePUOJU OT BpeMe 0Oe3 IOUMBKa.

®  [Ipoxgb/oKUTeNHaTa yrnorpeba MoXe /ja IPUUHHH 00JIKa, U3TPBIIBAHE M KOXKHO JIpa3HEHe .

e  BuHzaru nsmnossBaiiTe IpofyKra M0 IpefHa3sHaueHue.

NHCTPYKIIWN 3A BE3OITACHOCT ITPA PABOTA C BATEPUN/AKYMY/IATOPA

®  IpwxXTe GaTepUNTe/aKyMy/aToOpuTe Aaiey oT fela. IIpy norbiaHe, He3abaBHO MOThPCeTe MeIULIMHCKA ITOMOLL!



®  Barepuurte 3a e[HOKpaTHa yriotpeba He TpsAOBa /ja ce mpe3apex/ar. batepunTe/akymy/aaTopuTe He TpsibBa /la Ce KbCO CheAUHEHHEe W/UH
orBapsiHe. ToBa MO)Ke [ja IPUUKMHU TPerpsiBaHe, MoXKap WK eKCIUIO3usl.

®  Hukora He XBbpJIsSiTe OaTepHK/aKyMy/1aTOpy B OI'bH WM BOJA.

®  barepuuTe/aKyMy/laTOpHTe HUKOTa He TPsibBa Jja Ob/aT rojiaraHi Ha MexaHWuHO HaTOBapBaHe.

®  PucK OT U3THYaHe Ha KHCeIrHa oT GaTepun/akyMy/1aTopy.

®  II30srBaiiTe eKCTPEMHH YCJIOBUS U TEMITePATypH, KOMTO MOTar Jja MOBIUSAT Ha G6aTepunTe/akyMy/IaTOpUTe, Harp. paZydaTopH / Ipsika
CJTbHYEeBA CBeT/IMHA.

®  Ako barepuuTe/aKyMyJ/IaTOPUTE MPOTEKAT, U30srBailiTe KOHTAKT Ha KOXKaTa, OUMTe U JIMTAaBULIUTE C XUMHUKajuTe! V3MiakHeTe 3acerHaTure
MecTa He3abaBHO C UMCTa BOJA U Ce KOHCY/ITUpAKTe C JieKap!

®  Tevamure WM NOBPeJieHN barepry/aKyMy/IaToOpyU MOraT Jja IPUUMHAT XMMUYeCKH M3rapsHus IIPU KOHTaKT C Kokara. ETo 3al1lo B TakbB

Citydaii TpsibBa /la HOCUTe MOAXO/SALIN 3all{UTHU PBKaBHLIU.
e  TIpoAyKTBT MMa BrpajieHa barepusi, KOSITO He MOXe /ja Objie CMeHeHa OT IoTpeduTess.

® CBbBETHU 1 UTH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWUE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKHA
G OrmakoBKara e n3paboTeHa OT eKOJIOrMYHO UMCTH MaTephasi, KOUTO MOTar Aa 6bJaT W3XBbP/IeHH B MECTHHS LIEHTHD 3a PeLMK/IMpaHe.
V3non3BaHKTe OMAKOBBYHK MaTeprasy TPsibBa fia Ce Mmpefajar Ha MyHKTa 3a M3XBbPJIsIHE Ha OTHAZbLY, OTNPeJe/ieH OT MeCTHHUTE
BriacTu. Vinbopmariys 3a Bb3MOKHOCTUTE 32 U3XBbPJIsIHE HA M3IT0/I3BaHUS MIPOAYKT Ce MPEeA0CTaBs OT OOIIMHCKATa WK rpajickara
cyx0a.

MN3XBHPIAHE HA M3I10/I3BAHO EJTIEKTPUYECKO M EJTEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Ot crobpakeHust 3a Ora3BaHe Ha OKOJTHATA CPe/ia, M3I0/I3BAaHUTE e/IEKTPUUECKU U eJIEKTPOHHU TIPOYKTH He TPsibBa /1a Ce U3XBBPJIAT C
0OMKHOBeHUTe OUTOBH OTIMAJbLM B KOHTelHepa 3a OUTOBM OTIaAbLIM, a TPsIOBa Ja ce TPeTHPAT 0 TIOAXOAAL] HaukH. MHpopMaLus 3a
MyHKTOBETe 3a ChOHrpaHe U pabOTHOTO UM BPEMe Ce MPeJoCTaBs OT ChbOTBETHHUS OQHC.

To3u TIPOAYKT OTTrOBapsA HAd U3MCKBAHUATA HA CbOTBETHUTE eBpOHeI‘/JICKI/I Y HAlJUOHAJ/IHU JUPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro.
HpO,E[yKT'l:T OTroBaps Ha EBpOHeﬁCKHTe W HallMOHA/IHUTE U3UCKBAHHWA 3d 0e301acHOCT Ha yCTpOI‘/JICTBaTa U IIPOJYKTUTE.

To3u TMPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HAallUOHAJ/IHU JUPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a Hero, RoHS.

HenpaBu/IHOTO U3XBHP/IsIHe Ha DaTepUH/aKyMy/IaTOPH NPeACTAaB/IsABA PUCK 3a OKO/IHATa cpepa!

BaTepI/II/ITe/aKyMyfIaTOPI/ITe He TpH6Ba Aa ce U3XBBPJIAT C ouTOoBUTE OThajbLu. Te morat Aa CbAbPXXaT BpeIHU TEXXKKU MeTa/lki U
TpH6Ba [ia ce TpeTupar Karo CrielikasieH OTraJbK. XUMUYHHTE CUMBOJTH 32 TeXKKH MeTau ca: Cd = KaAMHﬁ, Hg = XWBAK, Pb =
0JI0BO.

C}'IE,E[OBEITE]]HO, HW3I10/13BaHUTE 6aTEpl/II/I/aKyMyfIaTOpI/I TpH6Ba Aa ce ripejaBaT B [TYHKTOBETE 3a C'b61/IpaHE Ha OIaCHU OTIIa[bLIx.

Brpagenara 6arepust He TpsibBa Ja ce pa3riobsiBa 3a U3XBbpJIsiHe. I1poAyKTHT TpsiOBa fja Ob/e npefazieH U3LSUIOo B MYHKT 3a
cbbupaHe Ha ynoTpebsiBaHa eeKTPOHUKA.

3arrazBaMe CH IIPaBOTO [ja IPAaBUM NIPOMEHH B TEKCTa, Jj3aiiHa U TeXHUUYeCKHUTe JaHHU Ha MPOZyKTa 0e3 mpeAyTnpexeHue.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vélasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi felhasznalds céljabol, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa

életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS

Az EMS elektroizomstimulator egy vezeték nélkiili edz6eszkoz, amely elektromos impulzusokat hasznél a has, a fenék, a comb és a kar izmainak
aktivalasara. Fizikailag aktiv embereknek és azoknak is ajanlott, akik intenziv fizikai megterhelés nélkiil szeretnének gondoskodni az alakjukrél.

A késziilék kizarélag otthoni hasznalatra késziilt, nem orvosi vagy kereskedelmi célra, és nem helyettesitheti az orvosi terdpiat. A késziilék szaraz
helyiségekben vald hasznalatra késziilt. Nem orvosi, terapias vagy kereskedelmi célra szantak.

Biztonsagi és CE-tantisitvanyi okokbol a terméket tilos atépiteni vagy barmilyen médon médositani. Ha a terméket a korabban leirtakt6l eltérd célra
hasznélja, a termék karosodhat. Ezenkiviil a nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket okozhat, mint a rovidzarlat, tiz, dramiités stb.

AKTIVALAS

® TFigyelem. A csomagoldanyagot teljesen el kell tavolitani a termékrdl.

®  Gy6z6djon meg arrél, hogy a késziilék alkatrészei megfelelGen vannak 6sszeszerelve.

®  FEls6 haszndlat el6tt toltse fel a késziiléket az USB-kébellel. Csatlakoztassa az USB-kébelt egy USB-s aramforrashoz, majd csatlakoztassa
az USB-kabel csatlakozéjat a termék USB-bemeneti portjéhoz.

®  Huzza ki az USB-kéabeleket az eszkdzokbol.

®  (satlakoztassa a vezérlémodult (fekete elem gombokkal) az elektrodakhoz (érintkezékkel ellatott sz6nyeg).

® Tavolitsa el a védo6foliat az elektrodakrol, és helyezze a késziiléket a kivalasztott testfeliilet (pl. has, comb, fenék, karok) tiszta, szaraz
bérére.

® Kapcsolja be a késziiléket a bekapcsolégomb (M) lenyomva tartasaval.

®  Valasszon ki egyet a 6 edzésprogram koziil az ,,M” gombbal.

®  Vilassza ki az tizemmédot és az intenzitast a ,,+” és ,,—” gombok segitségével. (javasoljuk, hogy a legalacsonyabb értékkel kezdje)

® Egy edzés ltalaban 10 percig tart — a késziilék automatikusan kikapcsol, amint a ciklus befejez6dott.

® Ha kész, dvatosan tavolitsa el az elektrodakat a borérdl, helyezze vissza a véd6foliat, és tarolja a késziiléket.

FIGYELEM! A késziiléket pacemakerrel, inzulinpumpéaval él6k és terhes n6k nem hasznélhatjak!

TIPP
°

A késziiléket ellendrizni kell a szallités teljessége és az esetleges lathato sériilések szempontjabol.
Hianyos széllitas esetén, vagy ha hibas csomagolés vagy szallitads miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgalatot.

MUSZAKI ADATOK

6 kiilonb6z6 program

9 intenzitasi szint

Tépellatds: akkumulétor

Toltés USB-kabelen keresztiil
Levehet6 kezelGpanel

Ov méretei: 60cm x 20cm x 20cm
Szij méretei: 19,5 cm x 7 cm

A tréning 10 percig tart
Hasizmok, karok, labak edzésére

BIZTONSAGI UTASITASOK

Kérjiik, els6 hasznélat el6tt olvassa el a teljes hasznalati utmutatot.

Ezt a terméket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességti, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkezd személyek hasznélhatjék, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznélatardl, és megértik az ebbdl eredé kockazatokat.

Soha ne meritse a késziiléket vizbe.
Tisztitashoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe mosészert.

Ne haszndljon sériilt késziiléket.



® A termék nem gyermekek 4ltali hasznalatra késziilt.
e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket a széls6séges hdmérsékletektsl, kozvetlen napfénytél, erds rezgésektsl, magas paratartalomtél, nedvességtél, gyilékony
gazoktdl, g6zoktdl és oldoszerektdl.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

® Ha a biztonsagos lizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatét, és biztositsa a terméket az ismételt haszndlat ellen. A
biztonsagos izemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikddik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezétlen
koriilmények kozott taroltak, vagy - szdllitas kozben tilzottan megterhelték.

® Tilos a termék haszndlata, ha barmelyik alkatrésze sériilt. Ha a kabel sériilt, tilos sajat kezfileg javitani.
®  Ne szerelje szét a késziiléket.
®  Ovja a terméket a nedvességtdl.

®  Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kabelt éles szélekkel vagy forré térgyakkal. Haszndlat el6tt kérjiik, teljesen tekerje le az USB-
kabelt.

® A mellékelt USB-kabel csak ehhez a termékhez hasznalhat6.

®  Azonnal kapcsolja ki a terméket, és huizza ki a kabelt a termékbdl, ha égett szagot érez vagy fiistot lat. Hasznalat el6tt ellendriztesse a
terméket egy szakképzett szerel6vel.

® Ha USB hél6zati adaptert haszndl, a csatlakozdaljzatnak mindig konnyen hozzaférhetének kell lennie, hogy vészhelyzet esetén az USB
hélézati adaptert konnyen ki lehessen htizni a csatlakozdaljzatbél. Kérjiik, kovesse a gyarté kezelési utasitdsait is.

® A késziilék minden egyes toltési folyamata el6tt ellendrizze az USB-kabelt és a késziiléket sériilések szempontjabol. Soha ne hasznalja és
ne toltse a késziiléket, ha barmilyen sériilést észlel.

®  Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a meglévd haldzati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével.
®  Ne haszndlja a késziiléket, ha pacemakerrel vagy mas beiiltetett elektronikus eszkozzel rendelkezik.

®  Kertilje a hasznalatét sebeken, irritalt béron, ekcéméas vagy fert6zott teriileteken.

®  Ne haszndlja a késziiléket alvas kozben.

®  Ne haszndlja gépjarmiivezetés vagy gépek kezelése kdzben.

®  Ne meritse a késziiléket vizbe, és ne tisztitsa foly6 viz alatt.

®  FEls6 hasznélat el6tt konzultéljon orvosaval, kiilonosen, ha szivbetegsége, epilepszidja vagy mas neurolégiai allapota van.

® A bdrnek tisztanak, szaraznak, krémekt6l, olajoktdl és izzadsagtdl mentesnek kell lennie — ezek csokkenthetik az ingertiletvezetést.
®  Ne helyezzen elektrédakat a sziv , a nyak , a fej , az arc , a gerinc , illetve a térd- vagy konyokiziiletek kozelébe .

®  Soha ne haszndlja a késziiléket egyszerre a mellkasa mindkét oldalan — ez befolyéasolhatja a szivritmust.

®  Ne ragasszon elektrodékat csontokra — a legjobb, ha az izomtertileten helyezi fel 6ket .

®  Ne haszndlja a késziiléket t6ltés kozben.

® Az izmoknak regenerdl6dasra van sziikségiik — ne hasznald hosszi ideig sziinet nélkiil.

® fajdalmat, zsibbadast vagy bérirritaciét okozhat .

e Aterméket mindig rendeltetésszertien hasznalja.

ELEMEKRE/AKKUMULATOROKRA VONATKOZO BIZTONSAGI UTASITASOK

® Az elemeket/akkumuléatorokat tartsa gyermekektdl elzarva. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

® Az eldobhatd elemeket tilos djratolteni. Az elemeket/akkumulatorokat tilos révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez tilmelegedést, tiizet vagy
robbanést okozhat.

®  Soha ne dobjon elemeket/akkumulatorokat tiizbe vagy vizbe.

® Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

®  Savszivargas veszélye elemekbdl/akkumuléatorokbol.

®  Kertilje az elemeket/akkumulétorokat karosit6 széls6séges koriilményeket és hdmérsékleteket, pl. radiatorok / kozvetlen napfény.

® Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, keriilje a vegyszerek borrel, szemmel és nyalkahartyaval valo érintkezését! Azonnal &blitse le
az érintett teriileteket tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz!



® A szivarg6 vagy sériilt elemek/akkumulatorok bérrel érintkezve kémiai égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfeleld

védbkesztytit kell viselni.
e A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagol6anyagot a helyi 6nkormdnyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
artalmatlanitasanak lehetGségeirdl a kozségi vagy varosi hivatal ad felvilagositast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES EL EKTRONIKUS BERENDEZESEK EL.SZALLIiTASA

Kornyezetvédelmi okokbdl a hasznélt elektromos és elektronikus termékeket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni, hanem
megfelelGen kell artalmatlanitani. A gy@jt6pontokrol és azok nyitvatartdsi idejérdl az illetékes iroda ad felvilagositast.

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti irdnyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszk6zok és termékek
biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti RoHS irdnyelvek kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok nem megfelel6 artalmatlanitasa kornyezeti kockazatot jelent!
Az elemeket/akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egytitt kidobni. Kéros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért kiilonleges
hulladékként kell kezelni 6ket. A nehézfémek kémiai jelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom.
Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijtéhelyekre kell vinni.
A beépitett akkumulatort tilos szétszerelni artalmatlanitds céljabol. A terméket teljes egészében le kell adni egy hasznalt
elektronikai gytjt6helyen.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE

EMS elektromuskuler stimulatoren er en tradlgs treeningsenhed, der bruger elektriske impulser til at aktivere musklerne i mave, balder, lar og arme.
Den er beregnet til bade fysisk aktive personer og dem, der gnsker at pleje deres figur uden intens fysisk anstrengelse.

Apparatet er kun beregnet til hjemmebrug og er ikke beregnet til medicinsk eller kommerciel brug og kan ikke erstatte medicinsk behandling.
Apparatet er beregnet til brug i terre rum. Den er ikke beregnet til medicinsk, terapeutisk eller kommerciel brug.

Af sikkerhedsmeessige arsager og CE-certificeringsarsager ma produktet ikke ombygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet
til andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sdsom kortslutninger, brand,
elektrisk stgd osv.

AKTIVERING
® Opmearksomhed. Emballagematerialet skal fjernes fuldstendigt fra produktet.
®  Sorg for, at enhedens komponenter er korrekt samlet.

®  Oplad enheden med USB-kablet far farste brug. Tilslut USB-kablet til en USB-stromkilde, og tilslut stikket pd USB-kablet til produktets
USB-indgangsport.
®  Frakobl USB-kabler fra enheder.

®  TFastger kontrolmodulet (sort element med knapper) til elektroderne (métte med kontakter).

®  TFjern beskyttelsesfolien fra elektroderne, og set apparatet pa ren, tegr hud pa det valgte kropsomrade (f.eks. mave, lar, balder, arme).
® Tand enheden ved at holde teend/sluk-knappen (M) nede.

® Velg et af de 6 treeningsprogrammer ved hjelp af "M"-knappen.

non

® Velg driftstilstand og intensitet ved hjelp af knapperne "+" og "-". (vi anbefaler at starte med den laveste verdi)
®  En treening varer typisk 10 minutter — enheden slukker automatisk, nar cyklussen er ferdig.

®  Nar du er feerdig , skal du forsigtigt fjerne elektroderne fra din hud, sette beskyttelsesfilmen pa igen og opbevare enheden.

OPMZARKSOMHED! Apparatet bar ikke anvendes af personer med pacemaker, insulinpumpe eller gravide kvinder!

TIP
®  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
e Itilfeelde af en ufuldsteendig levering, eller hvis du bemeerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.
TEKNISKE DATA

e 6 forskellige programmer
9 intensitetsniveauer
Strgmforsyning: batteri
Opladning via USB-kabler
Aftageligt kontrolpanel
Beeltemal: 60 cm x 20 cm x 20 cm
Remmal: 19,5 cm x 7 cm
Treeningen varer 10 minutter
e  Til treening af mavemuskler, arme, ben
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

® T@s venligst hele brugsanvisningen inden forste brug.

®  Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 &r og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

® Nedsenk aldrig enheden i vand.

®  Til renggring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.



®  Brug ikke en beskadiget enhed.
®  Produktet er ikke beregnet til brug for bgrn.
®  Sgrg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervagede. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

®  Hvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod genbrug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold
eller - har veeret overbelastet under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfgre reparationer selv.
®  Skil ikke enheden selv ad.

®  Beskyt produktet mod fugt.

®  Sorg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul venligst USB-kablet helt ud far brug.

® Det medfplgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

®  Sluk straks produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter brendt, eller der er synlig rag. Fa produktet kontrolleret af en
kvalificeret tekniker, for du bruger det igen.

®  Hvis der anvendes en USB-strgmadapter, skal stikkontakten altid vere let tilgeengelig, sa USB-strgmadapteren nemt kan tages ud af
stikkontakten i en ngdsituation. Falg ogsé producentens brugsanvisning.

®  Fgr hver opladning af enheden skal USB-kablet og enheden kontrolleres for skader. Brug eller oplad aldrig enheden, hvis du bemeerker
nogen skade.

®  For brug skal det kontrolleres, at den eksisterende netspending stemmer overens med enhedens ngdvendige driftsspending.
®  Brug ikke enheden, hvis du har en pacemaker eller andre implanterede elektroniske enheder.

®  Undga brug pa sdr, irriteret hud, omrader med eksem eller infektioner.

®  Brug ikke enheden, mens du sover.

®  Ma ikke anvendes under kgrsel eller betjening af maskiner.

®  Apparatet ma ikke nedsenkes i vand, og det md ikke renggres under rindende vand.

® Radfer dig med din lege far forste brug, iser hvis du har hjertesygdom, epilepsi eller andre neurologiske lidelser.
®  Huden skal vere ren, tgr og fri for cremer, olier eller sved — disse kan reducere impulsledning.

®  DPlacer ikke elektroderne i nerheden af hjertet , halsen , hovedet , ansigtet , rygsgjlen eller kne- eller albueleddene .
®  Brug aldrig apparatet pa begge sider af brystet pa samme tid - dette kan pavirke din hjerterytme.

® St ikke elektroder pa knogler — det er bedst at sette dem pa muskelomradet .

®  Brug ikke enheden under opladning.

®  Musklerne har brug for restitution — brug dem ikke i leengere perioder uden pause.

® Langvarig brug kan forarsage smerte, fglelseslgshed eller hudirritation .

e Brug altid produktet som tilsigtet.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/AKKUMULATORER

®  Opbevar batterier/akkumulatorer utilgengeligt for bern. Ved indtagelse, sgg straks legehjeelp!

®  Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan fordrsage overophedning,
brand eller eksplosion.

®  Kast aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

®  Batterier/akkumulatorer bgr aldrig udsettes for mekanisk belastning.

®  Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer / direkte sollys.

®  Hyvis batterier/akkumulatorer leekker, skal du undga kontakt med kemikalierne fra hud, gjne og slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader
med rent vand og kontakt en leege!



®  Utette eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan forarsage kemiske forbraendinger ved kontakt med huden. Derfor bgr du i sddanne
tilfeelde bruge passende beskyttelseshandsker.
e  Produktet har et indbygget batteri, der ikke kan udskiftes af brugeren.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljgmeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald,
men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der galder for det, RoHS.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljget!
Batterier/akkumulatorer ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. De kan indeholde skadelige tungmetaller og ber
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.
Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer afleveres pa kommunale indsamlingssteder for farligt affald.
Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad ved bortskaffelse. Produktet skal afleveres i sin helhed til et indsamlingssted for brugt
elektronik.

Vi forbeholder os retten til at eendre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

APLIKACIA

Elektrosvalovy stimulator EMS je bezdrotové tréningové zariadenie, ktoré vyuZziva elektrické impulzy na aktivaciu svalov brucha, zadku, stehien a
pazi. Je urCeny pre fyzicky aktivnych I'udi aj pre tych, ktori sa chcti starat’ o svoju postavu bez intenzivnej fyzickej ndmahy.

Zariadenie je urcené len na domdce pouZitie, nie je urcené na lekarske ani komercné ticely a nemoze nahradit’ lekarsku terapiu. Zariadenie je urcené
na pouzitie v suchych miestnostiach. Nie je urCeny na lekarske, terapeutické ani komerc¢né pouZzitie.

Z bezpecnostnych dévodov a dévodov certifikiacie CE sa produkt nesmie Ziadnym spdsobom prestavovat ani upravovat. Ak budete vyrobok
pouZivat' na iné ucely, ako st tie, ktoré boli opisané vySSie, moze dojst k jeho poskodeniu. Okrem toho méZe nespravne pouZitie sposobit
nebezpecenstva, ako st skraty, poZiar, tiraz elektrickym pridom atd'.

AKTIVACIA
®  Pozornost. Obalovy material musi byt z vyrobku tplne odstraneny.
®  Uistite sa, Ze komponenty zariadenia st spravne zmontované.

®  Pred prvym pouZitim nabite zariadenie pomocou USB kabla. Pripojte kdbel USB k zdroju napajania USB a zastr¢ku kabla USB pripojte do
vstupného portu USB na produkte.
®  (Odpojte USB kable od zariadeni.

®  Pripojte riadiaci modul (Cierny prvok s tlac¢idlami) k elektrédam (rohoZ s kontaktmi).

®  (Qdstrarite ochranni féliu z elektréd a prilepte zariadenie na Cistd a suchi pokozku na vybranej oblasti tela (napr. brucho, stehna, zadok,
ruky).

®  Zapnite zariadenie podrZanim tlacidla napdjania (M).

®  Vyberte si jeden zo 6 tréningovych programov pomocou tlacidla ,,M*“.

®  Zvolte prevadzkovy rezim a intenzitu pomocou tlacidiel ,,+* a ,,—“. (odporticame zacat’ od najniZSej hodnoty)
®  Tréning zvycajne trva 10 mintt — zariadenie sa po dokonceni cyklu automaticky vypne.

®  Po dokonceni jemne odstraiite elektrédy z pokozky, znova nasad’te ochrannu féliu a zariadenie ulozZte.

POZOR! Zariadenie by nemali pouZivat’ osoby s kardiostimulatorom, inzulinovou pumpou ani tehotné Zeny!

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne poskodené.
eV pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni
hortcu linku.

TECHNICKE UDAJE

6 r6znych programov

9 trovni intenzity

Napajanie: batéria

Nabijanie cez USB kable

Odnimatelny ovladaci panel

Rozmery opasku: 60 cm x 20 cm x 20 cm
Rozmery remienka: 19,5 cm x 7 cm
Tréning trva 10 mintit

Na precvicovanie brusnych svalov, rik, noh

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred prvym pouZzitim si, prosim, precitajte cely ndvod na pouzitie.

®  Tento vyrobok mézZu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skitisenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze si pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Nikdy neponarajte zariadenie do vody.

® Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.



®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.
®  Vyrobok nie je urceny na pouZzitie det'mi.
®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat hrat,, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, horlavymi plynmi,
parami a rozpustadlami.

®  Nevystavujte vyrobok mechanickému naméahaniu.

® Ak uZ nie je mozna bezpecna prevadzka, prestarite vyrobok pouZivat’ a zabezpecte ho proti opatovnému pouZitiu. Bezpec¢na prevadzka nie
je mozna, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZeny.

® Je zakazané pouzivat’ vyrobok, ak je ktordkol'vek jeho Cast’ poSkodend. Ak je kabel poSkodeny, je zakdzané vykonavat’ opravy
svojpomocne.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.

®  Chrarite vyrobok pred vlhkostou.

®  Dbajte na to, aby ste neposkodili kabel USB ostrymi hranami alebo horticimi predmetmi. Pred pouZitim tiplne odviiite kdbel USB.
® Dodany USB kabel je vhodny len pre tento produkt.

® Ak citite zapach spaleniny alebo je viditeI'ny dym, okamzZite vypnite vyrobok a odpojte kabel od vyrobku. Pred opdtovnym pouZzitim
nechajte vyrobok skontrolovat” kvalifikovanym technikom.

® Ak sa pouZiva napajaci adaptér USB, zasuvka musi byt vzdy I'ahko dostupn4, aby sa v pripade nidze dal adaptér USB zo zasuvky F'ahko
odpojit’. DodrZiavajte tieZ navod na obsluhu od vyrobcu.

®  Pred kaZdym nabijanim zariadenia skontrolujte, ¢i nie je kdbel USB a zariadenie poSkodené. Nikdy nepouZivajte ani nenabijajte zariadenie,
ak spozorujete akékol'vek posSkodenie.

®  Pred pouzitim sa uistite, Ze existujice sietové napatie zodpoveda poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.
®  Nepouzivajte zariadenie, ak méte kardiostimultor alebo iné implantované elektronické zariadenia.

®  Nepouzivajte na rany, podraZzdenu pokozku, oblasti s ekzémom alebo infekciami.

®  NepouZivajte zariadenie pocas spanku.

®  Nepouzivajte pocas jazdy alebo obsluhy strojov.

®  Nepondrajte zariadenie do vody ani ho necistite pod tecticou vodou.

®  Pred prvym pouZitim sa porad'te so svojim lekdrom, najmd ak méate srdcové ochorenie, epilepsiu alebo iné neurologické ochorenia.
® DPokozka by mala byt ¢istd, suchd a bez krémov, olejov alebo potu — tie mdZu zniZit' vedenie impulzov.

®  Neumiestiiujte elektrédy do blizkosti srdca , krku , hlavy , tvare , chrbtice ani kolennych ¢i laktovych kibov .

®  Nikdy nepouZivajte zariadenie na oboch stranach hrudnika stiCasne — moZe to ovplyvnit' vas srdcovy rytmus.

®  Nelepte elektrody na kosti — najlepsie je ich aplikovat' na oblast svalu .

®  NepouZivajte zariadenie pocas nabijania.

®  Svaly potrebujti regeneraciu — nepouzivajte ich dlhsi ¢as bez prestavky.

® Dlhodobé pouzivanie moZe spdsobit’ bolest, necitlivost’ alebo podrazdenie pokozky .

e  Vyrobok vZdy pouZivajte podla urcenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE/AKUMULATORY

®  Batérie/akumulétory uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade poZitia okamZite vyhladajte lekarsku pomoc!

®  Jednorazové batérie sa nesmu nabijat’. Batérie/akumulatory sa nesmu skratovat’ a/alebo otvarat. MéZe to sposobit’ prehriatie, poZiar alebo
vybuch.

®  Nikdy nevhadzujte batérie/akumulétory do ohtia alebo vody.

®  Batérie/akumulatory by nikdy nemali byt vystavené mechanickému namahaniu.

®  Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu mat’ vplyv na batérie/akumulatory, napr. radiatory / priame slnec¢né Ziarenie.

® Ak batérie/akumulatory vytekaju, zabrarite kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite ¢istou
vodou a vyhl'adajte lekéra!



®  Vytekajlice alebo poskodené batérie/akumulatory mozu pri kontakte s pokozkou spdsobit’ chemické popaleniny. Preto by ste v takomto
pripade mali nosit’ vhodné ochranné rukavice.
e  Produkt mé4 zabudovanu batériu, ktort si pouZivatel neméze vymenit.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tiradmi. Informdacie o moznostiach
likvidécie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN]

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat' s beZnym komunalnym
odpadom, ale musia sa riadne zlikvidovat'. Informécie o zbernych miestach a ich otvéracich hodinach poskytuje prislusny drad.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt ahujii. Vyrobok spiiia eurépske a
nérodné poziadavky na bezpec€nost zariadeni a vyrobkov.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahujii, RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory by sa nemali likvidovat’ s domovym odpadom. M6Zu obsahovat Skodlivé tazké kovy a mali by sa s nimi
zaobchdadzat” ako so Specidlnym odpadom. Chemické symboly tazkych kovov si: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

Preto by sa pouZzité batérie/akumulatory mali odovzdat’ na zbernych miestach nebezpecného odpadu.
Vstavand batéria sa nesmie rozoberat’ kvoli likvidacii. Vyrobok musi byt’ odovzdany v celom rozsahu na zbernom mieste pre
pouzitu elektroniku.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych ddajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdmd kdyttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi vaarantaa hengen tai

terveyden.

HAKEMUS

EMS-sdhkolihasstimulaattori on langaton harjoituslaite, joka aktivoi vatsan, pakaroiden, reisien ja kasivarsien lihaksia sahk6éimpulssien avulla. Se on
tarkoitettu seka fyysisesti aktiivisille ihmisille ettd niille, jotka haluavat huolehtia vartalostaan ilman voimakasta fyysistd ponnistelua.

Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon, eika sitd ole tarkoitettu ladketieteelliseen tai kaupalliseen kayttoon, eikd se voi korvata lddkehoitoa. Laite on
tarkoitettu kaytettavéksi kuivissa tiloissa. Sitd ei ole tarkoitettu ladketieteelliseen, terapeuttiseen tai kaupalliseen kayttoon.

Turvallisuus- ja CE-merkintésyisté tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa milldén tavalla. Jos kéytét tuotetta muuhun kuin aiemmin kuvattuun
tarkoitukseen, tuote voi vaurioitua. Liséksi vaard kadytto voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sdhkoiskuja jne.

AKTIVOINTI
® Huomio. Pakkausmateriaali on poistettava tuotteesta kokonaan.
®  Varmista, ettd laitteen osat on koottu oikein.
® [ataa laite USB-kaapelilla ennen ensimmaista kayttokertaa. Liitd USB-kaapeli USB-virtaldhteeseen ja liitdi USB-kaapelin pistoke tuotteen
USB-tuloporttiin.
®  Trrota USB-kaapelit laitteista.
®  Kiinnitd ohjausmoduuli (musta elementti painikkeilla) elektrodeihin (matto koskettimilla).
®  Poista suojakalvo elektrodeista ja kiinnité laite puhtaalle ja kuivalle iholle valitulle kehon alueelle (esim. vatsa, reidet, pakarat, kdsivarret).
®  Kaéynnistd laite pitdmadlla virtapainiketta (M) pohjassa.
®  Valitse yksi kuudesta harjoitusohjelmasta painamalla "M"-painiketta.
®  Valitse kayttotila ja intensiteetti painikkeilla "+" ja "-". (suosittelemme aloittamaan pienimmaésté arvosta)
®  Harjoitus kestda tyypillisesti 10 minuuttia — laite sammuu automaattisesti, kun sykli on valmis.
®  Kun olet valmis , poista elektrodit varovasti iholtasi, kiinnitd suojakalvo takaisin ja sdilytd laite.

HUOMIO! Laitetta ei tule kdyttad henkil6illg, joilla on syddmentahdistin, insuliinipumppu tai raskaana olevilla naisilla!

KARKI

Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteytta
asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT

6 erilaista ohjelmaa

9 intensiteettitasoa

Virtaldhde: akku

Lataus USB-kaapeleiden kautta

Irrotettava ohjauspaneeli

Vyo6n mitat: 60 cm x 20 cm x 20 cm
Rannekkeen mitat: 19,5 cm x 7 cm

Harjoitus kestda 10 minuuttia

Vatsalihasten, kdsien ja jalkojen harjoittamiseen

TURVALILISUUSOHJEET

Lue koko kéyttdohje ennen ensimmaistd kdyttokertaa.

Taté tuotetta voivat kdyttad 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkilot, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettéd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kayttoon ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

Ald koskaan upota laitetta veteen.
Puhdistukseen kéayté kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

Al4 kiytd vaurioitunutta laitetta.



®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kdyttoon.
®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkié niilld, mikd on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisilta 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta tarinoiltd, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta,
hoyryilté ja livottimilta.
®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

®  Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja estéd tuotteen uudelleenkdyttd. Turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, jos
tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkdan epasuotuisissa olosuhteissa tai - on ollut liikaa kuormitettuna
kuljetuksen aikana.

® Tuotteen kdytto on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, sen korjaaminen itse on kielletty.

®  Ali pura laitetta itse.

®  Suojaa tuotetta kosteudelta.

®  Varmista, ettet vahingoita USB-kaapelia terdvilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Pura USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.
®  Mukana tuleva USB-kaapeli sopii vain télle tuotteelle.

®  Sammuta tuote valittdmaésti ja irrota johto tuotteesta, jos siind nakyy palaneen hajua tai savua. Anna pétevéan teknikon tarkastaa tuote ennen
sen uudelleenkayttoa.

®  Jos kéytetddn USB-virtaldhdettd, pistorasian on aina oltava helposti saatavilla, jotta USB-virtaldhde voidaan helposti irrottaa pistorasiasta
hététilanteessa. Noudata myds valmistajan kédyttdohjeita.

®  Tarkista USB-kaapeli ja laite mahdollisten vaurioiden varalta ennen jokaista latauskertaa. Ald koskaan kéyt tai lataa laitetta, jos huomaat
siind vaurioita.

®  Ennen kdyttdd varmista, ettd laitteen vaadittu kdyttdjdnnite vastaa olemassa olevaa verkkojénnitettd.

®  Ali kéiytd laitetta, jos sinulla on syddmentahdistin tai muita kehoon istutettuja elektronisia laitteita.

®  Vilta kayttod haavoilla, drtyneelld iholla, ihottuma- tai infektioalueilla.

®  Al4 kéyta laitetta nukkuessasi.

®  Ali kiytd autoa ajaessasi tai koneita kiyttdessasi.

®  Ald upota laitetta veteen dldka puhdista sitd juoksevan veden alla.

®  Keskustele ladkdrisi kanssa ennen ensimmadistd kdyttokertaa, erityisesti jos sinulla on sydénsairaus, epilepsia tai muita neurologisia
sairauksia.

®  Thon tulee olla puhdas, kuiva ja vapaa voiteista, 6ljyistd tai hiestd — ne voivat vdhentdd impulssien johtumista.
® Al aseta elektrodeja syddmen , kaulan , pain , kasvojen , selkdrangan tai polvi- tai kyyndrnivelten lihelle .

®  Ald koskaan kéyté laitetta rintakehdn molemmilla puolilla samanaikaisesti — se voi vaikuttaa syddmesi rytmiin.
®  Ali kiinnitd elektrodeja luihin — ne on parasta asettaa lihasalueelle .

®  Al4 kéyti laitetta latauksen aikana.

® Lihakset tarvitsevat palautumista — &dld kayta pitkid aikoja ilman taukoa.

®  DPitkdaikainen kaytto voi aiheuttaa kipua, tunnottomuutta tai ihoarsytysta .

e  Kiytd tuotetta aina aiotulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

®  Pid4 paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos nielty, hakeudu vélittomasti laékarin hoitoon!

®  Kertakdyttdparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tdmaé voi aiheuttaa ylikuumenemisen, tulipalon
tai rajahdyksen.

®  Ali koskaan heitd paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

®  Paristoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

®  Paristojen/akkujen happovuodon vaara.

®  Vilta adrimmadisid olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. patterit / suora auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, véltd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele saastuneet alueet valittomaésti puhtaalla
vedelld ja hakeudu ladkériin!



®  Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee
kayttad téllaisissa tapauksissa asianmukaisia suojakésineita.
e  Tuotteessa on sisaanrakennettu akku, jota kéyttédja ei voi vaihtaa.

& VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

G Pakkaus on valmistettu ympéristdystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
héavittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONITIKKALAITTEEN HAVITYS

Ympdristonsuojelusyistéd kéytettyjd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa tavallisen yhdyskuntajdtteen mukana, vaan ne on
hévitettavd asianmukaisesti. Tiedot noutopisteistd ja niiden aukioloajoista antavat asianomaiset toimistot.

Tama tuote tdyttda sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset
laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Tama tuote on sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimusten mukainen.

Paristojen/akkujen virheellinen havittaminen on vaarallista ymparistélle!

Paristoja/akkuja ei tule héavittda talousjdtteen mukana. Ne voivat siséltdd haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee kasitelld
erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee viedd kunnallisiin vaarallisten jatteiden kerdyspisteisiin.

Sisddnrakennettua akkua ei saa purkaa hévittdmistd varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kaytettyjen
elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.
PraSome iSsaugoti Sj vadova ateiCiai ir laikytis jame pateikty rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

PARAISKA

EMS elektromuskulinis stimuliatorius yra belaidis treniruo¢iy prietaisas, kuris elektros impulsais aktyvuoja pilvo, sédmeny, Slauny ir ranky
raumenis. Jis skirtas tiek fiziSkai aktyviems Zmonéms, tiek tiems, kurie nori pasiriipinti savo figiira be dideliy fiziniy pastangy.

Prietaisas skirtas naudoti tik namuose ir néra skirtas medicininiam ar komerciniam naudojimui ir negali pakeisti medicininés terapijos. [renginys
skirtas naudoti sausose patalpose. Jis néra skirtas medicininiam, terapiniam ar komerciniam naudojimui.

Dél saugos ir CE sertifikavimo prieZasCiy gaminio negalima jokiu baidu perdaryti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksCiau aprasSytiems
tikslams, jis gali biiti paZeistas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojuy, tokiy kaip trumpasis jungimas, gaisras, elektros smagis ir kt.

AKTYVINIMAS

®  Démesio. Pakuotés medZiaga turi biiti visiSkai paSalinta i$ gaminio.

® [sitikinkite, kad jrenginio komponentai yra tinkamai surinkti.

®  Prie$ pirma karta naudodami, jkraukite jrenginj naudodami USB laida. Prijunkite USB laidg prie USB maitinimo 3altinio ir prijunkite USB
laido kiStuka prie gaminio USB jvesties prievado.

®  Atjunkite USB laidus nuo jrenginiy.

®  Pritvirtinkite valdymo modulj (juodq elementa su mygtukais) prie elektrody (kilimélio su kontaktais).

®  Nuimkite apsaugine folija nuo elektrody ir priklijuokite prietaisg prie Svarios, sausos odos pasirinktoje kiino vietoje (pvz., pilvo, Slauny,
sédmeny, ranky).

®  Tjunkite jrenginj laikydami nuspausta maitinimo mygtuka (M).

®  Dasirinkite viena i$ 6 treniruociy programy naudodami mygtuka ,,M*.

®  Pasirinkite veikimo reZimga ir intensyvuma naudodami mygtukus ,,+“ ir ,,—. (rekomenduojame pradéti nuo maZiausios vertés)
®  Treniruoté paprastai trunka 10 minuciy — prietaisas automatiskai iSsijungia, kai ciklas baigiamas.

®  Baige Svelniai nuimkite elektrodus nuo odos, vél uzklijuokite apsaugine plévele ir padékite prietaisg j vieta.

DEMESIO! Prietaiso neturéty naudoti asmenys su Sirdies stimuliatoriumi, insulino pompa arba nés¢ios moterys!

PATARIMAS
®  Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
e Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote pazeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

TECHNINIATI DUOMENYS

6 skirtingos programos

9 intensyvumo lygiai

Maitinimo $altinis: baterija

Ikrovimas per USB laidus

Nuimamas valdymo skydelis

DirZo matmenys: 60 cm x 20 cm x 20 cm
Juostelés matmenys: 19,5 cm x 7 cm
Treniruoté trunka 10 minuciy

Pilvo, ranky, kojy raumeny lavinimo

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Prie$ pirma karta naudodami, perskaitykite visa naudojimo instrukcija.

® i gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniuy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusia rizika.

® Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

®  Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

®  Nenaudokite paZeisto prietaiso.

®  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.



Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieziiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmeés, degiy dujuy, gary ir
tirpikliy.

Neleiskite gaminiui bati mechaniskai jtemptam.

Jei saugus naudojimas nebejmanomas, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus naudojimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laikg buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba - buvo
per daug apkrautas transportavimo metu.

DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. Jei kabelis paZeistas, draudZiama jj taisyti patiems.
Neardykite prietaiso patys.

Saugokite gaminj nuo drégmés.

NepaZeiskite USB laido astriais krastais ar karStais daiktais. Prie§ naudodami, visiskai iSvyniokite USB laida.
Pridedamas USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

Nedelsdami iSjunkite gaminj ir atjunkite nuo jo laida, jei pajuntate degésiy kvapa arba matote diimy. Prie§ vél naudodami gaminj, leiskite ji
patikrinti kvalifikuotam technikui.

Jei naudojamas USB maitinimo adapteris, lizdas visada turi biiti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju USB maitinimo adapterj biity
galima lengvai iStraukti i$ lizdo. Taip pat laikykités gamintojo naudojimo instrukcijy.

PrieS kiekvieng jrenginio jkrovimo procesg patikrinkite, ar USB laidas ir jrenginys nepazeisti. Niekada nenaudokite ir nekraukite prietaiso,
jei pastebéjote kokiy nors pazeidimy.

Prie$ naudodami jsitikinkite, kad esama elektros tinklo jtampa atitinka reikiamgq jrenginio darbine jtampa.
Nenaudokite prietaiso, jei turite Sirdies stimuliatoriy ar kitus implantuotus elektroninius prietaisus.
Venkite naudoti ant Zaizdy, sudirgusios odos, egzemos ar infekcijy paZeisty viety.

Nenaudokite prietaiso miegodami.

Nenaudokite vairuodami ar valdydami mechanizmus.

Nemerkite prietaiso j vandenj ir neplaukite jo po tekanciu vandeniu.

PrieS pirma kartg vartojant, pasitarkite su gydytoju, ypac jei sergate Sirdies liga, epilepsija ar kitomis neurologinémis ligomis.
Oda turi biiti Svari, sausa ir be kremy, aliejy ar prakaito — jie gali sumazinti impulsy laiduma.

Nedékite elektrody salia Sirdies , kaklo , galvos , veido , stuburo , kelio ar alk@inés sanariy .

Niekada nenaudokite prietaiso abiejose kriitinés pusése vienu metu — tai gali paveikti jiisy Sirdies ritma.
Neklijuokite elektrody ant kauly — geriausia juos klijuoti prie raumeny srities .

Nenaudokite prietaiso jkrovimo metu.

Raumenims reikia atsigauti — nenaudokite ilga laika be pertraukos.

Ilgalaikis vartojimas gali sukelti skausma, tirpima ar odos sudirginimg .

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

BATERIJU / AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas / akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités medicininés pagalbos!

Vienkartiniy baterijy negalima jkrauti. Baterijy / akumuliatoriy negalima trumpai sujungti ir / arba atidaryti. Dél to gali perkaisti, kilti
gaisras arba sprogimas.

Niekada nemeskite baterijy / akumuliatoriy i ugnj ar vandenj.

Baterijy / akumuliatoriy niekada negalima mechaniSkai paveikti.

Rigsties nuotékio iS baterijy / akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiros, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz. radiatoriai / tiesioginiai saulés spinduliai.

Jei baterijos/akumuliatoriai prateka, venkite cheminiy medZiagy patekimo ant odos, j akis ir ant gleiviniy! PaZeistas vietas nedelsiant
nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

IStekéjusios arba paZeistos baterijos / akumuliatoriai, pateke ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél tokiu atveju turétuméte
miveéti tinkamas apsaugines pirstines.

Produktas turi jmontuotq baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.



[ ] PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTOS PAKUOCIU TVARKYM

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS SALINIMAS

Dél aplinkos apsaugos prieZasciy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis komunalinémis
atliekomis, o juos reikia tinkamai utilizuoti. Informacijq apie surinkimo punktus ir ju darbo laika teikia atitinkama jstaiga.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Produktas atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy (RoHS) reikalavimus.

Netinkamas baterijy / akumuliatoriy utilizavimas kelia pavoju aplinkai!

Baterijy / akumuliatoriy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél su jais
reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis. Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra Sie: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb =
Svinas.

Todél panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti i savivaldybiy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Imontuotos baterijos negalima iSardyti utilizavimui. Produktas turi biiti visas pristatytas j panaudotos elektronikos surinkimo
punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, 1Gdzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai

veselibu.

PIETEIKUMS

EMS elektromuskularais stimulators ir bezvadu treninu ierice, kas izmanto elektriskos impulsus, lai aktivizétu védera, séZamvietas, augsstilbu un
roku muskulus. Tas ir paredzéts gan fiziski aktiviem cilvekiem, gan tiem, kas vélas riipéties par savu figiiru bez intensivas fiziskas piepiiles.

Terice ir paredzéta tikai lietoSanai majas apstaklos un nav paredzéta mediciniskai vai komercialai lietoSanai, ka arT nevar aizstat medicinisko terapiju.
Ierice paredzéta lietoSanai sausas telpas. Tas nav paredzéts mediciniskai, terapeitiskai vai komercialai lietoSanai.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dé] produktu nedrikst parbiivét vai nekada veida modificét. Ja produktu izmantojat citiem mérkiem, nevis
iepriekS aprakstitajiem, tas var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var radit tadus apdraud&jumus ka Issavienojumi, ugunsgréks, elektriskas
stravas trieciens utt.

AKTIVIZACIJA

®  Uzmanibu. Iepakojuma materials ir pilniba janopem no produkta.

®  Parliecinieties, vai ierices sastavdalas ir pareizi saliktas.

® DPirms pirmas lietoSanas reizes uzladgjiet ierici, izmantojot USB kabeli. Pievienojiet USB kabeli USB baroSanas avotam un pievienojiet
USB kabela spraudni izstradajuma USB ieejas portam.

®  Atvienojiet USB kabelus no iericém.

®  Pievienojiet vadibas moduli (melns elements ar pogam) elektrodiem (paklajin$ ar kontaktiem).

®  Nonemiet aizsargplévi no elektrodiem un pielimgjiet ierici pie tiras, sausas adas izvélétaja kermena zona (pieméram, védera, augsstilbu,
séZamvietas, roku).

®  [eslédziet ierici, turot nospiestu ieslégSanas/izslégSanas pogu (M).

® [zvélieties vienu no 6 treninu programmam, izmantojot pogu "M".

®  [zvélieties darbibas reZimu un intensitati, izmantojot pogas "+" un "-". (iesakam sakt ar zemako vértibu)

®  Trenins parasti ilgst 10 miniites — ierice automatiski izslégsies, kad cikls biis pabeigts.

®  Kad esat pabeidzis , uzmanigi nonemiet elektrodus no adas, uzlieciet atpakal aizsargplévi un uzglabajiet ierici.

UZMANIBU! lerici nedrikst lietot cilvéeki ar elektrokardiostimulatoru, insulina stikni vai griitnieces!

PADOMS

lerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas del, lidzu, sazinieties ar
klientu apkalpo3anas talruni.

TEHNISKIE DATI

6 dazadas programmas

9 intensitates ITmeni

BaroSanas avots: akumulators

Uzlade, izmantojot USB kabelus
Nonemams vadibas panelis

Jostas izmeri: 60 cm x 20 cm x 20 cm
Lentes izmeéri: 19,5 cm x 7 cm

Trenins ilgst 10 mindtes

Védera muskulu, roku, kaju vingrinasanai

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Pirms pirmas lieto3anas reizes, liidzu, izlasiet visu lietoSanas instrukciju.

So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

Nekad neiegremdéjiet ierici tidenl.

T1riSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.



®  Nelietojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

® DParliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojoSas gazes,
tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

®  Ja droSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret atkartotu izmantoSanu. Drosa darbiba vairs
nav iesp&jama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijis
parmeérigi noslogots.

®  Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontu veikt paSam ir aizliegts.

® Neizjauciet ierici pasi.

®  Aizsargajiet produktu no mitruma.

®  Uzmanieties, lai nesabojatu USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas, liidzu, pilniba atritiniet USB kabeli.
®  Komplekta ieklautais USB kabelis ir piemérots tikai §im produktam.

®  Nekavéjoties izslédziet produktu un atvienojiet no ta vadu, ja jitat deguma smaku vai ir redzami diimi. Pirms atkartotas produkta
lietoSanas, lGdziet to parbaudit kvalificétam tehnikim.

® Jatiek izmantots USB stravas adapteris, kontaktligzdai vienmér jabiit viegli pieejamai, lai arkartas situacija USB stravas adapteri varétu
viegli atvienot no kontaktligzdas. Lidzu, ieverojiet arl raZotaja lietoSanas instrukciju.

®  Pirms katras ierices uzlades parbaudiet, vai USB kabelis un ierice nav bojati. Nekad nelietojiet un neuzladgjiet ierici, ja pamanat
bojajumus.

®  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums atbilst ierices nepiecieSamajam darba spriegumam.

®  Nelietojiet ierici, ja jums ir implantéts elektrokardiostimulators vai citas elektroniskas ierices.

®  [zvairieties lietot uz briicém, kairinatas adas, ekzémas vai infekciju skartam vietam.

®  Nelietojiet ierlci miega laika.

®  Nelietot, vadot transportlidzeklus vai apkalpojot mehanismus.

® Neiegremdgjiet ierici Gideni un netiriet to zem tekoSa tidens.

®  Pirms pirmas lietoSanas reizes konsultgjieties ar arstu, 1pasi, ja Jums ir sirds slimiba, epilepsija vai citas neirologiskas slimibas.

®  Adai jabiit tirai, sausai un bez krémiem, e]lam vai sviedriem — tie var samazinat impulsu vaditsp&ju.

®  Nenovietojiet elektrodus sirds , kakla , galvas , sejas , mugurkaula vai cela vai elkona locitavu tuvuma .

®  Nekad nelietojiet ierici abas kriiSkurvja pusés vienlaikus — tas var ietekmét sirds ritmu.

®  Neliméjiet elektrodus pie kauliem — vislabak tos piestiprinat muskulu zona .

®  Nelietojiet ierici uzlades laika.

®  Muskuliem ir nepiecieSama atjaunosanas — nelietojiet ilgstosi bez partraukuma.

® [lgsto3a lietoSana var izraisit sapes, nejutigumu vai adas kairingjumu .

Vienmer lietojiet produktu paredzgtajam mérkim.

BATERILJU/AKUMULATORU DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Baterijas/akumulatorus glabajiet berniem nepieejama vieta. NoriSanas gadijuma nekavéjoties mekl&jiet medicinisko palidzibu!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst uzladét. Baterijas/akumulatorus nedrikst Tsslégt un/vai atvért. Tas var izraisit parkarSanu,
ugunsgréeku vai spradzienu.

®  Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai tideni.

®  Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

®  Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiram, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, piem. radiatori/tieSi saules stari.

®  Ja baterijas/akumulatori noplst, izvairieties no kimikaliju saskares ar adu, acim un glotadam! Nekavéjoties noskalojiet skartas vietas ar
tiru tideni un apmeklgjiet arstu!



®  NopliduSas vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskaré ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sada gadijuma javalka
atbilstosi aizsargcimdi.
e Produktam ir iebGivéets akumulators, ko lietotdjs nevar nomaintt.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet tas ir
jautilizé pareizi. Informaciju par savaksanas punktiem un to darba laiku sniedz attieciga iestade.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam
prasibam attieciba uz iericu un produktu droSibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu, kas uz to attiecas, RoHS prasibam.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek
gala ka ar IpaSiem atkritumiem. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janodod pasvaldibas bistamo atkritumu savakSanas punktos.
Iebiivéto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts pilniba janodod nolietotas elektronikas savakSanas punkta.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez ieprieksgja bridinajuma.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS

EMS-i elektromuskulaarne stimulaator on traadita treeningseade, mis kasutab kdhu-, tuhara-, reite- ja kételihaste aktiveerimiseks elektriimpulsse.
See on mdeldud nii fiiiisiliselt aktiivsetele inimestele kui ka neile, kes soovivad oma figuuri eest hoolitseda ilma suure fiiiisilise pingutuseta.

Seade on ette ndhtud ainult koduseks kasutamiseks ja ei ole mdeldud meditsiiniliseks ega &riliseks kasutamiseks ning ei asenda meditsiinilist ravi.
Seade on mdeldud kasutamiseks kuivades ruumides. See ei ole ette ndhtud meditsiiniliseks, terapeutiliseks ega kaubanduslikuks kasutamiseks.

Ohutuse ja CE-maérgise tagamiseks ei tohi toodet mingil moel timber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muul otstarbel kui eelnevalt kirjeldatud,
voib see kahjustuda. Lisaks vdib ebadige kasutamine pohjustada ohte, nagu liihis, tulekahju, elektrilok jne.

AKTIVEERIMINE

®  Tihelepanu. Pakkematerjal tuleb toote kiiljest taielikult eemaldada.

®  Veenduge, et seadme komponendid on korralikult kokku pandud.

® Enne esmakordset kasutamist laadige seade USB-kaabli abil. Uhendage USB-kaabel USB-toiteallikaga ja ithendage USB-kaabli pistik
toote USB-sisendporti.

®  Uhendage USB-kaablid seadmetest lahti.

® Kinnitage juhtmoodul (must element nuppudega) elektroodide (kontaktidega matt) kiilge.
® elektroodidelt kaitsefoolium ja kleepige seade valitud kehapiirkonna (nt koht, reied, tuharad, kded) puhtale ja kuivale nahale.
® [iilitage seade sisse , hoides toitenuppu (M) all.

®  Valige nupu "M" abil iiks kuuest treeningprogrammist.

®  Valige tooreZiim ja intensiivsus nuppude "+" ja abil. (soovitame alustada madalaimast vaértusest)

® Treening kestab tavaliselt 10 minutit — seade liilitub automaatselt vilja, kui tsiikkel on 16ppenud.

®  Kui olete 16petanud , eemaldage elektroodid drnalt nahalt, pange kaitsekile tagasi ja pange seade hoiule.

TAHELEPANU! Seadet ei tohiks kasutada siidamestimulaatori, insuliinipumbaga inimesed ega rasedad naised!

NIPP

®  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi v0i transpordi tottu, votke palun iihendust
klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED

6 erinevat programmi

9 intensiivsustaset

Toiteallikas: aku

Laadimine USB-kaablite kaudu
Eemaldatav juhtpaneel

V606 mootmed: 60cm x 20cm x 20cm
Rihma mo6tmed: 19,5 cm x 7 cm
Treening kestab 10 minutit

e  Kohulihaste, kite, jalgade treenimiseks

OHUTUSJUHISED

®  Palun lugege enne esmakordset kasutamist kogu kasutusjuhend l&bi.

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi vdi drna pesuvahendit.
®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole moeldud lastele kasutamiseks.



®  Veenduge, et pakkematerjale ei jaeta jarelevalveta. Lapsed voivad nendega mangima hakata, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge 6huniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside,
aurude ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

®  Kui ohutu kasutamine pole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode taaskasutamise eest. Toodet ei ole enam ohutu
kasutada, kui see: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on transportimise ajal
tilekoormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud seda ise parandada.
®  Arge seadet ise lahti votke.
®  Kaitske toodet niiskuse eest.

®  Veenduge, et te ei kahjustaks USB-kaablit teravate servade ega kuumade esemetega. Palun kerige USB-kaabel enne kasutamist tdielikult
lahti.

® Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle tootega.

®  Kui toode 16hnab p&lemise jérele voi on néha suitsu, liilitage see kohe vilja ja eemaldage juhe seadme kiiljest. Enne toote uuesti kasutamist
laske see kvalifitseeritud tehnikul iile vaadata.

®  Kui kasutatakse USB-toiteadapterit, peab pistikupesa olema alati kergesti ligipddsetav, et USB-toiteadapterit saaks hddaolukorras
pistikupesast holpsalt eemaldada. Palun jargige ka tootja kasutusjuhendit.

®  Enne iga laadimist kontrollige USB-kaablit ja seadet kahjustuste suhtes. Arge kunagi kasutage ega laadige seadet, kui mérkate kahjustusi.

®  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge vastab seadme noutavale toopingele.

®  Arge kasutage seadet, kui teil on siidamestimulaator v&i muu implanteeritud elektrooniline seade.

®  Viltige kasutamist haavadel, drritunud nahal, ekseemi v&i infektsioonidega piirkondadel.

®  Arge kasutage seadet magamise ajal.

®  Arge kasutage autot juhtides ega masinaid késitsedes.

®  Arge kastke seadet vette ega puhastage seda voolava vee all.

®  Enne esmakordset kasutamist pidage ndu oma arstiga, eriti kui teil on siidamehaigus, epilepsia vdi muud neuroloogilised seisundid.
®  Nahk peaks olema puhas, kuiv ning kreemide, olide ja higivaba — need véivad vdhendada impulsi juhtimist.
®  Arge asetage elektroode siidame , kaela , pea , nio , selgroo ega pdlve- voi kiiiinarliigeste ldhedale .

®  Arge kunagi kasutage seadet korraga mdlemal pool rinda — see vdib mdjutada teie siidameriitmi.

®  Arge kleepige elektroode luudele — kdige parem on need asetada lihaspiirkonnale .

®  Arge kasutage seadet laadimise ajal.

® [ jhased vajavad taastumist — drge kasutage pikka aega ilma pausita.

® DPikaajaline kasutamine vdib pohjustada valu, tuimust v&i nahadrritust .

e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.

PATAREIDE/AKUD OHUTUSJUHISED

®  Hoidke patareisid/akusid lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamise korral podrduge viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vdib pdhjustada iilekuumenemist,
tulekahju v6i plahvatust.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle ega vette.

®  DPatareisid/akusid ei tohiks kunagi mehaanilise pinge alla panna.

®  Patareidest/akudest lekkiva happe oht.

®  Viltige adrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis vdivad patareisid/akusid mdjutada, nt. radiaatorid / otsene paikesevalgus.

® DPatareide/akude lekke korral véltige kemikaalide kokkupuudet naha, silmade ja limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

® [ ekkivad voi kahjustatud patareid/akud vdivad nahaga kokkupuutel pohjustada keemilisi poletusi. Seetdttu peaksite sellisel juhul kandma
sobivaid kaitsekindaid.

e  Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.



[ ] NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt médratud jadtmekéitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvoimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmepriigi hulka, vaid need tuleb
nduetekohaselt utiliseerida. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav asutus.

See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutusnduetele.

See toode vastab sellele kohaldatavate Euroopa ja riiklike direktiivide (RoHS) nduetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi olmepriigi hulka visata. Need vbivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kdidelda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetdttu tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaaljadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

VLOGA

ElektromiSi¢ni stimulator EMS je brezZi¢na vadbena naprava, ki z elektri¢nimi impulzi aktivira miSice trebuha, zadnjice, stegen in rok. Namenjen je
tako telesno aktivnim ljudem kot tistim, ki Zelijo skrbeti za svojo postavo brez intenzivnega fizi¢nega napora.

Naprava je namenjena samo domaci uporabi in ni namenjena medicinski ali komercialni uporabi ter ne more nadomestiti medicinske terapije.
Naprava je namenjena uporabi v suhih prostorih. Ni namenjeno za medicinsko, terapevtsko ali komercialno uporabo.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako drugace spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso
opisani zgoraj, se lahko poSkoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzro€i nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

AKTIVACIJA
®  Pozornost. Embalazni material je treba v celoti odstraniti z izdelka.
®  DPrepricajte se, da so komponente naprave pravilno sestavljene.

®  Pred prvo uporabo napolnite napravo s kablom USB. Kabel USB prikljucite na vir napajanja USB in vti¢ kabla USB prikljucite na vhodna
vrata USB na izdelku.

®  (Odklopite kable USB iz naprav.

®  Krmilni modul (¢rni element z gumbi) pritrdite na elektrode (podloga s kontakti).

® 7 elektrod odstranite zaSc¢itno folijo in napravo namestite na cisto, suho koZo na izbranem predelu telesa (npr. trebuh, stegna, zadnjica,
roke).

®  Napravo vklopite tako, da drzite gumb za vklop (M).

® 7 gumbom "M" izberite enega od 6 programov vadbe.

non

®  [zberite nacin delovanja in intenzivnost z gumboma "+" in "-". (priporocamo, da zacnete z najniZjo vrednostjo)

®  Vadba obicajno traja 10 minut — naprava se bo samodejno izklopila, ko je cikel koncan.

® Ko koncate , nezno odstranite elektrode s koZe, ponovno namestite zascitno folijo in shranite napravo.

POZOR! Naprave ne smejo uporabljati osebe s srénim spodbujevalnikom, inzulinsko ¢rpalko ali nose¢nice!

NASVET

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI

6 razli¢nih programov

9 stopenj intenzivnosti

Napajanje: baterija

Polnjenje prek USB kablov

Snemljiva nadzorna plosca

Dimenzije pasu: 60 cm x 20 cm x 20 cm
Dimenzije traku: 19,5 cm x 7 cm

Vadba traja 10 minut

e Zavadbo trebusnih miSic, rok, nog

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred prvo uporabo preberite celoten prirocnik z navodili.

®  Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.
®  Za CiSCenje uporabite vlaZno krpo ali blag detergent.
®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  [zdelek ni namenjen uporabi otrok.



®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  [zdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaZnostjo, vlago, vnetljivimi

plini, hlapi in topili.

®  Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ¢e
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno

obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je samostojno izvajanje popravil prepovedano.

®  Naprave ne razstavljajte sami.
®  Izdelek zascitite pred vlago.
®  DPazite, da USB-kabla ne posSkodujete z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel USB.

®  PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

® (e zaznate vonj po zazganem ali e je viden dim, izdelek takoj izklopite in iz njega odstranite kabel. Pred ponovno uporabo naj izdelek

pregleda usposobljen tehnik.

e (e uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno lahko dostopna, da ga je mogoce v nujnih primerih enostavno odstraniti iz
vti¢nice. Upostevajte tudi navodila za uporabo proizvajalca.

®  Pred vsakim polnjenjem naprave preverite kabel USB in napravo glede morebitnih poSkodb. Naprave nikoli ne uporabljajte ali polnite, e

opazite kakrsno koli poskodbo.

®  Pred uporabo se prepricajte, da se obstojeCa omreZna napetost ujema z zahtevano delovno napetostjo naprave.
®  Naprave ne uporabljajte, Ce imate srcni spodbujevalnik ali druge vsajene elektronske naprave.

®  [zogibajte se uporabi na ranah, razdraZeni koZi, obmo¢jih z ekcemom ali okuZbami.

®  Naprave ne uporabljajte med spanjem.

®  Ne uporabljajte med vozZnjo ali upravljanjem strojev.

®  Naprave ne potapljajte v vodo in je ne Cistite pod tekoco vodo.

®  Pred prvo uporabo se posvetujte z zdravnikom, zlasti ¢e imate sréno bolezen, epilepsijo ali druge nevroloske tezave.
®  Koza mora biti Cista, suha in brez krem, olj ali znoja — ti lahko zmanjSajo prevodnost impulzov.

®  Elektrod ne namescajte v bliZino srca , vratu , glave , obraza , hrbtenice ali kolenskih ali komol¢nih sklepov .
®  Naprave nikoli ne uporabljajte na obeh straneh prsnega koSa hkrati — to lahko vpliva na va$ sréni ritem.

®  Elektrod ne lepite na kosti — najbolje jih je namestiti na miSi¢no podrocje .

®  Naprave ne uporabljajte med polnjenjem.

®  MiSice potrebujejo okrevanje — ne uporabljajte jih dlje casa brez premora.

®  Dolgotrajna uporaba lahko povzroci bolecino, odrevenelost ali draZenje koze .

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiScite zdravnisko pomoc!

®  Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno polniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrocati kratkega stika in/ali odpirati. To lahko
povzroci pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.
®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne smete izpostavljati mehanskim obremenitvam.
®  Nevarnost puscanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® [zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorji / neposredna son¢na
svetloba.

® (e baterije/akumulatorji puscajo, se izogibajte stiku koZe, o¢i in sluznic s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s &isto vodo in
obiscite zdravnika!

®  DPuscajoce ali poskodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato morate v takem primeru nositi

ustrezne zascitne rokavice.



e  Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

[ ] NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiraliS¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o mozZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na obcinskem ali mestnem uradu.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obicajne komunalne odpadke, temvec jih je
treba pravilno odstraniti. Informacije o prevzemnih mestih in njihovem odpiralnem ¢asu vam posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive teZke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za teZke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke.
Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. Izdelek je treba v celoti oddati na zbirnem mestu za rabljeno elektroniko.

PridrZzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol no ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

IARRATAS

an spreagthdir leictrimhatdnach EMS a tséideann bioga leictreacha chun matdin an bhoilg, na masa, na gcos agus na n-arm a ghniomhachtd. T4 sé
beartaithe do dhaoine atd gniomhach go fisicidil agus d6ibh sitid ar mian leo aire a thabhairt da bhfigitr gan iarracht fhisicitil dhian.

T4 an gléas beartaithe le hisaid sa bhaile amhdin agus nil sé beartaithe le haghaidh isdide miochaine na trachtéla agus ni féidir leis teiripe miochaine
a athsholéthar. Té an gléas beartaithe lena tisaid i seomrai tirime. Nil sé beartaithe le haghaidh tséide miochaine, teiripi na trachtala.

Ar chuiseanna sabhailteachta agus deimhnitichdin CE, ni fhéadfar an tairge a at6gail na a mhodhnu ar aon bhealach. Ma tisaideann td an téairge chun
criocha seachas na cinn a thuairisciodh roimhe seo, d’fhéadfadh damaiste a bheith déanta don tairge. Ina theannta sin, d’fhéadfadh tisaid mhichui
guaiseacha ambhail ciorcaid ghearra, tine, turraing leictreach, srl. a bheith mar thoradh air.

GNIOMHU
®  Aird. Ni mor dbhar pacaistithe a bhaint go hiomlan as an téirge.
®  (Cinntigh go bhfuil comhphéirteanna an ftheiste céimeailte i gceart.

® Roimh an gcéad dsdid, muirearaigh an gléas ag baint dsdide as an gcdbla USB. Ceangail an cabla USB le foinse cumhachta USB agus
ceangail breisean an chabla USB le port ionchuir USB an tdirge.
® Dicheangail céblai USB 6 fheisti.

® (Ceangail an modul rialaithe (an eilimint dhubh le cnaipi) leis na leictreoidi (mata le teagmhéalacha).

®  Bain an scragall cosanta de na leictreoidi agus greamaigh an gléas ar chraiceann glan, tirim ar an limistéar roghnaithe den chorp (e.g. an
bolg, na pluide, na masa, na hairm).

®  (Cas an gléas air trid an gcnaipe cumhachta (M) a bhr sios.

®  Roghnaigh ceann de na 6 chlér oiliina ag baint dsaide as an gcnaipe "M".

® Roghnaigh an modh oibritichdin agus an déine ag baint isaide as na cnaipi "+" agus "-". (molaimid tosu leis an luach is isle)
®  De ghnath maireann cleachtadh 10 néiméad — muchfaidh an gléas go huathoibrioch nuair a bheidh an timthriall criochnaithe.

®  Nuair a bheidh td criochnaithe , bain na leictreoidi go réidh de do chraiceann, cuir an scannén cosanta air aris agus st6rdil an gléas.

AIRD! Nior cheart do dhaoine a bhfuil luasaire luasaire, caidéal inslin na do mhna torracha an gléas a tisaid!

LEID

®  Nimor an gléas a sheiceéil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.
e I gcés seachadta neamhiomlan né ma thugann td faoi deara damdiste mar gheall ar phacdistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an
line chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

6 chlar éagsula

9 leibhéal déine

Solathar cumhachta: ceallrai
Muirearu tri chablai USB

Painéal rialaithe inscortha

Toisi an chrios: 60cm x 20cm x 20cm
Toisi an bhanda: 19.5cm x 7cm
Maireann an traenail 10 néiméad
Chun matain bhoilg, airm, cosa a chleachtadh
TREORACHA SABHAILTEACHTA

® [ .éigh an lamhleabhar treoracha ar fad le do thoil roimh an gcéad tsaid.

® TFéadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisiciuila, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
noé easpa taithi no eolais an tdirge seo a tisédid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
hidsaid shabhdilte an tdirge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

® N4 tum an gléas in uisce choiche.

® [ e haghaidh glantachéin, bain tiséid as éadach tais n6 glantach éadrom.



®  Na huséid gléas damaiste.

® Nil an tairge beartaithe lena tisaid ag leanai.

®  (Cinntigh nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tost ag imirt leo, rud até contdirteach.

®  (Cosain an tairge 6 theocht mhdr, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagéiri.
®  Nanochtaigh an tairge do strus meicnitil.

®  Mura féidir oibriti go sabhailte a thuilleadh, scor d'dséid agus déan an tairge a dhaingnid i gcoinne athisaide. Ni féidir oibriu sabhdilte an
tairge a thuilleadh ma t4: - damaiste déanta don tdirge, - mura bhfuil sé ag feidhmit i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
dhélai neamhfhabhracha né - ualach iomarcach curtha air le linn iompair.

® T4 cosc ar an tairge a tisdid ma ta aon chuid damdiste. Ma t4 an cébla millte, ta sé toirmiscthe deisitichdin a dhéanambh leat féin.

® Nadichdimedil an gléas leat féin.

®  (Cosain an téirge 6 thaise.

®  Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh don chabla USB le himill ghéara na le rudai te. Diluchtaigh an cdbla USB go hiomlan roimh séid.
® Nil an cébla USB até san aireamh oiritinach ach don tairge seo.

®  Mich an tdirge laithreach agus bain an cébla den tairge ma ta boladh déite né deatach le feicedil. Faigh an tdirge seicedilte ag teicneoir
céilithe sula n-tsaideann tu aris é.

®  Ma usdidtear oiriuntdir cumhachta USB, ni mér go mbeadh an soicéad inrochtana go héasca i gcénai ionas gur féidir an t-oiritint6ir
cumhachta USB a bhaint as an soicéad go héasca i gcas éigeandala. Lean treoracha oibritichain an mhonaréra freisin.

® Roimh gach proéiseas luchtaithe den fheiste, seicedil an cdbla USB agus an fheiste le haghaidh aon damaiste. Na hdsaid né nd muirearaigh
an gléas riamh ma thugann ti faoi deara aon damaiste.

® Roimh usaid, déan cinnte go bhfuil an voltas priomhlionra ata ann cheana féin ag teacht leis an voltas oibritichdin at4 ag teastdil don
fheiste.

®  Na husaid an gléas ma té luasaire n6 gléasanna leictreonacha ionchlannaithe eile agat.

®  Seachain Uséid ar chréachtai, craiceann greannaithe, limistéir a bhfuil eicsiama né ionfhabhtuithe orthu.

® N4 huasaid an gléas agus ti i do chodladh.

® N4 hiséid agus tu ag tiomdint né ag oibrit innealra.

® Natum an gléas in uisce na nd glan é faoi uisce reatha.

® Téigh i gcomhairle le do dhochtiir roimh an gcéad dsaid, go hairithe mé ta galar croi, titimeas n6 riochtai néareolaiocha eile ort.
®  Ba choir go mbeadh an craiceann glan, tirim agus saor 6 uachtair, olai né allas — is féidir leo seoltacht biogach a laghd.

®  Na cuir leictreoidi in aice leis an gcroi , an muineal , an ceann , an aghaidh , an dromlach , na hailt na gliine na na n-uillinn .

®  Na hisaid an gléas ar an dé thaobh de do bhrollach ag an am céanna - d'fhéadfadh sé seo difear a dhéanamh do rithim do chroi.
® Na greamaigh leictreoidi ar chndmha — is fearr iad a chur i bhfeidhm ar an limistéar matdin .

® N4 huséid an gléas agus é & mhuirearu.

®  (Caithfidh matdin téarnamh — nd hiiséid ar feadh tréimhsi fada gan sos.

®  pian, numbness nd greannti craicinn a bheith mar thoradh ar uséid fhada .

e  Bain dsdid as an tairge i gconai mar até beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA DO CHEALLRAI/CAILTEOIRI

®  Coinnigh cadhnrai/carnoéiri as rochtain leanai. Mé shlogtar é, iarr comhairle leighis laithreach!

®  Nimor cadhnrai inditscartha a athluchti. Ni moér cadhnrai/carnéiri a bheith gearrchiorcadaithe agus/né oscailte. D’fhéadfadh sé seo
réthéambh, tine né pléascadh a chur faoi deara.

®  Na caith cadhnrai/carnéiri isteach sa tine na san uisce choiche.

®  Nior cheart cadhnrai/carnéiri a chur faoi strus meicnidil choiche.

®  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/carnéiri.

®  Seachain dalai agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh difear a dhéanamh do chadhnrai/carnéiri, e.g. radaitheoiri / solas direach na gréine.

®  Ma sceitheann cadhnrai/carnéiri, seachain teagmhdil an chraicinn, na stl agus na seicni muicasacha leis na ceimiceain! Sruthlaigh na
limistéir ata buailte laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochttiir!



® s féidir le cadhnrai/carnéiri ata ag sceitheadh né a bhfuil daméiste déanta d6ibh dénna ceimiceacha a chur faoi deara nuair a bhionn siad i
dteagmhail leis an gcraiceann. Da bhri sin, ba chéir duit ldmhainni cosanta cui a chaitheamh i gcés den sort sin.
e  Té& ceallrai ionsuite sa tairge nach féidir leis an dsaideoir a athsholathar.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTiOCHTA USAIDTE

G T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchurséla itiil.
Ba chéir abhar pacdistithe usaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhajola atd ainmnithe ag na htidardis &ititla.
Cuireann an oifig bhardasach n6 chathrach faisnéis ar féil faoi na féidearthachtai chun an tairge dsaidte a dhiscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chiiseanna cosanta comhshaoil, ni mér tairgi leictreacha agus leictreonacha tisdidte a dhitscairt le dramhail chathrach gnéth i
ndramhail ti, ach caithfear iad a dhidscairt i gceart. Cuireann an oifig abhartha eolas ar fail faoi phointi bailitichain agus a n-uaireanta

oscailte.

Comblionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.

Is baol don chomhshaol é ditiscairt mhichui cadhnrai/carnéiri!

Nior cheart cadhnrai/carnéiri a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma diobhalacha a bheith iontu agus ba chéir iad

a chéireail mar dhramhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg = mearcair, Pb =

luaidhe.

Da bhri sin, ba chéir cadhnrai/carndiri Gsaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaiseacha bardasacha.

Ni mér an ceallrai ionsuite a dhichéimeail le haghaidh ditiscairt. Ni mor an tairge a thabhairt ar laimh ina iomlaine chuig pointe
bailitichain le haghaidh leictreonaic usaidte.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI

L-istimulatur elettromuskolari tal-EMS huwa apparat ta' tahrig minghajr fili li juza impulsi elettri¢i biex jattiva l1-muskoli tal-addome, il-warrani, il-
koxox u d-dirghajn. Huwa mahsub kemm ghal nies fizikament attivi kif ukoll ghal dawk li jixtiequ jiehdu hsieb il-figura taghhom minghajr sforz
fiziku intens.

L-apparat huwa mahsub ghall-uzu fid-dar biss u mhux mahsub ghal uzu mediku jew kummer¢jali u ma jistax jissostitwixxi terapija medika. L-
apparat huwa mahsub ghall-uzu gewwa kmamar niexfa. Mhuwiex mahsub ghal uzu mediku, terapewtiku jew kummercjali.

Ghal ragunijiet ta' sigurta u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jigi mibni mill-gdid jew modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza l-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista' jigrilu 1-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista' jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc.

ATTIVAZZJONI

®  Attenzjoni. Il-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.

®  Kun zgur li I-komponenti tal-apparat huma mmuntati sew.

®  (Qabel l-ewwel uzu, i¢cargja l-apparat permezz tal-kejbil USB. Qabbad il-kejbil USB ma' sors ta' energija USB u qabbad il-plagg tal-kejbil
USB mal-port tad-dhul USB tal-prodott.

®  Skonnettja l-kejbils tal-USB mit-taghmir.
®  Wahhal il-modulu tal-kontroll (element iswed bil-buttuni) mal-elettrodi (tapit bil-kuntatti).

®  Nehhi I-fojl protettiv mill-elettrodi u wahhal 1-apparat fuq gilda nadifa u niexfa fuq iz-zona tal-gisem maghzula (ez. addome, koxox,
warrani, dirghajn).

®  [Ixghel l-apparat billi Zzomm il-buttuna tal-qawwa (M).

® Aghzel wiehed mis-6 programmi ta' tahrig billi tuza 1-buttuna "M".

non

®  Aghzel il-modalita operattiva u l-intensita billi tuza I-buttuni "+" u "-". (nirrakkomandaw li tibda mill-aktar valur baxx)

®  Tahrig tipikament idum 10 minuti — l-apparat jintefa awtomatikament ladarba ¢-¢iklu jkun komplut.

® [adarba tkun lest , nehhi l-elettrodi bil-mod minn gildek, erga' applika I-film protettiv u ahzen l-apparat.

ATTENZJONI! L-apparat m'ghandux jintuza minn nies b'pacemaker, pompa tal-insulina jew nisa tqal!

HJARA

® [ -apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.

e  Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline
tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

6 programmi differenti

9 livelli ta' intensita

Provvista tal-energija: batterija

I¢cargjar permezz ta' kejbils USB

Pannell tal-kontroll li jista' jinqala'
Dimensjonijiet tac-cinturin: 60cm x 20cm x 20cm
Dimensjonijiet tal-faxxa: 19.5cm x 7cm

It-tahrig idum 10 minuti

Ghall-ezercizzju tal-muskoli addominali, dirghajn, sagajn
STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

®  Jekk joghgbok agra I-manwal tal-istruzzjonijiet kollu gabel 1-ewwel uzu.

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqsa jew b'nuqqgas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar 1-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  (Qatt m'ghandek tghaddas l-apparat fl-ilma.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.



®  Tuzax apparat bil-hsara.
®  [l-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.
®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf I-uzu u assigura l-prodott kontra 1-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli
jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta’ zmien f’kundizzjonijiet mhux favorevoli jew -
ikun gie mghobbi b’mod eccessiv waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet int stess.
® Tizzarmax l-apparat int stess.
®  Ipprotegi l-prodott mill-umdita.

®  Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB b'truf li jaqtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok iftah il-kejbil USB kompletament qabel 1-
uzu.

®  [l-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

® tfi l-prodott immedjatament u nehhi l-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm riha ta’ hruq jew jekk ikun vizibbli d-duhhan. Halli I-prodott jigi
¢cekkjat minn tekniku kwalifikat qabel ma terga' tuzah.

®  Jekk jintuza adapter tal-energija USB, is-sokit ghandu dejjem ikun facilment ac¢¢essibbli sabiex 1-adapter tal-energija USB ikun jista'
jitnehha facilment mis-sokit f'kaz ta' emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll I-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-manifattur.

®  Qabel kull process ta' ¢cargjar tal-apparat, iccekkja 1-kejbil USB u l-apparat ghal xi hsara. Qatt tuza jew ti¢cargja l-apparat jekk tinnota xi
hsara.

®  (Qabel l-uzu, kun zgur li 1-vultagg tal-mejns ezistenti jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

®  Tuzax l-apparat jekk ghandek pacemaker jew apparati elettronic¢i ohra impjantati.

®  Evita l-uzu fuq feriti, gilda irritata, Zoni b'ekzema jew infezzjonijiet.

®  Tuzax l-apparat wagqt li tkun rieged.

® Tuzax waqt is-sewqan jew it-thaddim ta' makkinarju.

® Tghaddasx l-apparat fl-ilma jew tnaddfux taht ilma gieri.

®  Tkkonsulta lit-tabib tieghek gabel 1-ewwel uzu, spec¢jalment jekk ghandek mard tal-qalb, epilessija jew kundizzjonijiet newrologici ohra.
® Jl-gilda ghandha tkun nadifa, niexfa u hielsa minn kremi, zjut jew gharaq — dawn jistghu jnaqqsu l-konduzzjoni tal-impulsi.
® Tpoggix l-elettrodi hdejn il-qalb , 1-ghonq, ir-ras , il-wi¢¢ , is-sinsla tad-dahar , jew il-gogi tal-irkoppa jew tal-minkeb .

®  (Qatt tuza l-apparat fuq iz-zewg nahat ta’ sidrek fl-istess hin - dan jista’ jaffettwa r-ritmu tal-qalb tieghek.

®  Twahhalx l-elettrodi fuq l-ghadam — 1-ahjar li tapplikahom fuq iz-zona tal-muskolu .

®  Tuzax l-apparat wagqt li jkun qed jiccargja.

®  Tl-muskoli jehtiegu rkupru — tuzax ghal perjodi twal ta’ Zmien minghajr pawza.

®  TL-uzu fit-tul jista' jikkawza ugigh, tnemnim jew irritazzjoni tal-gilda .

e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA GHALL-BATTERIJI/AKKUMULATURI

®  7omm il-batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlahqux mit-tfal. Jekk jinbela, fittex parir mediku immedjatament!

®  Batteriji li jintremew wara l-uzu m'ghandhomx jigu ¢cargjati mill-gdid. Il-batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew
miftuha. Dan jista' jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.

®  (Qatt m'ghandek tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

®  [l-batteriji/akkumulaturi qatt m'ghandhom ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' acidu minn batteriji/akkumulaturi.

®  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita kuntatt mal-gilda, 1-ghajnejn u l-membrani mukuzi mal-kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!



®  Batteriji/akkumulaturi li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes
ingwanti protettivi xierqa f'kaz bhal dan.
e Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

& SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta’ protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m’ghandhomx jintremew mal-iskart municipali normali
fl-iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u 1-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
rovduta mill-uffié¢cju rilevanti.
" :

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

I1-batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimic¢i ghall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢comb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz municipali.

Il-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jinghata kollu kemm hu lil punt ta' gbir ghal apparat
elettroniku uzat.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili

zdravlje.

PRIJAVA

EMS elektromuskularni stimulator je beZicni uredaj za trening koji koristi elektri¢ne impulse za aktiviranje miSi¢a trbuha, straznjice, bedara i ruku.
Namijenjen je i fizicki aktivnim osobama i onima koji Zele brinuti o svojoj figuri bez intenzivnog fizickog napora.

Uredaj je namijenjen samo za kué¢nu upotrebu i nije namijenjen za medicinsku ili komercijalnu upotrebu te ne moZe zamijeniti medicinsku terapiju.
Uredaj je namijenjen za upotrebu u suhim prostorijama. Nije namijenjeno za medicinsku, terapijsku ili komercijalnu upotrebu.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije ni na koji nacin prepravljati ili modificirati. Ako proizvod koristite u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se moZe oStetiti. Osim toga, nepravilna uporaba mozZe uzrokovati opasnosti poput kratkog spoja, poZara,
strujnog udara itd.

AKTIVACIJA
®  Paznja. Materijal za pakiranje mora se potpuno ukloniti s proizvoda.
®  Provjerite jesu li komponente uredaja pravilno sastavljene.
®  Prije prve upotrebe, napunite uredaj pomoc¢u USB kabela. Spojite USB kabel na USB izvor napajanja i spojite utika¢ USB kabela na USB
ulazni prikljucak proizvoda.
®  (Odspojite USB kabele s uredaja.
®  Pricvrstite upravljacki modul (crni element s gumbima) na elektrode (podloga s kontaktima).
®  Uklonite zastitnu foliju s elektroda i zalijepite uredaj na Cistu, suhu kozu odabranog podrucja tijela (npr. trbuh, bedra, straznjica, ruke).
®  Ukljucite uredaj drZanjem pritisnutog gumba za napajanje (M).
®  (daberite jedan od 6 programa treninga pomocu tipke "M".
®  (daberite nacin rada i intenzitet pomocu tipki "+" i "-". (preporucujemo da pocnete od najniZe vrijednosti)
®  Vjezbanje obicno traje 10 minuta - uredaj ¢e se automatski iskljuciti nakon zavrSetka ciklusa.
®  Nakon zavrSetka , njezno uklonite elektrode s koZe, ponovno nanesite zastitnu foliju i spremite uredaj.

PAZNJA! Uredaj ne smiju koristiti osobe s pacemakerom, inzulinskom pumpom ili trudnice!

SAVJET

Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSte¢enja.
U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

6 razlicitih programa

9 razina intenziteta

Napajanje: baterija

Punjenje putem USB kabela

Odvojiva upravljacka ploca

Dimenzije remena: 60 cm x 20 cm x 20 cm
Dimenzije remena: 19,5 cm x 7 cm
Trening traje 10 minuta

Za vjezbanje trbusnih miSica, ruku, nogu

SIGURNOSNE UPUTE

®  Molimo procitajte cijeli priru¢nik s uputama prije prve upotrebe.

®  QOvaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite osteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.



®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, $to je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlaZnosti, zapaljivih plinova, para i
otapala.

® Ne izlaZite proizvod mehanickim naprezanjima.

®  Ako siguran rad viSe nije mogué, prekinite koriStenje i osigurajte proizvod od ponovne upotrebe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - prekomjerno optere¢en tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oSte¢en, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.
®  Ne rastavljajte uredaj sami.

®  Zastitite proizvod od vlage.

®  DPazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vru¢im predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.

®  PriloZeni USB kabel je prikladan samo za ovaj proizvod.

®  (Odmah iskljucite proizvod i izvucite kabel iz proizvoda ako osjetite miris paljevine ili je vidljiv dim. Prije ponovne upotrebe, neka
proizvod pregleda kvalificirani tehnicar.

®  Ako se koristi USB adapter za napajanje, uti¢nica mora uvijek biti lako dostupna kako bi se USB adapter za napajanje u hitnom slucaju
mogao lako izvaditi iz uticnice. Takoder se pridrzavajte uputa za uporabu proizvodaca.

®  Prije svakog punjenja uredaja provjerite ima li oStecenja na USB kabelu i uredaju. Nikada ne koristite ili punite uredaj ako primijetite bilo
kakva oStecenja.

®  Prije upotrebe provjerite odgovara li postoje¢i mrezni napon potrebnom radnom naponu uredaja.

®  Ne koristite uredaj ako imate pacemaker ili druge ugradene elektronicke uredaje.

®  [zbjegavajte upotrebu na ranama, nadraZenoj koZi, podrucjima s ekcemom ili infekcijama.

®  Ne koristite uredaj dok spavate.

®  Ne koristiti tijekom voznje ili upravljanja strojevima.

®  Ne uranjajte uredaj u vodu niti ga cistite pod teku¢om vodom.

®  Prije prve upotrebe posavjetujte se s lije¢nikom, posebno ako imate bolest srca, epilepsiju ili druga neuroloska stanja.
®  Koza treba biti Cista, suha i bez krema, ulja ili znoja — oni mogu smanjiti provodenje impulsa.

®  Ne postavljajte elektrode blizu srca , vrata, glave, lica , kraljeZnice ili zglobova koljena ili lakta .

® Nikada ne koristite uredaj na obje strane prsnog ko3a istovremeno - to moZe utjecati na vas srcani ritam.
® Ne lijepite elektrode na kosti — najbolje ih je primijeniti na podrucje miSic¢a .

®  Ne koristite uredaj tijekom punjenja.

®  MiSi¢ima je potreban oporavak — nemoijte ih koristiti dulje vrijeme bez pauze.

®  Dugotrajna uporaba moZe uzrokovati bol, utrnulost ili iritaciju koze .

e Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Baterije/akumulatore drZite izvan dohvata djece. U slucaju gutanja, odmah potraZzite lije¢nicku pomoc¢!

®  Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To moZe uzrokovati
pregrijavanje, poZar ili eksploziju.

® Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

®  Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloZeni mehani¢kom naprezanju.

®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® [zbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/akumulatore, npr. radijatori / izravna sunceva svjetlost.

®  Ako baterije/akumulatori procure, izbjegavajte kontakt koZe, o€iju i sluznica s kemikalijama! Odmah isperite zahvac¢ena podrucja ¢istom
vodom i obratite se lije¢niku!

®  Curenje ili oSte¢enje baterija/akumulatora moZe uzrokovati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga u takvom slucaju trebate nositi
odgovarajuce zastitne rukavice.
e Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZze zamijeniti.



[ ] SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odlozZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagalisSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoliSa, rabljeni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobicajenim komunalnim
otpadom u kuéni otpad, ve¢ se moraju propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za preuzimanje i njthovom radnom
vremenu daje nadleZni ured.

Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrzavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog komunalnog otpada.

Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod se mora u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu
elektroniku.

Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,z[yKTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpouTuTe cjieayronie NHCTPYKLINUY, 4yTO6BI 00ECITeUNTE TpaBUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHHWe TPOAYKTaA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[LHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,c[yﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM pEeKOMeHJallUuAM, IMOCKOJIbKY

HECO6J’[}O,Z[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXeT IpeJCTaB/IATh YTPO3y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

IMPNIOXEHWE

OnekTpomuocTiMystop EMS — 310 GecnpoBoZjHOe TPeHUPOBOUHOE YCTPOMCTBO, KOTOPOE HMCIO/b3YeT JIeKTPUYeCKre UMITY/IbChI /IS aKTUBALAK
MBILLL] )KUBOTA, ArofuL, 6ezep v pyk. [IpeaHa3HaueH Kak [yisi pU3MUeCKH aKTUBHBIX JIIOfeH, Tak U A/ TeX, KTO xoueT 3ab0THUTLCS O CBOel ¢urype
6e3 MHTEeHCHBHBIX (PH3MUeCKUX YCHIHH.

YCTpOﬁCTBO rpeAHa3Hau€HO TOJIBKO I JOMAIIHEro MCIi0/Ib30BaHM, He IMpeAHa3HaueHOo /11 MeJULIMHCKOIO Ui KOMMepUeCKOro MCIrioJ/ib30BaHus U
He MOXeT 3aMeHHUTb MeJHWKAaMEHTO3HYH0 Tepariuio. YCTpOﬁCTBO rnpeAHa3sHaueHO [Jid HUCII0/Jb30BaHUA BHYTPU CyXUX HOMEmeHHﬁ. OH He
npeaHasHauyeH /19 MeJULUMHCKOIr O, TeparieBTHYeCKOro Uil KOMMepueCKOro UCIio/1b30BaHus.

U3 coobpaxenuii GesomnacHocty u ceptidukauun CE u3fenve He TOA/IEXWUT nepefesike WM MOAUGHUKALMKM KakuM-1i60 obpasoM. Eciu BbI
WCIIO/Ib3yeTe TMPOAYKT B LeJIAX, OTIMYHBIX OT OIMMCAHHBLIX paHee, TIPOJYKT MOXeET ObITb MoBpexzaeH. Kpome TOro, HerpaBH/IbHOE HCIIOIb30BAHKE
MOXKeT IIPUBECTH K TaKUM OIaCHOCTSM, KaK KOPOTKOe 3aMblKaHUe, [10)Kap, NOpakeHue 3/1eKTPUUeCKUM TOKOM U T. [.

AKTUBANIWA

BHrMaHue. YIaKOBOUHbBIN MaTepuast JO/DKeH ObITh MOTHOCTBIO Yja/ieH C U3e/vs.
YbeauTech, UTO KOMIIOHEHTBI YCTPOICTBA COOPaHbI PAaBUIBHO.

I[Tepez repBBIM HCTIONB30BaHUEM 3apsiUTe YCTPOUCTBO ¢ rioMotnbio USB-kabemns. IToaxmounte USB-kabesb K MCTOYHUKY nuTaHus USB,
a mrekep USB-kabesst — k BxogHoMy USB-MopTy ycTpoiicTea.

Otcoepunute USB-Kabenu OT yCTPOMCTB.

[pucoeavHUTe MOAY/b YTIpaB/ieHNs (UepHBIi 3/1eMeHT C KHOITKaMU) K 3/1IeKTPo/iaM (KOBPHUK C KOHTAKTaMH).

CHHMUTe 3alUTHYO0 (OJBTY C 371eKTPOAOB U TIPUKJIEHTe YCTPOMCTBO K YHMCTOM, CyX0i Koke Ha BbIOpAHHOM yuacTKe Tesia (HarpuMep,
>KUBOT, Oefipa, ArofULbI, PYKH).

BxrounTte yCTPONUCTBO , yAep)KHBast KHONKY nuTaHust (M).

BribepuTe ofHy U3 6 MPOrpamMM TPEHHMPOBOK C MOMOILIBI0 KHOMKH «M».

BribepuTe pexxum paboThbl 1 MHTEHCHBHOCTD C TIOMOIL[bIO KHOTIOK «+» ¥ «—». (Mbl pEKOMEH/IyeM HaulHAaTh C HAaMEeHBIIIero 3HaueHHsl)
TpeHnpoBKa 00b1YHO AyMTCsE 10 MMHYT — YCTPOMCTBO aBTOMAaTH4eCKH BBIK/TIOUMTCS [10C/Ie 3aBepILeHHs LIUKJIA.

ITocJie 3aBepiieHus MPOLIeAYPbl AKKYPaTHO CHUMHTE 37IEKTPO/IbI C KOXKH, CHOBA HaHECHTe 3aLUTHYIO TIJIEHKY U yOepuTe yCTPOHCTBO Ha
XpaHeHHe.

BHUMAHMUE! YcTpoWCTBO He C/ieAyeT UCIO/b30BaTh JIFOISIM C KapJHUOCTUMY/ISITOPOM, MHCY/TMHOBOH MOMITON WY GepeMeHHBIM KeHIMHaM!

KOHYMK

Heo6xoa1Mo NpoBepyTh KOMILIEKTHOCTb TIOCTAaBKH YCTPOMCTBA M OTCYTCTBHE BUMMBIX NOBPEXIEHUH.

B ciyuae HenosHOM MOCTaBKW WM €C/IH Bbl 3aMeTH/N TIOBPEXX/eHNs], BbI3BaHHbIe HEHaJyleKallleld YIIaKoBKOH MM TPaHCIIOPTUPOBKOH,
TIOXKATyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiueli IMHUeH CepPBUCHOM CTyXKObl.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

6 pa3HBIX [IPOrpaMm

9 ypOBHell IHTeHCUBHOCTHU

[TuTanue: akKyMysnaTop

3apsipka uepe3 USB-kabenu

CnemMHas NaHe/Ib yIpaB/eHns

Pa3meps! pemusi: 60cm x 20cm x 20cm
Pa3meps! pemernka: 19,5 cm X 7 cm
Tpenuposka aautcs 10 MUHYT.

[/ TDeHUPOBKU MBILLLY )KUBOTa, PYK, HOT

MNHCTPYKITUN T10 BE3OIMACHOCTH

Hepe,q TIepBBIM UCII0/Ib30BaHWEM BHUMATE/IbHO IMPOUYTUTE UHCTPYKIHIO.

,HBHHOE usgesare MOXXeT UCI0/1b30BaThbCs A€TbMU B BO3paCTe OT 8 neru CTapile, a TakKXe JIMllaMy C OrpaHUYeHHbIMU Cl)I/I3I/I‘{ECKI/IMI/I,
CEeHCOPHBIMHU WX YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMHU WUJIK C HEJOCTAaTKOM OIIbITa WU/ 3HAHUH TIpU YC/IOBWUH, UTO OHU HAXOAATCA 0],
NPpUCMOTPOM WJIN TIOTYUU/IA UHCTPYKIWUU 110 6630HaCHOMy HCII0/Ib30BaHUIO U3/1e/IiA Y ITIOHUMAalOT BO3HUKaoLIre 1pru 3TOM PUCKHU.



Hukorja He norpyskaiiTe yCTpONCTBO B BOLY.

[1711 UMCTKU UCTIONB3YITe BIaXKHYIO TKaHb WM MSITKOe MOIOILlee CPeZCTBO.

He mcrione3yiiTe moBpexxeHHOe yCTPOHCTRO.

V3penue He npeHa3Hau€HO /711 UCTIO/Ib30BaHUs JeThMU.

CnenuTe 3a TeM, uTOObI YIIaKOBOUHBIE MaTepUasibl He 0CTaBaUCh Oe3 mpucMoTpa. JeTv MOryT HauaTh UrpaTh C HUMH, UTO OTIaCHO.

3amuiiaiTe U3gere oT SKCTPeMasbHBIX TeMIIepaTyp, MPSIMBIX COTHEUHBIX JIy4Yel, CUIbHBIX BUOpAL{Mii, BLICOKOHM BIa)KHOCTH, ChIPOCTH,
JIETKOBOCIIAaMEHSIIOIINXCS Ta30B, [1apOB U pacTBOPUTeIeH.

He no;[BepraﬁTe usaenye MexaHnieCKum BOBAeﬁCTBHHM.

Ec/m 6e30macHast 3KCIUTyaTanys 60/1ble HeBO3MOXKHA, IPEKPaTHTe UCIO/Ib30BaHUe U 3allJUTUTe H3/ie/Iie OT IOBTOPHOTO UCIIO/Ib30BaHUS.
Be3onacHast 3KCIuTyaTalysi HeBO3MOXKHA, eC/IU U3Jenue: - 6bUI0 OBPEXK/EHO, - He (PYHKLMOHUPYeT AO/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHW/IoCh B
TeyeHHe JITUTe/IbHOTO MepHOofia BpeMEHH B HeOJIaronpHsATHBIX YCIOBUSIX WK - GbUIO Upe3MepHO MeperpykeHo Bo Bpemst
TPaHCIIOPTUPOBKHU.

3&HPELL[aETCH HCI10/1b30BaTh H3ze/ne, eCiu Kakasi-ibo ero yacThb TMOoBpeXJaeHa. Eciu kabenb TIOBpEeX/€eH, 3aripeljaeTcs Iporu3BOAUTH
PEMOHT CaMOCTOATE/IbHO.

He pas6upaiite ycTpOHCTBO CaMOCTOSATEBHO.
3auuinaiTe u3jenye OT B/Iary.

Byznbre ocTopokHbl, 4ToOBI He T0BpeiuTh USB-Kabeb 0CTpbIMU KpasiMy WM TOPSTYMMH TIpeiMeTami. [lepes; UCTIONb30BaHUEM
TIOJTHOCTBIO pa3mortaiite USB-kabenb.

Bxopsiuii B komriekT USB-Kabesb TIOAXOJUT TOBKO [ijisi 3TOTO MPOAYKTa.

Heme/y1eHHO BBIK/IIOUMTE U3/ieJIie U OTCOeAUHNUTE Kabesb OT W3/leNusl, eC/ii IIOYyBCTBYeTe 3arax rapy Wik yBuzauTe geiM. Ileper
TIOBTOPHBIM HCII0/Ib30BaHeM obpaTuTech K KBanU(pULIMPOBAaHHOMY CIIELUaNUCTy A/ IPOBEPKH H3ZeHs.

Ecm ucnonb3yercss USB-azjanTep nutaHus, po3eTKa BCerja JO/DKHA ObITh JIETKOOCTYIIHA, YTOObI B S5KCTPEHHOM CUTYaLi MOXHO ObLIO
sierko u3Bsiedb USB-afanTep nutanus u3 posetku. [loxkasyiicTa, Takke crefylTe HHCTPYKIMSM TI0 SKCIUTyaTal[iy TIPOM3BOJUTEIS.

TTepep KaXk/04 3apsiKol ycTpolicTBa npoBepsiiite USB-Kabenb 1 caMo YCTPOHCTBO Ha Ha/lMuKe NoBpeXxaeHni. HUKorza He Ucrosnb3yiite
1 He 3apsDKaiiTe yCTPOWCTBO, eC/i Bbl 3aMeTH/IN Kakue-1ubo IoBpeXXjeH sl

ITepep ucronb30BaHWeEM yOeIUTeCh, UTO HAMPsDKEHHE B CETH COOTBETCTBYET TpebyeMoMy paboueMy HarpspKeHUIO YCTPOMCTBA.
He ncrione3yiite ycTpoHCTBO, €C/U y BacC €CTh KapAHOCTUMYJIATOP WK JpYyTHe UMIUIAHTUPOBaHHbIE 3/IEKTPOHHBIE YCTPOHCTBA.
H36eraiiTe UCIO/IB30BaHMS Ha PaHaX, Pa3gpa’keHHOM KOXKe, yUacTKax C 9K3eMOU WK UHGEKLIUSIMU.

He nonp3yiiTech yCTPOHCTBOM BO BpeMsI CHa.

He ncrione3yiite Bo BpeMsi BOXXZIeHHUsI MM paboThl C MexaHU3MaMH.

He norpy»kaiiTe yCTpOICTBO B BOZAY 1 He MOIATe ero 1oz MpoTOUHOMN BOJOM.

ITepep nepBbIM NPHMeHeHHeM MPOKOHCY/IETUPYHTECH C BpauoM, 0COOEHHO eC/ii Y Bac eCTh 3ab0/ieBaHUsl Cep/Lia, STUJIETNICUS WX Jpyrie
HeBpoJIoruyeckue 3aboneBaHusl.

Koxka fjo/mkHa ObITh UHCTOM, CyX0i 1 CBOOOAHOM OT KPeMOB, MaceJI U/IM 110Ta — OHU MOTYT YXY/LINUTb TPOBOAUMOCTb UMITY/TbCA.
He pa3mernjaiiTe s/1eKTpozib! BOMM3M CepALA , LIeH , FOJIOBBI , JIML{A , TO3BOHOYHMKA , KOJIEHHBIX WM JIOKTEBBIX CYCTaBOB .

Hukorza He ucnosnb3yiTe yCTPOMCTBO Ha 00EMX CTOPOHAX TPY/H OHOBPEMEHHO — 3TO MOXKET MOB/IUSATH Ha Balll CepJeuHbId PUTM.
He npuksienBaiite 371€KTPo/bI K KOCTSIM — JTyUllle BCErO MPHKJ/Ia/bIBATh UX K 06/1aCTH MBILIL] .

He ncnone3yliTe yCTPOICTBO BO BpeMs 3apsiiKU.

MpiriaMm Heo6X0MMO BOCCTAaHOB/IEHHE — He TPeHUPYHTeCh Jjoroe BpeMsi 6e3 rnepepbisa.

,Z[]'[I/ITE‘]ILHOE HCI10/Ib30BaHK e MOXKeT BbI3BATh 60]IL, OHEMEeHMe WIN pa3apa’XeHue KOXHU .

Bcema HCHOJ]LByﬁTe H3zesye 1o Ha3HauyeHUHo.

HUHCTPYKIIWA 10 BE3ONACHOCTH ITPU MICITO/JIb30BAHUUN BATAPEWAKKYMY/ISITOPOB

XpaHnute Gatapen/akKyMy/ISITOPbI B HEZIOCTYITHOM /1S ieTeld Mecte. TIpu nporviaTbiBaHUM HeMe/JIeHHO 00paTuTech K Bpauy!

OpHopa3oBble HaTapew Heslb3s Iiepe3apsDKaTh. baTapen/akKyMysIsITOpEI HeJlb3sT 3aMbIKaTh HAKOPOTKO H/W/TH BCKPBIBaTh. JTO MOXKET
TIPUBECTH K TIeperpeBy, BO3TOPaHUIO WU B3PHIBY.

Huxkorza He 6pocaiite OaTapen/akKyMy/IsiTOPbI B OTOHb WK BOZY.



®  Barapen/akKyMy/sITOpbI HU B KOEM C/Tyuae He CJIeflyeT MOfBepraTb MeXaHMUeCKUM BO3/IeHCTBHSAM.
®  OnacHOCTb yTeYKH KUC/I0ThI U3 GaTapeii/akKyMy/IsSTOpOB.

®  II30eraiiTe 3KCTpeManbHBIX YCJIOBUI U TeMIIepaTyp, KOTOpbIe MOTYT MOB/IUATh Ha OaTapen/akKyMy/IsTOpbI, HallpUMep: PaiuaTopbl/psiMble
COJIHEeYHble TyuH.

® B cyuae nporeuky 6aTapeek/akKyMy/sITOpoB M3beraiiTe roraziaHus XMMHKaToB Ha KOXKY, B IV1a3a U Ha CIM3UCTbIe 000/10uKy!
HemeyieHHO npoMoliTe NOpa’keHHbIe YYaCTKH UUCTOW BOZION U 0bpaTuTech K Bpauy!

o HpOTeK].LII/IE WU TIOBPEXXAeHHbIe 6&Tapel/l/aKKyMy]I$lT0pr MOT'YT BbI3BaTb XUMHWUECKHE O)XXOT'U TTPU KOHTAKTe C KOXKeM. HOBTOMy B TaKOM
C1y4dae cieyeT HaJeBaTb COOTBETCTBYIOIIME 3allJUTHBIE MePpUYaTKH.
L4 I/I3,ELGJ'II/IE HMeeT BCTPOEHHYHO 6aTape}o, KOTOPYIO I10/1b30BaTe/Ib He MOXET 3aMeHUTb.

[ ] COBETHI 1 TH®OPMAIINA 10 YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

4 YIakoBKa M3rOTOBJIEHA U3 9KOJIOTHUYECKH YUCTHIX MaTepHasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3HPOBATh B MECTHOM IyHKTe TpUeMa
BTOPUUHOM TIepepaboTKu.
Vcnosib30BaHHbIN YIIaKOBOUHBINA MaTeprai CefyeT CaBaTh B IyHKT YTHIU3alMi OTXO0/I0B, YKa3aHHbIA MeCTHBIMH OPraHaMM BJIaCTH.
VH(OopMaLI1IO 0 BO3MOXKHOCTSX YTHUIU3ALAM KCTIO/Ib30BAHHOIO TIPOJYKTa MOXKHO TIO/TyYUTh B OPraHax MeCTHOIO CaMOyTIPaB/IeHHs!
WM TOPOJIa.

YTWIN3AIWA NCITO/Ib3OBAHHOTI'O SJIEKTPUYECKOI'O X 3JIEKTPOHHOI'O ObOPYAOBAHUSA

B 1es1s1x 3alUThI OKPY>Karolel cpesibl oTpaboTaHHble 371eKTPUUeCKHe U 3/1eKTPOHHBIE U3/le/ust Helb3s1 BbIOpackiBaTh BMeCTe C
0OBIYHBIMY OBITOBBIMY OTXOZIaMH, UX HE00X0AMMO yTH/IN3UPOBaTh HaulexxalumM obpasom. VMIHdopmaryo o myHKTax cbopa ¥ BpeMeHU
uX paboTbl MOXKHO NOTYyYNTb B COOTBETCTBYIOLEM OHcCe.

JlaHHBIH NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAaHUSAM COOTBETCTBYIOIIMX €BPONEHCKUX U HAllMOHANBHBIX JUPEKTHB, KOTOPBIE K HEMY
NpUMeHsI0TCs1. V31enue COOTBeTCTBYeT eBPOIeHCKUM M HallMOHa/IbHbIM TpeboBaHUsAM Oe3011acHOCTH TPUOOPOB U U3/e/UH.

JlaHHBIH MPOAYKT COOTBETCTBYeT TPeOOBaHUSIM COOTBETCTBYIOIIMX €BPOIEHCKUX M HallMOHANBHBIX JUPeKTHB, ROHS, KoTOphle K HeMy
TIPUMEHSIIOTCSL.

HenpaBunbHas yTuau3anus 6aTapeeKk/akKyMy/IATOPOB NPe/CTaB/IsAeT OMacCHOCTD /I OKPY)Karolei cpepbl!
Barapen/akKyMy/IsITOpbI HeJb3sl yTH/IM3UPOBaTh BMECTe C ObITOBBIMU OTX0ZaMKi. OHH MOTYT COZlepKaTh BPe/IHbIE TsKesIble
MeTaJUIbl U JI0/DKHBI PACCMATPUBATLCS KaK 0COOBIe OTXO0/bl. XMMHUUeCKHe CHMBOJIBI TSDKeNbIX MeTanio: Cd = kagmuii, Hg =
pTyTh, Pb = cBuHer.
TT03TOMY HCIO/Ib30BaHHBIE HaTapen/akKyMy/IsaTOPbI CJIeAYeT CaBaTh B MyHHULIMIA/IbHBIE TTYHKTHI COOpa OMaCHBIX OTXO/0B.
BcrpoeHHyto 6aTapero Hesb3st pa3bupars [yist yTUIu3aLuu. M3zenvie HeoOX0[MMO MOMHOCTBIO CIAaTh B IYHKT TIpreMa ObiBiiieli B
yroTpeOIeHNH /1eKTPOHUKH.
M&I ocTaBJisieM 3a C000# IpaBO BHOCUTh U3MEHEHUs B TEKCT, [W3aiiH U TeXHUUEeCKHe JaHHbIe TIPOAyKTa 6e3 TpejBapuTe/IbHOTO
YBeIOMJIeHUSI.



